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ІЗ ОПОВІДАНБ НАТАЛІКИ. ПОЛТАВКИ.
——азви — 9з з х—reet

Кому яке дїло ?!

(О по від а н н є м о г о т о в а р и ша).

Ідучи через “, я зайшов до свого давнього това
риша по унїверситету, лїкаря Яворенка, з котрим я не

бачив ся вже кілька років. Чув тільки, що він одружив ся

1 має чималу практику.

Він мало що змінив ся. Трохи вже постарів ся та

крихітку поздоровійшав. Взагалї він робив приємне вра
жіннє своїм виглядом тихого вдоволення.

— Одружив ся і радий, — гадав я собі не без за
здрости (сам то я ще парубкував). — Таке йому щастє!

Зустріч була щира, гаряча, ми стали згадувати ми
нуле, нашу незабутню alma mater, товаришів — коли до

нас у хату уступила висока, міцна, здорова жінка, років
із пятьдесять, із надзвичайно симпатичним, щирим і чесним

обличєм. Я подумав, що то його мати, але він познайомив

мене з нею, як з0 своєю жінкою.

Я трохи було що не сказав, але якось затримав ся

у час. Про те вони обоє глядїли на мене, немов би сил
кувались прочитати у моїх думках.

Тільки панї вийшлла поклопотатись за обід, Яворенко
різко, без передмови приступив до мене:

— А що, здивував ся ?

— Що таке ? — я вдавав, мов не догадуюсь.

— Та годї, не крути! — нетерпляче скрикнув він,

зіскочив і нервово став ходити по комнатї, кусаючи собі
Літерат.-Наук. Вістник V. 9
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уста. Його обличє, тонке і змінчиве, то білїло, то черво
нїло, уста тремтїли, аж сипали іскрами. Я зараз пригадав

давнього Яворенка, палкого як порох, нервового, по ди
тячи безтурботного, по дитячи еfоїстичного, але завcїгди

здатного віддати останню сорочку першому, хто попросить,

із чистим, делїкатним, мов жіночим серцем і кришталевою

душею. То був ідеалїст висшого кошту і сам міг бути
ідеалом.

— Слухай, що я тобі скажу! І ти зрозумієш... як то

воно немилосерно... як воно гидко... безглуздо... Ну, кому

яке дїло ? Що кому до того ?

Він кинув ся у крісло і після довгої павзи, намага
ючись заволодїти собою, почав нервово, переривчасто, усе
зупиняючись, переводячи дух, гублячи нитку оповідання

у безкраїй бентежности.

— Ти знаєш... Я давно її кохаю... Памятаєш ? (Я
справдї щось пригадав). Я був ще у ґімназиї... Зовсїм
хлопцем... Чоловік її вмер... Я побачив її у церкві... на

похоронї... У перше... Вона мене вразила... ycїм своїм

виглядом... Убрана у чорному... Вона гірко плакала...

„Біля мене балакали:

— Чого так розплакалась удівонька 2 Він їй за дїда

здатен би був... Молодшого знайде !

— Ну, їй під сорок мабуть... Не так то легко!

— Еге, спізнив ся старий ! Про те вона ще нїчого...
„Я вже не слухав і пішов геть. Менї тяжко було...

„Потім ми познайомились. Я учив її сина. Знаєш —
Миколу ? І до мене вона була, як до сина... Я-ж кохав її,

я
к

жінку... Вона за се й н
е

догадувалась...

„Минали роки. Ми з Миколою скінчили ґімназию і усту
пили д

о

унїверситету. Нам прийшлось покинути рідне
місто. Вона вручала менї свого сина. І Бог сьвiдком —

я чесно виконував свій обовязок. (Я згадав, я
к

його то
вариші прозвали „ненькою“ Миколи). У сьвята і н

а ва
кациї ми приїздили д

о

дому і увесь час я пробував у неї.
Тепер я був уже н

е

хлопя — вона-ж молода душею, ми

підходили одно д
о

одного і поміж нами стали сердечні,

товарискі відносини, міцна, духова спілка... Але за ко
ханнє у нас н

е

було й спомину... Я нїколи н
е насьмі
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лив би ся їй за се натякнути... Хоч сам і нудив ся. Але

в неї було щось таке жіноче, горде, чесне, щїломудренне,

в її обходї, в її виглядї стільки щирости, товариської про
стоти, далекої від усього такого, що язик сам собою не

повертав ся... Я бояв ся зачепити її одним тільки нечи
стим словом... І між тим... вона сама... кохала мене... сама

не відаючи того... Я догадав ся про се потім... не швидко...

„Тимчасом мої рідні прочули... чи догадались... не знаю

вже й як... Здаєть ся, я глибоко ховав свою сьвятиню...

„Сїм'я моя нїколи не турбувалась дуже за мене, але

тут відразу підняв ся гомін: „Як то, закохав ся у стару
бабу, ще почепить її собі на шию, згубить свою моло
дість..." Зібрав ся мітінґ і порiшили — правдою-неправ

дою відвести мене від неї... Пустились на усе, аби до
сягти своєї мети, а мета була висока: розлучити два лю
блячі серця...

„І от нагнали на мене цїлу тучу вертихвостих, із по
рожнїм серцем і головою панночок, що намагали ся грати

зо мною у „коханнє". Товариші тягали мене по різним
місцям, де я чорнив свою душу і губив свої молоді лїта,

віддаючись мерзотї. А дома менї не давали проходу сьмі
ючись над „нею“ — і мій кумир, моя сьвятиня стали метою

знущання, топтались ногами.

„І вони досягли свого. Вони „відвели" мене від неї,

але присилувати мене забути її — не змогли. Але... Боже...

то був страшний час ! Час сорому, стида, глибокого відчаю !

Моментами — я мав наложити на себе руки... Серце моє

поривало ся до неї... і я не міг... не насьмів звернути ся...
І усе гірше і гірше поринав у болото... З відчаю... з нудьги...
аби забути ся...

„0x, ycїм моїм житєм не змити менї тієї нечестї !

Яворенко устав і пройшов ся по хатї, потираючи

тяжко насуплене чоло. Потім ізнов сїв.
— Уже швидко, — вимовив він уривчасто.

„Я скінчив унїверситета і став практикувати тут. З нею

я не бачив ся, але оженит мене не вдало ся. Одного разу

мене несподївано покликали. Я увійшов у дім, де все було

як на сьвято. Були навіть і гостї. Злякані, стурбовані вони

щось нишком балакали між собою. До мене доходили слова :
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— Весїллє... Поїхали... Збентежилась...

„Я нїчого не міг зрозуміти.

„Мене увели у спальню... Там була зомлїла жінка... Я
впізнав її... То була вона... Син повінчав ся і поїхав
із молодою, а вона й впади, зомлїла І Завіз її серце...

„Ну... за сим... Ми одружились...

„Тепер скажи : кому яке дїло ? Тож ми одружили ся

своєю власною персоною ! Ми-ж не розруйнували нїчийого
щастя, не розлучили нїкого Ми зладнали тільки свою

долю ! Скажи-ж: кому дїло? Чого вони так заголосили 2

Усе отcе кляте місто мов голодний вовк завило. Немов

ми їм усїм зробили кріваву образу: „Зо старою бабою

оженив ся! Пішла стара за молодого ! Ох ! ох !“ Так і зай
шлись. Особливо „дами“ — тим уже й зупину нема ! Боже
милий, адже ми не з вами одружились? Чого ви турбуєтесь ?

І пучкою не ворухнете, щоб допомогти свойому братови

у негодї, нехай він хоч головою перед вами об землю

бєть ся, а от де брехнями пахне — ви тут уже як тут!
Адже мовчали ви, як вона молоденька, чиста, неповинна,

та йшла замуж за старого ? Щож, казали ви, то тільки їй
честь і слава, що вона оцїнила в мужови не його фізичну
красу, а моральну. Вона тим доказала тільки свій духовий

розвій... Ну, а я — як-же по вашому ? Дурень я, чи що ?
Чому я не можу оцїнити моральної краси, доказати свій
духовий розвій ? Того, що у звичаю нема? Того і бенте
житесь ? Ох, ви мізерні невільницї звичаю ! Усе у вас

під „звичай“ іде !

„І ото одну з отсих яї мали менї начешити на шию

замісь жінки, що я кохаю і щиро поважаю ! Щоб з сего

було? Які вони ? У двацять років вона крутила-б передо

мною хвостом, у трицять — зрадила, у сорок — розпут
ствувала-б! Або-ж — наплодила-б менї цїлу купу дїтей,

розкисла, стала дурна як пробка, втеряла „образ і подобіє“
боже, сидїла-б у свойому гнїздї як квочка — і хоч увесь

сьвіт божий пропади, їй нї до чого дїла нема. Хиба от

тільки брехнї... На се й вона митець ! Тай знаєш, які вони —
отcї семейні „добродїячі" — бувають до своєї сестри, що
випаде їй попастись їм під язик ! Тут вони і з гнїзда вилї
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зуть, аби вчепитись у свою жертву! Вони мов мстять ся

за свою присилувану „добродїйність".
„Але-ж сам подумай! Я людина не міцного здоро

вля, не міцної комплєксиї, нервовий, хоровитий, з усїма
початками фізичного виродства — кажу як лїкарь. Я доволї

жив — жив, як розуміють у нас для чоловіка „жити",

т. з. розпутствувати, і „жити" так далї, т. з. розпутствувати

не бажаю... Тай то було-б для мене смертельно... Узяти
молоду жінку, повну молодої сили і молодих поривань —
заїсти чужу долю — і фізично і морально я для неї про
пащий. І нарештї навести ще дітей слабих, хорих, з на
рождення осуджених на згубу... Як по твойому, чи єсть

у сьому розум, глузд, совість?
„Тепер же я у лицї своєї жінки маю і подругу, що

виклика в мене до себе тихе, спокійне почуттє, користне

для мого здоровля, і матїpь, що турбується за мої немощі —
і вдоволена сама у cїх турботах. Міцна, здорова, її до
сягне на мiй вiк. Я не заїдаю чужого, молодого житя,

не накладаю сам на себе руки і не забиваю своїх власних

дїтей. Ми поважаєм одно одного, доймаєм щиро віри
одно одному, кохаємо ся. Ми були-б щасливі, зовсїм ща
сливі, як би не люде, що отруюють наше щастє. Менї то
власне нїчог0 — я вже не хлопя — і на мене вон0 не

впливає, що там мелють підлі язики, але я терплю муку

за неї — їй тяжко, її становище трудне, делїкатне. Нy,

кому дїло — скажи? Кому дїло ?

Яворенко впав у крісло і схилив голову на руки.
Тяжкі думи гнїтом придавили його.

У двері тихо увійшла його жінка.

— Просимо обідати ! — приязно повернулась вона

до нас, але у її очах, що питаючи перебігали з мене на

чоловіка і назад, була глибока, сердечна турбота.

— Кому дїло?! — здумав я сам собі.
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|3 міміків Нації і піанічні,
—e-4

І. На полюваннї.

Звернуло вже з півдня. Навколо була низька місце
вість із безлистним деревом де не де, далї тяглась чорна

ріля з жовтими смугами сухої толоки; під ногами шелестїло

мерзле листя та трава.

Молодий лїкарь Маличенко з рушницею за плечима

йшов попереду; за ним млявою ходою слїдкували його то
вариші Куць та Гордїїв, теж із рушницями ; у всїх сакви

були порожні.

— Ви напевне знаєте стежку ? — ми не заблудимо ? —
звернув ся Маличенко до товаришів.

— Я не знав би! — призирливо усьміхнувшись ска
зав Куць.

— Скільки раз 2 тут ходив ! — протяг Гордїїв. Далї
йшли мовчки. Вони вcї були потомлені, бо ще до схід
сонця встали і пішли не снїдавши.

На зустріч ішла молодиця.

— Поспитати її, ч
и

се стежка н
а

Орнівку ? — спи
тав лїкарь.

— Що се в
и

нам віри н
е

ймете? — образились то
вариші оглядаючись занадто пильно навколо ; а молодиця

тим часом пройшла поуз їх далї.

— Гарна молодичка — завважив Куць закручуючи

свої гострі усики ще гостріще.
— Менї н

е

подобаєть ся — з повагою відказав

Гордїїв.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

3
 1

8
:1

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
4

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— Бо ви любите ситих як сало.

— А ви сухих як тараня.

(Які вирази I — подумав Маличенко).

— Нехай i тaк — Товариші понадимались. Але ма
буть ті порівнання їм нагадали про їду, бо Куць зі
тхнув, а Гордіїв сказав: — Ох, Боже мій, як хочеть ся
їсти ! *

— Тай менї навіть хочеть ся. Дарма що не люблю

снїдати — обізвав ся не повертаючись Маличенко. А ву
зенька стежечка все більше заводила їх кудись. Нї Куць,

нї Гордіїв зовсїм не пізнавали місцевости, але кожний

мовчав сподіваючись, що другий зна.

— Скільки нам іти 2 Як ви думаєте ? — дипльо
матично спитав Куць.

— Напевне хтож скаже ? А ви як думаєте ? — та
кож дипльоматично відказав Гордіїв.

— Не вгадаю.

— Що то воно таке стоїть ? — віз чи що ? — роз
гледїв щось в оддалї Маличенко.

— Еге, я вам скажу, — збентежив ся Куць, — то

баштанище.

— А що нам із його !— недбало сказав Маличенко. —
Тілько чудно, чого се він сам собі стоїть і нїде нема нї
кого і нїчого.

— А ! — почув ся голос Гордіїва, котрий був зовсіїм

пристав і йшов далеченько. — Се либонь Мачурівські
степи. Село далеко від поля, так ото люде виїздять сюди

на увесь день. А се видно повели коней напувать, або що.

Горенько людям ! За шість верств бігти до води.

— Ось боклажани — пораючись на баштанищі по
казав Куць якусь червонувату трудочку, неприємну на ви
гляд ось пасльон — об'їдаючи нудкі ягідки говорив
він. — І се пожива. Слава тобі Господи.

— А й справдї ! — Гордіїв теж приступив збирати.
Молодий лїкарь тілько мовчки дивив ся на їх. Йому згаду
валась недавня розмова з одним знайомим, що культура

на загал лягає тілько з поверху і що при першій нагодї

вона зникає. От хоч би й се. Подиви ся на їх тепер. Чи
се культурні люде ? Тілько їсти забажалось, вони їдять
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усяку мерзоту. Трап ся тут свиняче корито, без сумнїву
стали-б витягати скоринки... очи ось які стали !

— А що лиш у сьому возї ? — зацікавив ся Куць
і підняв рядно. — 0 ! печена картопля ! — чуєте, печена

картопля ! — І не вагаючись товариші забрали її.

— Слухайте! С
е

вже крадїжка ! — розгнївав ся Ма
личенко — може сe увесь обід убогих людей.

— Ось годї бо! якої завели ! — безцеремонно пере
бив його Гордїїв.

— І чого-ж в
и гнївались т
а

чого дивувались, коли

парубки обнесли у вас сад т
а

баштан? — спитав лїкарь.

— Ох ! тепер я розумію їх ! — із чуттєм вимовив

Гордїїв.
Маличенко нїчого н

е сказав, поправив рушницю і пі
шов геть. Згодом товариші нагнали його.

— Менї здає ся — ми н
е

туди зайшли — признав ся

Гордїїв, почувши якийсь наплив щирости — місцевість
менї незнайома.

— І менї — рішучо вимовив Куць. — Але я думаю,

що треба звернути лїворуч.
— Ходїм !

Ішли т
а йшли, а Орнївка і н
е

мріла. Куць т
а Гор

дїїв підживились і набрали ся сили, але Маличенко вже
ЗН 6(2IIIIК0BaB (%Я.

— Гляньте ! — сказав Куць — ось пастухи. Значить
недалечко і село. А се-ж крам ! З

а

ним зараз і Орнївка.

І як ми не пізнали !

— Тілько я вже н
е

можу йти — простогнав лїкарь.—
Хоч б

и

шматочок хліба був !.
..

— А мабуть у пастухів він є. Ходїмо д
о їх !

— Ходїм ! ходїм ! — Маличенко піпов жвавіще.

— Здорові були, хлопції ! — привітав ся Куць. — Чи
нема у вас хоч шматочка хлїба?

— У мене є, т
а

негарний... черствий — відмовив

один із пастухів.
— Отой що собака тягав ? — зареготались иньші.
— Нy що ! Вона з торбою — засоромив ся той.

— Давай, який є — попрохав Маличенко.

Хлопець соромив ся і н
е

давав.
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— Нy давай! давай! — Маличенко взяв ся за ки
шеню, щоб витягти гроші, але згадав, що їх не брав. —
Чи нема у кого ? — звернув ся він до товаришів.

— Анї шага.

— Та давай, кажу! — вже крикнув лїкарь до упер
того хлопця і той злякано подав йому замазаний, черствий
окраєць.

Нїколи не їв Маличенко такого смачного хлїба.

— Знаєте, що — коли вже підходили до села ска
зав він — коли-б хлопець не віддав свого окрайця, я ві
дібрав би силоміць; здає ся, хто його й зна, щоб зробив.

І в ту-ж мить молодий лїкарь пригадав свою розмову

з знайомим і свої думки на баштанищі.

ІІ. Весною.
(Приcьвячую моїй Бабусії).

Катруся сидїла край вікна і вишивала, инколи погля
даючи на улицю. Там було соняшно, весело та повно житя,

а по той бік невеличкий садок розцьвітав ся пишним білим
цьвітом із рожевим відтїнком.

Катруся журилась ; їй усе було немиле. Позавчора по
їхав Андрій Чіросенко і нїякі розваги не йшли на думку,

навіть книжка випадала з рук. Коли-б хоч можна віддатись

своїй тузї, може-б було легше. Але рідня стежить за нею,

глузує, сьміється, так що треба ховатись від неї, нишком

плакати та сумувати.

Завcїди рожеве та веселе обличя дївчини стало тепер

блїде і виявляло великий сум, а коли вона дивилась на

своє шитво, воно ставало ще сумнїще. Ті тонкі рукави,

розшиті трохи не вcїма барвами веселки, нагадували стільки
любого, ясного, що занадто вже тяжко було знати, що те

все минуло. Вишиваючи їх Катруся мріяла про Андрія, про

зустрічі з ним, про розмови, і то мабуть той щасливий
настрій і вималював ся на рукавах такими барвистими

взірцями.

Сумно глянувши у вікно і не побачивши там нїчого
щїкавого, Катруся взяла пришивати чохли. Вони були ви
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шиті лише чорними хрестиками. Невідрадні гадки ще тї
снїще обступили її. Тодї коли Андрій попрощав ся і ші
шов, вона взяла рукави, щоб сховати від рідних своє за
плакане личко т

а погледївши н
а їх згадала минуле, поду

мала, що ціле лїто н
е

побачить Андрія тай заплакала,

а втерши сльози у великій тузї, в ознаку свого неутїшного

горя нашила н
а

чохлах чорні хрестики.

І тепер, при сих спогадах дївчинї стало так тяжко,

що горячі сльози несподіївано впали н
а

полотно. Вона
схопила ся з стільця і прожогом втекла у другу хату, щоб

хто з улиці н
е

побачив її плачу. Дома нїкого н
е

було

і Катруcї н
е

треба було перемагатись т
а втримувати ри

дання. Наплакавшись вона знову вернулась у першу хату

і знову взяла своє шитво.

Вечірне сонце усьміхаючись через садок крізь білий

цьвіт так і вабило очі своєю красою, а Катрусії се так на
гадало минуле, що замислившись вона згорнула руки, схи
лила головку забувши про все н

а

сьвітї. Перед її вікном

зупинив ся панич із якоюсь занадто серіозною фiзiономією.

Зупинившись і бачучи, що Катруся його н
е запримiча, він

н
е

знав я
к

йому бути, чи йти далї, ч
и

обізватись. Проте

насьмілившись він сказав ненатурально високим тоном :

— Добривечір !

Катруся так і затремтїла почувши се привітаннє т
а

хотїла хто його зна чого тїкати.

Глянувши-ж злякано у вікно і пізнавши Андрієвого
товариша Монченка зостала ся, витаючись і собі: — Добри
вечір !

Як далї провадити розмову, обоє н
е

знали. Він пильно

дивив ся н
а

підвалини будинка, вона розглядала веселий

садок. Нарештї Монченко спитав: — Шиєте?

— Нї, вишиваю — відповіла Катруся і заразом по
думавши, що нема мабуть н

а

вcїм сьвітї дурнїщої відповіди,

спахнула як калина. *

Та що н
ї

одного слова н
е

спадало н
а думку, т
о Мон

ченко вклонив ся і пішов. Він почував себе страшенно

неприємно і гнївав ся сам н
а

себе. Чи н
е

можна т
о було

найти що небудь розумнїще, нїж спитати, ч
и

шиє вона ?!

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

3
 1

8
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
4

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



139

Потім мовчки стояти, мовчки вклонитись i пiти !!... От ідіо
том узажати-ме !

Коли Монченко пішов, Катруся притулила руки до па
лючого личка, щоб зігнати румянець, а потім дуже, дуже

замислилась. Ії вразило те, що Монченко надзвичайно по
хожий на Андрія. Здаєть ся і риси иньші, і голос, а ви
мова, вираз обличя чисто Андрієві. Вона досї якось зовсїм

не звертала уваги на його, такий мов незначний був, те
пер же він здав ся иньшим... Катруcї стало легше. Думка,

що є людина, котра так нагадує Андрія, її заспокоїла

і розважила. Підбадьорена нею вона знову взяла шитво

і воно не наганяло вже того пекучого суму як перше. По
дивившись на него з0 вcїх боків і згадавши, що треба ще

вишити кутники, Катруся витягла чорну заполочину і на
ставила голку, щоб втягти її.

— А ч
и

н
е

будуть чорні хрестики шкодити загаль
ному вражіню ? — майнуло у її думках. — Адже се буде

проти всякого смаку. Чорні кутники д
о

таких барвистих

рукавів ! Препогано !! Правда, нема бажаня і в руки брати

иньший кольор, про те-ж таки доведеть ся. Не можна спа
кувать сорочку.

По довгому ваганню Катруся вибрала гарнїcїнький
взірчик, котрий надзвичaйнo личив д

о

рукавів: червоні

квіточки з жовтою серединкою, з зеленими листочками н
а

чорних гилечках.

ІІІ. Десь грають.

Десь грають...

Музика проривала ся крізь невиразний городський

ншум і знов тихшала. Тодії чув ся тілько якийсь приглу
ншений гомін, далї майже зовсїм стихав і музика вже н

е

чула ся, а лише почувала ся. Потім знову дужі акорди...

і так довго, довго...

Ще тілько перші згуки, тремтючі т
а журливі, приле

тїли у хатину Марти, я
к

вона положила книжку, загасила

лямпу т
а відчинивши вікно cїла край нето. Так музику

було ще краще чути.
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Як раз напроти був костьол і його високі ґотицькі

банї велично здіймались до зоряного неба. Місяць сьвiтив
над хатиною і його не було видно, але покрівля на ко
стьолї блищала під проміннєм наче срібна. Непорушно ясна

була північна ніч. На cїй улицї було тихо, а музика чу
лась із другої шумливої та гучної, та нїякий шум не міг

покрити ті чудові, владні згуки. Взагалї все робило таке
вражіння, немов десь був иньший сьвіт, чарівно-принадний.

Мартї в сю мить здало ся, що то грає у хвилину мрій,

мрій роскішних і збутнїх, щаслива людина, котра може

встати і піти у ясну хату до людей, яких вона любить

та які її люблять. Марта оглянула ся навколо думаючи,

що от їй то нїкуди піти з малої, темної хатинки, котра

і при сьвітлї неприязна та чужа; думаючи, що їй нї до

кого піти, хиба на немилу працю до чужих людей...

Тій що грає, напевно і у найважчих снах не верзла

ся така мізерна, невідрадна доля...

Місяць зайшов за хмаринку і бані перестали блищати,

але улиця зоставалась усе така-ж ясна. Коли не коли хто
проходив, інодї проїздив, тілько все поспішаючись так,

неприємно було зворушати тишу задуманої улицї...
Марта згадала ночі на Українї з глибоким, живим

небом та пахучим клечанням вишень у розцьвіті і від
мовчазної тиші, від вічно непорушного сяєва їй стало хо
лодно, стало ще самотнїще при гадщї, що з рідним краєм

у неї нема вже нїчого спільного і що туди мабуть нема

і вороття...

Місяць видно проглянув. Тотицькі банї знову забли
щали сріблом. Музика відразу увірвала ся саме тодії, як
на тихій улицї розлягли ся дужі акорди. Мартї здало ся,

що того, хто грав, відразу покликали. Рідний, любий голос

до рідного, любого гурточка...

IV. З громади.

Зашелестїла завіса підіймаючи ся у гору.

На спену — сьвітлицю небогатого урядника — вийшла

нерівною ходою маленька жінка і cївши на столець лїво
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руч від глядачів почала якийсь монольої. Слова були бай
дужпо веселі, але голос глухий, нечистий, вимова млава,

міміка невиразлива і по всьому добре знати, що у артистки
нема ніякого талану.

Вся саля здрігнулась.

— Шура Зоренко ! Шура Зоренко ! Нарештї вона !

Діждались ! — покотилось навколо наче шелестїння сухої
трави і так голосно, що невеличка постать на сценї здрі
гнулась, мов їй стало відразу холодно, холодно.

У льожі другого поверха ставна елєґантна панна з чор
ними, широко розплющеними очима нїчого не відповіла,

а тілько гидливо стиснула уста, коли її подруга нахилив
шись до неї сказала: — Ось, Марисю, де наша Шура
спинил80%b».

Театр був більш нїж на половину порожний. Ішла
нецїкава пєса, з нецїкавими артистами, але ті що тут були,

зібрали ся, щоб подивити ся на ту, котра була колись

із їх громади.

— Не високо злетіла пташка ! — знову сказала подруга

чорноокої панни. — Яку славу придбала собі, роскіш !

— Досить із неї і тієї слави, яку тут мала — обі
звалась якась панї з суcїдньої льожі. — Але чого при
їздити сюди ? Се нахабство.

— Метреса директора.

Красуня Марися все мовчала. Вона захопилась тією
думкою, що ся зневажена, мізерна артистка є та сама
Шура, з котрою колись подругувала і котру (се вона почу
вала) звела на сю стежку. У cїй думцї було щось вабливе...

А ну, Шура, яка ти стала після всїх пригод ? Про тебе

богато кажуть...

— Марисю, вона була у тебе перед виїздом ? — невга
мовувалась подруга гнучись на поручя своїм тонким тїлом

тїсно обтягненим огневою сукнею.

— Ну, Лєно, що ти верзеш ! Ще хто почує. Хиба її
хто тодї приймав ! Чи забула 2

— То ти забула, що останнї часи я тут не була.
Слухай, глянь на неї. Щось таке погане, непутяще...
Видно, богато зазнала.

— Се не людина вже !
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— Еге. Забігла далеко. А се-ж та сама Шура...
як чудно !...

І на мить мов у дїйсности великий сосновий лїс за
ступив сцену... Будинок край його... Там жида Шура і вони

часто ходили туди гуляти. Уявилась і Шура, така щира,

проста. Вона була славна дівчина... А тепер...

— Ти згадуєш її ?... І я теж. Ой, Марисю, скажи

по правдї, хто винен ?

— Тілько не резонуй, будь ласка.

— Нї, я хочу бачити все як є. Інодї так розшукаю

що небудь нове, гостре. От хоч би й се. Я-ж знаю добре,

що все від нас пішло. Нам було щїкаво осьвічувати її,

тай н
а

потаємні послуги вона була здатна. А взагалії така
убога, з нищого кола, т

а попала д
о

нас — що вона знала !

Ми вже з досьвiдом і знаємо, що можна ходити над безоднею

(бач я
к

я пишно говорю) і н
е впасти, і що се навіть дуже

гарно, а вона н
е вміла, н
е

знала я
к

відрізнити дозволене
від недозволеного, воно-ж у нас так перемішано !.

..

От

і наслїдки.

— На се можна сказати, що розуму н
е

було.

— Нї, н
е розуму, нї. Я кажу: досьвiду. Який тут

розум ? Вся сила в тім, що у нас погане частенько вва
жаєть ся високим і навпаки. А потім нам се минає, нас

н
е зачеплють, а таку незначну осудять. На т
е моралїсти

істнують, щоб людська моральність н
е

понижалась.

— Верзи ! — усьміхнулась Марися.

— Верзу — тебе розважаю. На сценї така нудота !

Знаєш, у чім була її перша помилка? С
е те, коли вона н
а

бульварі, при вcїх взяла золотий у Марова. Властиво — без
винний жарт, а що з сього виплели !.

..

Панни Горчевські
зараз перестали кланятись. С

е

вони потім сказали. А о
т

менї все можна. Взяла перстїнь у того-ж самого ідіота

і нїчог0.

— Бо тебе вважають ориґінальною.

— Сим все сказано — кумедно покривилась Лєна і її

чудне обличя з курячим профілем т
а

китайськими очицями
стало, коли можна так сказати, принадно гидке. — Памя
таєш, яка вона була, коли ми приходили подивити ся на

неї ? Тодії вона, бідненька, зрадїла — думаючи, що ми

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

3
 1

8
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
4

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



143

з приязни зайшли, а потім таки дорозумува.” я, що з :цї
кавости... Коли Шура зовсїм „загинула“ і есі гідцурали
ся від неї, менї захотїлось побачити, яка у неї чізі ономія.

Така справдї сьмішна ! — Все мов хоче щось стига п, та

не зна, що саме, і мов здивована. Нема що казати, було

чим дивувати ся: вcї так роблять і байдуже, а їй...
— Ось годї ! Помовчи трошки !

— Он де Шура опинилась ! Так! — смачно вимовля рчи

звернулась до панночок панї з суcїдньої льожі віддакчи
бінокль від утомлених очей.

— Нїяких моральних обовязків у неї не було, -— оче
видячки когось перекривлюючи, може її саму, відказала
їй Лєна.

— Правда правда ! Можна-ж бути незначною
артисткою, але чесною жінкою, а спусти ся так низько...

Чого тілько про неї не говорять...

— Марисю, кинула тихенько подрузї Лєна. — Чим
Марія Маріяновна вища 2 Тай взагалії, — додала цинїчно
панна — ми кращі ?

Зашелестїла завіса спускаючись при непорушному

мовчаню. Тілько Лєна виходючи з льожі тихенько свиснула.

Вcї усьміхнулись здвигаючи плечима. Що з нею зробиш?
Суще чортеня ! Enfant terrible ycїєї громади.

V. Весїльні співи.

Полинули голубоньки
В поле гудючи,

А за ними йде Орися,

Іде плачучи.

Котять ся з села весїльні співи на широкий двір.
Весняним теплом дихає вечірне повітря у сю зимну добу;

навіть на соняшних місцинах зеленїє молода травичка.

Сонце швидко зайде, вже й схід потемнїв, а з ним зара
зом і вода у берегах стала темна з сиво-синїм блиском.

— От Боже мій! — бідкається Лукерка.— Саме у час

збила ногу ! Ой, у дружки, у дружки ! Як же я думала на
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гулятись та потанцюватись на сьому весїлю ! От тобі

і танції, і гуляння...

— Кажуть, що ти за свата була 2

— Як то ?

— А що ти усе лїто дурила старих.

— Та не тілько старих, а усіх на сьвітї, а вже най
більше Шпилян. Усе-ж лїтечко у мене було тілько й гадки,

як то приковувати Василя з товаришами, коли вони при
ходять гуляти до нас. Ну, та тепер, слава Богу, Олексїя
взяли у Москалї.

— Чого то так „Слава Богу* ?

— Хиба ви не знаєте? Отсе ! Бачте, Оришка попе
реду гуляла з Олексїєм, а потім з Василем (за котрого іде).
Ну, звичайно, тому досадно; він і підмовив шпилянських

парубків побити Василя, Полїкарпа та Марка.

— Ти з Марком гуляєш ?

— Годї сьміяти ся !.
..

С
е

Василеві товариші.

Ой н
е

слухай голубоньків, д
е

рано гудуть,

Вони ж тебе, Орисенько, ізрадять,

Від батенька д
о

свекорка підманять.

Все ближче і ближче чують ся співи.

— Ох які-ж т
і

Шпиляне розбишаки ! Хоч правду ска
зати гарні, і н

е

надивиш ся. А що д
о співів, т
о краще

від їх нїхто н
е

співає.

— Лукерко, Лукерко, а Марко?
— Ну, що з того, що я кажу про Шпилян ? Ось ко

ли-б в
и знали, що т
о

за напасть, я
к

вони було прийдуть

д
о

нас гуляти. Поставлять нашим Кутчанам кварту і при
ходять (у їх погані дївчата). Ото лайки т

а

байки. Та бо
ронь Боже! Іноді таке сплещуть. Наші парубки н

е

такі.

Молодую Орисеньку
Журба обняла.

Близшають співи.

— А про т
е гарно згадати... н
е

знаю чого, а гарно.

Були ми у трьох, Оришка, Марія т
а я
:

тільки зазорить ся,

а ми тихенько берегами прямуємо н
а

Семенівський город,
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там нас біля клунї наші парубки ждуть. Запевне там гу
ляти не можна, бо Шпиляне могли-б нас застукати, а ми

ідемо просто сюди на гору. Знаєте, де то дерево з такими

великими яблоками ? Там є славний закуток; до його Шпи
ляне і по сей час не довідались. Ох, інодї страшно бувало !

Знаєш добре, що коли-б впіймали ся, довело ся-б гірко.

Вони раз убили парубка, та все звернули на Андрія Омель
ченка, а він, дурний, нї про кого й слова не сказав. Його

заслали аж у Сибір... А раз так трохи не було лиха.

Тілько ми через стїнку пустились, а тут менї мов що ска
зало: А піди, лишень, подивись, чи нема кого біля пере
лазу“. Прямо таки мов що сказало. Я й кажу своїм: „По
стрівайте, я піду подивлюсь“. І пішла до перелазу. Коли

як вискочить Олексїй — хто його зна де й узяв ся, а за

ним другі парубки та просто на гору. Я так і похолола.

На щастє наші були у низу. Вже не памятаю як пролїзла

до їх, як сказала, коли чуємо, Шпиляне обступають стїнку.
Що робити?! Так я наважилась: уже хоч пропаду, а хлоп
щїв виведу. Дївчатам звелїла на гору йти у садок, щоб
думали, що вони там і гуляли, а сама хлопцїв вивела бе
регами і у ворота. Під самим же Олексїєвим носом про
лїзли... Так ще й на сей раз минуло ся. Тілько вже нам

довело ся гуляти з Шпилянами до білого сьвіта. І... правду
кажучи... весело було.

Та як же я люблю, щоб ото кого дурити, ховатись,

щоб було страшно. Менї гарно-гарно, коли страшно.

Ой, матїнко-утко,

Ворочай ся хутко.
Сонечко низенько,

Дружечки близенько —

чуєть ся біля воріт. Дружки лавою ідуть на подвіря.

Сонце вже зайшло і молодий місяць уже височенько під
бив ся на чистому небі, осьвітлюючи нїжним зеленястим

проміннєм усе навколо. Дружки підходять. Уже виразно

видно чорні брови молодої, її пишні вінки та блискуче
НаМИСТ0.

Сонечко у Бога
Дружечки край порога.

Лїтерат.-Наук. Вістник V. 10
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Дружки ідуть поуз нас. Цїла хвиля співів захоплює
тихий, стародавний двір.

Вийди мати з хати,

1Іознавай свого дитяти.

Поміж молодими дружечками,

За дрібними слїзочками —-

владно та переможно розлягають ся співи. Виходить
мати молодої похмура та сумна і прохає дружок до хати.
Лукерка каже: — Не хотїло ся старим віддавати дочку за

Василя. Бажало ся богатшого зятя, наче самі убогі !

— Нї, то боять ся, що лиха cїмя — відказує хтось.
— Кажи !

Добрий вечір сьому дому,

І старому і малому.
І старому, і малому.
Ще й батькови весїльному.

Дружки уходять у хату і співи тихшають. Вже не

чути.

— Чого я стою ? Піду туди ! Бувайте здорові ! —
і жвава дївчина зникає за дверми.

V І. Нарис.

— І чого висуватись зі своїми ідеями перед людьми,

котрим вони тілько кумедні ? Вона се знала. Ну, звичайно,

увесь гурток глузував у неї. Вона на завсіди згубила їх
поважання, — призирливо сказала Інна.

— Згубила їх поважання ? От турбота ! Ви краще
скажіть, що не слїд поганити ті думки розмовою з отими.

— Нї, зовсїм не так, — уперто перехопила Інна. —
Зовcїм, зовсїм не так. Раз люде не спочувають вашим
думкам, то і ви вже для їх сьмішні. Нехай би говорили,

що хотять, яке їй дїло !

— А яку вартість має поважання людей, котрих не

можна поважати ? — прикро спитала Маруся встаючи

з канапки і cїдаючи у ближчий куточок, бо-ж надокучило

перегукуватись через усю хату.
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Інна нетерпляче здвигнула плечима.

-— Се значить, коли люде цілком не згожують ся

з вами, то вони не можуть бути поважаними ?

— Се иньше питаннє. Ми говорили виключно про
той гурток, а не взагалї. Про його-ж ви і самі стільки
казали... Хиба-ж то не правда?

—— Я знаю тілько одно — палко заговорила Інна —
коли-б у мене була яка ідея, я сховала-б її у свойому
серцї, як дорогу перлину; кохала-б її, молила ся-б їй,

і нїколи-б, нїколи н
е

виявляла сього таким, що з нею н
е

згожують ся.

— О ?! о
н я
к

! Тілько скажіть, будь ласка, яка ко
ристь тій ідеї, коли вона буде „перлиною" у вашому

серцї ?

— Та що в
и

менї кажете, — аж спахнула дівчина. —

Я живу серед людей, значить повинна годитись з ними.

І щоб т
о було, коли-б я робила, я
к ота, що потїшала гро

маду своїми речами. Думки! Що за дурниця ставити їх

наперед житя.

— Ви тепер щиро говорите. Не так я
к

тодї при
Орлику... З того часу видно ваші погляди змінили ся, —
зауважила Маруся. — Але я думаю, нам слїд кинути сю
розмову, б

о в
и

дуже турбуєтесь.

Вся збентеженність Інни зникла після тих слів. У мить

їй здалось, що її долю хтось хоче приcьвятити чужим
думкам, що хтось нахабно стежить за кожним її словом.

Потім вона почула себе нїби втомленою і все н
а сьвітї,

навіть власна доля, здавалось їй нещїкавим. Невимовна
нудьга, аж сум, обхопили її. Ворожо погледївши н

а негарне,

але дуже ориґінальне обличя Марусї вона подумала: I чого

так довго сидіти ? І говорити одні неприємности...

— Ви казали, що Марченко повинна прийти, а менї

треба побачитись із нею, — згадуючи думки Іосподинї
сказала Маруся.

— Вона мабуть уже н
е прийде, — непривітно обі —

звалась та. — Ох! хтось прийшов, парубочі голоси ! Пі
знаю: Сергієвські... і ще якась панночка... Чаргівська !! —
покривилась Інна.
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Увійшли гостї. То були два високі, гарні паничі,

дуже схожі між собою і кругленька панночка у cїрій
сукнї та червоному брилику, який відтїняв румяне обличя

з карими очицями.

Інна неприхильно подивилась на неї. Вона здалась їй
зовсїм зайвою. Завівши незначну, але жваву розмову, ко
тру вміла чудово провадити, Інна cїла біля столика, весело

звелїла паничам сїдати і недбалим рухом руки показала де.

Маруся засталась у свойому темному куточку, а панночцї
не було місця біля їх. Зауваживши се, вона вхопила крі
сло, поставила поруч з Інною і cїла маючи такий вигляд,

мов сподївалась чогось цїкавого і вже була готова слухати
та гледіти.

— Інно Миколаєвно ви мене безсовістно звели —
сказав старший Серґієвський , закручуючи уси гачками

у гору.

— Як саме ? — кокетно, мов здивовано спитала
ПаHНа.

— Ви навіть і забули ! Ще краще! — заглядаючи

їй у очі вимовив панич. — 0біцяли бути у концертї і не

були. Я так нудьгував щ0... - він відразу замовк зга
давши, що увесь вечір був тодї з Чаргівською (і до речі
сказати, йому було дуже весело). Пекучий румянець поволї

заливав його обличя, а він сидїв боячись підвести очі, але

коли кров підступила вже до чуба — схопив ся і став

пильно дивити ся у вікно, повернувшись до всїх поти
ЛИЦеЮ.

Чартівська була гнївна і не знала що їй робити,

куди глядїти, чи мовчати, чи що сказати, а Інна сяяла як
боже сонце. Усьміхнувшись вона вимовила: — Коли там.

була нудьга, то що-б же я зробила 2

Панич мовчав.

Вcїм стало ще більш нїяково. Глуха злоба піднялась.

із глибинї серця Інни i, як огонь суху солому, так він
обхоплював її. Ій жадалось сказати Чаргівській що небудь
грубе, уразливе, люте, б

о через неї було таке незручне

положенє. Вона може-б що й сказала т
а

нарештї меньший

Серґієвський дорозумів ся, що треба комусь першому г0
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ворити і він звернувся до Інни. — Ви прочитали ту книжку,

що я вам принїс ?

— Прочитала. З великою увагою... — відповіла Інна
відхиляючись у соняшну смугу так, що її руса головка

занялась чудовим мідяним відтінком.

Мене цїкавить, що ви думаєте про неї, — за
надто рішучо підступивши до столика сказав старший на
магаючись не дивити ся на Чаргівську. — У вас такі ори
ґінальні думки, такий широкий погляд, розвинений смак, —
не знаючи яке слово скаже за другим говорив він і до

одчаю розумів, що верзе неможливу дурницю. — Такі
глибокі... глибокі... — І замовк.

— Щож далї ? — єхидно спитала Чаргівська.
— Що !?... що гарна книга... — не розуміючи що й

каже, вимовив панич.

Уcї не втерпіли і засьміялись.

— 0x, яка невдатна відповідь ! — реготала Чар
гівська.

— Ось годї бо! — червонїючи, але від жарту опра
вившись сказав Серґієвський. — Яка-ж вдатна по ва
шому ?

— Ви почали з того...

- Жвава і гостра розмова залунала по хатї. Інна си
дїла мовчки, мов занедбана. Вона різко втрутилась у ро3
мову: — Ми почали таке серіозне питання, що збивати його

такою дурничкою дуже... пусто.

— Яке се таке серіозне питання? Я щось не при
мітила.

— Ми говорили про книжку, — гнївно скинувши
очима на панну відрізала Інна.

— Хиба ви її читали ? — усьміхнулась та. — Ви-ж
самі менї казали, що перегледїли і побачили, що вона стра
шенно нудна... З серіозних, словом...

— Не про сю я казала... — недбало кинула Інна,

жалкуючи на свою щирість.

— Так! так! Я трошки помилилась. Ви казали, ніо

прочитаєте там, де пишеть ся про кохання.

Інна не відказала нїчого, навіть не глянула, а стала

розмовляти з паничами про ту книгу, митецьки випитуючи
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її зміст і що вони думають про неї, щоб знати, як го
ворити. Між иньшим старший Серґієвський сказав: — Ана
толю Морському но подобається її тенденция, але з деякими

дрібницями він згожуєть ся. Нїчого особливого не прига
дало Іннї се ймення, вона тілько недбало зауважила, що
Морський нїколи нї з чим добрим не згожуєть ся.

Згодом гостї пішли, а Інна замислилась сидячи край

вікна. У її голові була мішанина минулих розмов, думок

на сю тему і взагалї вдоволення, що вона, як завcїди, була

першою. Глянувши зненацька на улицю, вона побачила,

що сонце майже зайшло і невиразна думка болем стисла її
серце. Гадки спинились, а не могла зрозуміти, чого. Але
відразу уявив ся Анатоль Морський... У веселій розмові,

при залицяннї иньших вона, як і завcїди траплялось, за
була його, тепер же пекуча думка опанувала над усїх:
— Чому він досї не йде ? Вже давно час. Се така людина,

на к0тру нїколи покладатись не можна. Він нїколи не за
пізнюєть ся, тілько раз то було, коли якась панна закру
тила йому голову своїми співами.

То були страшні часи... У кожному поглядї ввижало

ся їй тодї: — А що, не всевладні твої чари, Інно!

Турбота росла з кожною хвилиною. Ніч покриваючи

землю впевнила дївчину, що й тепер таке стало ся, і в од
чаї, з невимовної муки вона заридала такими горячими
сльозами, що аж палили її сьвіже, хороше личко.

Місяць уже давно сьвітив, коли Інна виходила з две
рей свого будинку.

— Чому ви вчора не вийшли? — витаючись спитав

Анатоль Морський.

— Та саме як зібралась, вже й була одягла ся, як
прийшли дві панночки і я мусїла зостатись.

— А я певне години дві все ждав вас. Ходив та

ходив по улицї. Уcї вже увагу звернули... і глузували... —
Морський нервово пересував бриля. — Се вже третій раз

трапляєть ся сю весну — додав він згодом.

— Отже ви, здаєть ся, гнїваєте ся ? — засьмiялась
Інна.
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— Коли-б і так, нема чого дивуватись. Хиба при
ємно, як з тебе глузують ?...

— Чи бач ! — насьмішкувато вимовила дівчина. —
А як ви позавчора зовсім не прийшли, то то нїчого ?

— Ви не ждали мене на улицї.
— Так у мене була Маруся, були Серґієвська, Чар

гівська, а їм напевне відомо, що у той час ми гуляємо.

Вас не видно було.

— Як би я міг прийти, коли сестра приїхала 2 —
Зі злістю сказав Морський.

Інна мовчала. Ій не було нїчого нї приємного, нї цї
кавого у сьому гуляню, вона навіть жалкувала, що вийшла.

Нехай би гуляв на самотї.

Улицї були порожні. Від перистого віття акащий па
дали на каміння гарні візерунки. Весняна ніч приязно

витала ся з землею, а Іннї вся краса природи була і чужа
і незнайома.

— А я — відразу почав Морський — коли впевнив
ся, що ви не вийдете, то пішов до товариша. Ох коли-б

ви знали, яка там гарнїcїнька покоївка ! І така жартовлива...

Куди богатьом паннам до неї !

— Чого-ж ви прийшли сьогоднї до мене? Було-б
до неї йти гуляти, — спахнувши від уразливих слів, але

гостро сказала Інна. — Тай чому нї ? Раз вона така
хороша, а ви маєте ліберальні погляди — гуляйте з нею.

Серґієвський !! — перехопила саму себе вона і стала че
пуритись.

— Чого ви стурбувались ? — ревниво трохи не кри
кнув Морський.

— Моя нова пасия.

Морський зупинив ся.

— Ідїть, будь ласка — попрохала його Інна — ми

на улицї.

Пішли мовчки. Дївчина скоса оглядала коханого і у

перше звернула увагу, що у него несимпатичне обличя.

І не симпатичне, і не гарне, і вже зовсїм не ориґінальне,

як досї здавалось. Взагалї він такий мізерний... Де очі
були ?
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— Чого ви мовчите? — непевно питав Морський по
чуваючи, що Інна думає недобре для його самолюбства.

— Хиба ви що питали ? Вибачайте, я не чула, —
дратуючи сказала вона. — Але на добра ніч. Я зайду до

Марусї. — Дївчина зупинилась біля невеличкого рундука

та перше, нїж Морський встиг що подумати, позвонила

і через мить її елєїантна постать зникла за дверми.

— Що се ви такі збентежені ? — спитала зустрічаючи

її Маруся.

— Та нїчого особливого — нервово відповіла Інна
виймаючи перед зеркалом шпильки з брилика. — Нїчого !

Нїчог0 !

— Не видно, що-б то було нїчого. Що скоїлось?
— По всьому я бачу, що він мене не шоважає...

Сьогоднї почав дратувати, що йому подобаєть ся якась

там покоївка... Хиба поважаючи так роблять ? Адже я

не стану казати, що менї подобаєть ся лакей... Спершу він
так не робив...

— Я знаю, що з початку ви здали ся йому якоюсь

царівною... чи як би то сказати. А се була новина. Він
звик до иньших. Ви вдавали себе тодї таку горду, вис
шу від усього звичайного. Потім же обзнайомившись ви
і з ним почали жартовливі розмови на легенькі теми. Се

їх наслїдки. Він і вам став відповідати, як відповідав

иньшим. І чого ви їх так улюбили 2 Та чи вам не докучило

все одно та одно говорити ?

— 0! — з призирством вимовила Інна. — Минули
ті часи, коли дївчатам можна було розмовляти про троян
дові квіти та блакитне небо. — В сих словах чуло ся: — Ти,
Марусю, не рівня менї. В твої часи може так і було,
в мої-ж иньше. *

— Правда ! — спокійно, хоч і зрозумівши друге зна
чіння сказанного згодила ся Маруся. — В серіозній роз
мові — так, але завcїди — се вже дїло смаку.

Інна не звернула уваги на сю відмову, а замисли
лась. — Як жити без ніякої мети ? — згодом гірко вимо
вила вона. — Дуриш себе, оманюєш, а ось таке трапить

ся і знову бачиш, що нема мети в житю. Все таке хитке,

таке непевне, Марусю.
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— Ото ви вважаєте метою житя вашу історию з Мор
ським ? Ну, моє серденько, се кумедна річ. Ви-ж його не
кохаєте, у вас тілько розжеврілось самолюбство.

— Ви мене не розумієте... Тай нїхто не розуміє. Пе
речули-б ви те, що я почуваю, коли менї здаєть ся, що

він зрадив.

— І перша думка: що скажуть знайомі, коли довіда
ють ся. Адже раз у вас є розвага, то ви зовсїм його за
буваєте. Та ось що: Чому ви з ним не одружитесь ?

— Ой Боже ! — аж розгнївалась Інна. — То, то-б

щастє менї було ! Які його достатки ? Се кохання буде для

мене лише ясним спогадом, поетичною мрією.

— Інно, ти хоч би одягла ся та пройшла ся по улицї —
сказала мати Інни уходячи у її хатину.

Інна нечесана, у нижнїй спідницї, у нічнїй не дуже

то чепурній ковточцї лежала на ліжку. На слова матері

вона нетерпляче махнула рукою : — Чого, город порожнї
cїнький.

— Ну, так почитай що, або що. Яка ти стала — глянь

у дзеркало ! — оглядаючи сонливе мов опухле обличя
СК838ЛЯ ЗН0В М8lТИ.

Інна щоб збутись cїєї розмови взяла книжку, але

ледві мати вийшла, як та полетїла на своє місце, а Інна
знову лягла, закинула руки на голову і стала сонливо ди
вити (2я ня ст9лю.

Мати незабаром вернулась і хвилинку подивившись
на неї покликала: —— Інно !

— Чого !!

— Ти знову дрімаєш ? Устань, одягнись. Маруся
прийшла.

— Маруся ! — схопила ся Інна. — Прохай її сюди.

Се нїчого, що я не одягнена.

Коли Маруся увійшла, Інна привітала її. — Ох, я
к

я рада вам. Хоч хто небудь і т
о добре, може нове що

розкажете. Знаєте, я тепер нїкого н
е

бачу. Вcї я
к

єсть

пороз'їздились н
а лїто, а я божевільно нудьгую. Забула я
к

і убирати ся, все лежу т
а лежу, аж в голові починає мо
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рочитись. Ніч не спить ся, на ранок така втома, що й во
рухнутись не хочеть ся.

— А читати не пробували 2

— Нї — все таке нещїкаве !

— Вже й улюблені француські романи проїлись?
Значить і вони вже здають ся „ холодною водичкою" ?

— Може ! — недбало відказала Інна.

— Ну, ви прохали чого небудь новенького. Ось вам

новина: Чаргівська заміж іде.

— Не може буть !! — За кого ?

— Яворського знаєте?

— Та що він знайшов у неї гарного — заздрісно

турбувалась Інна. — Кругла, коротконога, кирпата... А він
такий багатий...

— Він же трохи що не ідіот...
— Т0 що !

Інна почула себе такою безсилою, такою беззахистною,

почула, що не вона керує житєм, а воно нею... Чаргівська
іде заміж та ще й за кого, а вона сидить... Молодість
мине, вона змарнїє, що-ж то буде ? Що як багатство,

влада, які сподіївала ся здобути своєю красою, та буде
мрією?...

— Ви і уявити собі не можете — намагаючись бути
спокійною, звернулась Інна до Марусії, — як я нудьгую.

Мати та сестра хоч щось там у пекарнї роблять та у ха
тах порають ся, а я нїчогicїнького. Я мрію, коли-б можна

менї на край cьвіта заїхати, щоб нїколи не вертати ся

сюди і нїкого не бачити. Такий сум, така туга тут... Іноді
хочеть ся взяти тай отруїтись, — тремтючими устами д0
кінчила дївчина.

— Ну, дурниця ! Чи вам нїкого не шкода було-б?
— Я нїкого не люблю ! — з одчаєм вирвалось у Інни.
— А ріднї ?

— Нїкого ! Нїкого! Я вам кажу: нїкого! Чи мене так
виховували, чи у мене така вдача — не знаю, але менї

до всїх байдуже. Коби-б то любила, було-б задля чого
жити, а то в серцї порожнеча... Дорікають, що знаю тільки
розваги, а треба-ж заповнити ту порожнечу, треба чимсь
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жити. Я хотїла-б як найдалї відсїль... Здаєть ся, де инь
ше я знайшла-б собі що небудь.

— Нїчого ви не знайдете! — неуважно одрізала Ма
руся. — Ви вже й про сцену мріяли, і на курси збира
лись, і писати починали, та проте ви кидали. І зовсїм не
того, що не було хисту, а так... нещїкаво.

— Мене те не цікавило, правда.

— А що вас цікавить ? 0ті розмови з Морським,

з Серґієвськими та иньшими. Ви сим тілько й живете.

— І живу — уперто, тупо сказала Інна. В її погляді

можно було прочитати, що в сих словах Марусї вона ба
чила одну заздрість до її вроди, до тих чар, які має на
мужчин.

Запанувало мовчаннє. Інна стала прибиратись, а по
тім cїла біля стола, схиливши голову на руки.

— Менї страшно — вся здрігнувшись, мов заглянувши

у безодню тихо сказала вона — менї страшно, що то буде

далї. Я знаю, що все для мене цікаве не вічне. Яка-б не

була красуня — я завяну. Тодї як ? Чим я жити-му?
Яка-б я не була чарівна, все-ж знайдуть ся кращі, молодші

від мене. Тай не тілько cї
.

Коли я бачу, що й негарну
кохають, мене обхоплює жах. Значить, моїх супротивниць

н
е злїчити, значить, я нїколи н
е

забезпечена від зради...

Я вам усю душу одкриваю... н
ї

з ким у cьвітї н
е

була я

така Щира...

— Потім о
т що: ч
и

я можу бути певна, що той, ч
и

другий мене справдї кохає ? Як знати його думки? Мо
же-ж він тілько тїшить ся... Може він заразом залицяєть

ся д
о

другої... Як знати ? Може кожна покоївка моя супро
тивниця. Можлива річ, що коли м

и

розмовляємо з ним,

а вона входить т
а думає: Не гордуй, панно; н
е думай,

що т
и

все для його, що т
и н
е

рівня менї. Ти зі мною

дїлиш ся !! Адже можлива річ ! А минуле ? Я вимагала, щоб

Анатоль усе розказав за себе... Половина мого спокою

зникла після його оповідань... А найголовнїйше, що т
о

далї буде ? Не вже я зостанусь старою дївкою н
а

людський

глум ? Мене багато кохало і я можу хоч зараз піти заміж,

але піти за убогого н
а

малі достатки т
а лїчити кожну ко
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пійку, не вдовольняти своїх бажань, турбуватись щоденно

біля всього самій... 0 нї ! нї ! Краще отруїтись!!...

Інна замовкла. Маруся теж мовчала. Вона глядїла на

збентежене хороше личко молодої дївчини і їй було шкода,

сьмішно, гидк0...

— Я не гарно скінчу. Прийде час, ви пригадаєте мої

слова. Щось каже, що менї не трапить ся таке, щоб мене

вдовольнило. Тоді одно зостаєть ся... — сказала на рештї
Інна. Ії прозорі очі дивили ся загадливо, мов бачили щось

у темній будуччинї.

Через три роки Інна отруїлась.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

3
 1

8
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
4

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Перехресні стежки.
Повість

38ана франка -

—« - -

ХІХ.“)

Ся розмова попсувала Евгенїю всю недїлю. Хоч при

людях він завcїди видавав ся спокійним, певним себе,

веселим і жартовливим, то бували і у него часи сумнївів
і зневіри. В такі часи він, коли не мав пильної роботи,

замикав ся в своїм покою, читав, думав або писав дещ0,

щоб розбити чорну хмару на душі.

Таке було й сьогоднї. Недїля. Гарний осїнний день.

У всїх церквах дзвони грають, аж повітрє гуде і тремтить.

Вулицями товплять ся люде, коло церкви і костела щїлі
базари, коло шиночків мов пчіл у горячу днину, сьміхи,

шум, гуркіт фіякрів. Усе мішаєть ся, заповнює душу як0
юсь повіню житя.

Евгенїй замкнув канцелярию і думав піти до міста.

Але зараз йому відхотїло ся. Куди піду ? До кого? По що ?
Він не мав у містї нїякого щирого приятеля. Зрештою

тепер обідна пора близька ; поприходять із церкви або

з проходу тай за стіл — не пора на відвідини. І він за
вернув до свого покою, замкнув двері і пробував заняти

ся чим, щоб розігнати неприємне чутє. Але нерви його

Гл. кн. IV. ст. 52—71.
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були розстроєні Нїчого сьвіжого до читаня не було, на пи
санє не було сили, і він почав ходити по покою, перемі
няючи своє неприємне почутє на слова і сільоґізми.

— Щож, від селян годї й надіяти ся чогось иньшого.

Так довго всі дурили та туманили їх, що вони й розуміти

не можуть сурдутовця такого, котрий би не хотїв дурити

їх. Жида розуміють, бо Жид від разу каже : дай. І знають,

що зідре їх, і йдуть до него, бо його поступуванє про
стїйше, відповідне до їх способу думаня.

Йому пригадали ся звичайні ради, які дають на се

наші інтелїfенти. „Осьвіта“. Він усьміхнув ся гірко. Що
таке осьвіта? Чи вмілість читати і писати, се осьвіта? Чи
прочитавши вcї книжечки „Просьвiти" і „0бщества Кач
ковского" чоловік зробить ся осьвіченим? Що більше, чи

скінчивши унїверситет і одержавши дипльом чоловік ро
бить ся осьвіченим ? Так осьвіченим, щоб у кождій

житєвій пригодї міг собі дати раду ? Щоб не робив

дурниць у найблизших йому, найпрактичнїйших справах ?
Аджеж Вайман закидає свої лихварські cїти на панів,
посесорів, урядників, значить, на саму сметанку інте
лїfенциї в повітї. І щож ? Уcї вони треплють ся в його
cїтях, а вимотати ся не можуть. Я певний, що він не

одному Брикальському може в cїй хвили приложити ніж

до горла. І щож поможе тим панам їх осьвiта ? На що

вона їм , коли не в силї видерти їх із рук такого про
стого халатника 2

Він ходив по покою і перевертав думи мов важке
камінє. Чого-ж тут потрібно? Який вихід ? Иому прига
дала ся приповідка: „Тим чорт Ляхів бере, що одинцем

ходять". І зараз же він пригадав собі Ваґманові слова

про пана Брикальського, що сей пан зичить грошї у ріж
них Жидів і потїшає себе тою думкою, буцїм то вони

кождий для себе держать се в секретї, і навіть не підо
зріває, що всї ті позички йдуть із одних рук. І певна річ,

пан сам держить свої позички в секретї доки може, то-б
то доки його чорт не візьме. І се має бути осьвічений
чоловік? Нї, книжкова осьвiта ще не дає житєвої осьвіти.

Неписьменний торговець може бути в житєвих справах
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осьвіченїйшим чоловіком від доктора фільософії. Житєва
осьвіта, ось в чім річ Щоб чоловік привикав жити з людьми,

порозумівати ся з ними, солїдаризувати ся. Почутє солї
дарности між людьми, се мета тої школи. Адже наші се
ляне жиють доси на становищі диких у пралїсах: що по

за межами мойого вifваму, те все вороже менї, читає на
мене, бажає мене знївечити. Відси ворожнеча між сусїдами

за дрібницї, загальне недовірє, облесливість і брехливість.

Адже я певний, що вони вийшовши від мене просто підуть
до свого Шльомка і розповідять йому, що я радив їм ку
лити панські добра. Ще й прибрешуть дещо, бо слухали
нерадо і відійшли не вирозумівши добре, чого я хочу.

Він почав ходити живійше. Прикре почутє в його

душі дійшло до вершка і перебуло крізic. ому відкрили
ся веселїйші горізонти.

— А коли знаю се, коли розумію причини сего, то

нїчого й гризти ся. Треба провести їх через школу житє
вої осьвіти, збудити в них громадського духа, а там поба
чимо. При першій нагодї поїду до Буркотина, роздивлю ся

все на місцї, побалакaю ще з иньшими людьми. Побачимо,

може воно не так лихо буде, як здаєть ся,

Він зупинив ся коло вікна і зирнув на міський сад.

Його очи все падали на те місце, де колись то бачив

чорну даму, але її не було там. Стежкою сунула ріжно
барвна хвиля панів, панночок, дїтей, а коло лавки, де си
дїла колись чорнa дама, стояв недвижно прецляр із кошем

прецлїв та медяників на руції.

Евгенїїв зір перебіг на тісне подвірє його дому.

З сего боку подвірє було вузеньке, затїснене мурованим
парканом, майже темне і вогке. По під парканом ішов
сторож Баран. Евгенїй зразу не звернув на него уваги;
бачучи, як він іде здовж муру, він подумав, що йде до

комірки по коновки або по мітлу. Але по хвили зирнувши
у-друге він побачив, що Баран тою самою стежинкою по

під мур, у найгустїйшій тїни, йде назад, голїруч, рівним,

виміреним кроком. Дійшовши до місця, де подвірє розши
рюєть ся і з поза вугла дому вихапуєть ся ясна смуга

сонячного сьвітла, Баран вертає назад у тїнь і знов іде по

під мур своєю давньою стежкою. Сe зaцїкавило Евгенїя.
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Він почав придивляти ся Баранови, але не міг відкрити

нїчого. Сторож ходив мов вартовий на чатї. Піднявши
голову в гору, в військовій поставі, не змигаючи оком нї
в сей бік, нї в той він ходив, ходив і ходив. Евгенїєви
здавало ся, що бачить якісь рухи його уст, немов Баран
говорив щось до себе, але голосу не було чути. Се тягло

ся досить довго. Аж ось на ратуши вдарила перша година.

Баран мов прокинув ся зо сну, зупинив ся, зітхнув, огля
нув ся довкола, зняв капелюх, обтер собі рукавом піт із
чола і втомленим кроком пішов, сим разом уже не бокуючи
від сьвітла. Евгенїй слїдив за ним очима: він пішов до

свого покою в сутеренї — певно ляже спати.

— Мабуть його епілєптичні напади повторяють ся

в иньшій формі — подумав собі Евгенїй. Платячи за ква
тиру він недавно згадував Ваїмановій про хоробливий стан

сторожа.

— Щож робити ? — відповіла Жидівка. — Він свої
обовязки сповняє добре. А що хорий, то вже викидати

його ? Він не шкідливий нїкому, доки його не роздразнять.

Зрештою я не стою за ним, але Ваґман хоче його мати

у себе.
Евгенїй, сказавши по правдії, також не мав причини

жалувати ся на Барана; він дбав про порядок у домі,

держав чистоту, був усе на місцї, коли його треба було

післати за чим, і що найважнїйше, був мовчазливий. Дуже

рідко з його уст чути було яке слово. Ходив мов у глу
бокій задумі. І всї довкола, знаючи його хоробливий стан,

не займали його і старали ся говорити з ним лагідно —
і як найменше. На його дивацтва такі як отсе ходженє

на вартї, не звертали уваги. Вcї знали, що на него „на
падає часом “, але знали також, що про се найлїпше не

згадувати йому. Тепер, видно, на него напав привид, що

він мусить відбувати варту. Щож, нешкідливий привид —
подумав собі Евгенїй. Йому прийшли на гадку слова Ваї
манової, що вона радо відправила би Барана, але Ваїман
упер ся при тім, щоб держати його. Що воно значить ся ?

Чи він має в тім якийсь свій рахунок, чи держить його

з доброго серця ? Адже справдії не аби яке шоложенє Ба
ранове ! Хорий чоловік, що „на него нападає“, значить,
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хорий на таку слабість, якої вcї боять ся, а на яку лїку
нема, до того відомий як убійця своєї жінки — ну, ко
ли-б тепер Ваґман відправив його, то що його жде ? Нїхто
його не прийме, нїкуди йому дївати ся, хиба перевісити

торбу через плечі та йти на випроси. Нї, видно Ваїман
не такий злий чоловік, бо й вирахунку з Бараном не має

мабуть нїякого. Держить його, дає хату, ще й платить
дещо, а що Баран заробить від партий, то окремо — і жиє
бідний чоловік.

Ідучи на обід Евгенїй побачив Барана на подвірю,

як порав ся щось коло криницї. Він поздоровив його. Ба
ран уклонив ся йому не мовлячи нїчого, але Евгенїй за
мітив, що перший раз від часу їх знайомства Баран впер

у него свої блискучі очи, дивив ся на него довго і вперто

не змигаючи. В тих очах, так здавало ся Евгенїю, було
щось мов важкий сум змішаний з якоюсь болючою цїка
вістю. Здавалось, що він хотїв щось промовити, запитати

про щось у Евгенїя і молодий адвокат мов прикований

тим поглядом зупинив ся, ждав. Але Баран по хвилї
спустив очи і заняв ся своїм дїлом, не мовлячи нїчого —
і Евгенїй пішов своєю дорогою.

ХХ.

Вечером тої самої недїлї Евгенїй сидїв у своїм покою

занятий вироблюванєм якогось рекурсу, коли нараз засту
кано до дверей і війшов Стальський. Після тоі памятної
стрічі, коли Стальський ночував у него, Евгенїй рідко

здибав ся з ним, не заходив у розмову і оказував ся су
проти него холодним і байдужним. Він почув, що його

стара антипатия до сего чоловіка збільшила ся і не завда
вав собі працї скривати се. Але Стальський мов і не

завважував нїчого, кланяв ся Евгенїю низенько, стрічав і
прощав його 0блесливим усьміхом і навіть — що всїм
було дивно — поза очи відзивав ся про него з великими

похвалами. А се була майже нечувана річ, аби Стальський
п0хв8лiii в к0г0 п038 0чи.

Літерат.-Наук. Вістник V. 11
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— Добрий вечір пану меценасови ! — мовив він
втикаючи насамперед свою голову до покою. — Можна
Війти 2

— Прошу! Добрий вечір ! — мовив Евгенїй не дуже

то приязно, не встаючи з місця. *

— Дуже перепрашаю, що перериваю пану меценасови

роботу. Надїюсь, вона не дуже приємна ?

Евгенїй усьміхнув ся.

— Е, як би то ми лиш приємної роботи шукали, то

ріжні мененаси і офіцияли могли-б і з голоду померти.

— Га, га, га ! Правда, правда! Значить, не потребую

робити собі закидів, що перерву на хвильку.

— Е. , се иньша річ — мовив Евгенїй. — Робота

досить пильна, треба зробити її.
— Надіїюсь, що н

е

конче сьогоднї.

— Ну, я з таких, що завcїгди волїю сьогоднї, нїж
завтра. Але прошу cїдати. Що вас приводить д

о

мене

в таку пізну годину, пане Стальський ?

— Пізну ? — аж скрикнув Стальський. — Що пан

меценас мовлять ! Ще ледво осьма. А я д
о

пана меценаса

справдї з одною маленькою просьбою.

— Прошу, чим можу служити ?

— Не знаю, я
к і казати. Може се буде занадто ве

лика претензия з мого боку...

— Ну, пане Стальський, без інтродукций ! Знаєте,

в
и

були такі ласкаві помогти менї при інсталяциї.

— Ах, пане меценас ! Прошу н
е

згадувати про се!

Я робив для власної приємности і н
е

хотїв би, щоб в
и

за т
е почували ся д
о

якогось обовязку супроти мене.

— Ну, т
а говоріть б
о вже, чого вам треба, а т
о ми

:ще н
а

самих церемонїях посваримо ся — жартуючи мовив
Евгенїй.

— Бачите, пане меценас — мовив Стальський опи
раючись головою н

а

долонї а лїктем н
а

розї Евгенїєвого
бюрка —— тодї, коли я ночував у вас... в
и

були такі до
брі і втрактували мене тою чудовою наливкою...

— І вона н
е

дає вам спати, домагає ся компанїї —
сьміючись мовив Евгенїй.
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— Нї, не те! Зoвcїм не те! — мовив Стальський. —
Бачите, тоді я наговорив вам про свою жінку всякої вся
чини. Пригадуєте собі ?

У Евгенїя шодерло морозом поза плечі.

— Так от і вийшло. Від тоді я передумав дещо,

придивив ся дечому і дійшов до того, що я також не д0
«бре роблю.

У очах Стальського, на кінцях його уст, у цїлім ви
разї лиця було щось мов насьміх над тими словами; щи
рости, яка-б давала їм властиву щїну, не було в його го
лосії анї слїду.

— Щож, се похвально пізнати свою похибку — мо
вив Евгенїй, не знаючи, що йому сказати і по що Сталь
ський виволїкає перед ним свої домашнї справи.

— Пізнати ! Не в тім річ. Знаєте, я такий чоловік:
або пан, або пропав. Як робити щось, то робити до шпунту,

а як нї, то й не зачинати. Як пізнав свою похибку, то

зараз направити її.

— Значить, жиєте тепер зі своєю жінкою як слїд ?

— От в тім т
о

й річ ! — мовив Стальський. — Зна
єте, десять лїт жили ми з собою я

к чужі, я
к вороги, ро

били одно одному ріжні пакости і прикрости — т
о так

якось повернути оглоблї в противний бік — я
к

б
и

вам

сказати, н
е

a propos. Рука н
е

підіймаєть ся. Слово н
е ви

мовляєть ся. Так о
т я задумав зробити се якось принад

нїйше. Солєннїйше. Коли будемо самі обоє в хатї, т
о воно

н
е

вийде — погань вийде, знаю наперед. Скінчить ся но
вими докорами, новим гнївом. Дай, думаю, справлю пере
просини я

к Бог приказав. Запрошу чужого чоловіка, лю
6ого менї, перед яким н

е

маю секрету і н
е

потребую н
ї

з чим ховати ся — вас. Щоб ви, так сказати, були за

сьвiдка.

— Але-ж пане любий — мовив Евгенїй, т
а Сталь

ський н
е

дав йому докінчити.

— Прошу, пане меценас, н
е

відмовте менї сего. Дуже

вас прошу. Знаєте, від сего залежить спокій і щастє двоїх
людей. А при тім, позволю собі григадати вам, що в
и

таки винні ще менї візиту. Прошу н
е

сперечати ся, н
е

вступлю ся відси, поки н
е

пристанете.
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— Га, коли така ваша воля, то нехай i так, хоча,

признаю ся, яко кавалєр я не чую себе покликаним до

інтервенциї в таких делїкатних подружнїх дїлах.

— Але-ж то не буде нїяка iнтeрвeнция. Звичайна
візита. Ви вдаєте, що не знаєте нїчогicїнько, а ми обоє

балакаємо собі, забавляємо гостя — і при тій нагодї

наші діфференциї вирівнюють ся. Тихо , мирно, неза
мiтнo.

— Дай Боже ! Ну, а коли-ж би ви думали се зро
бити 2

— Сьогодня. Зараз. Усе вже готове. Що треба —
накуплено, фіякер чекає на вулицї. Прошу перебрати ся —
і їдем0 !

— Га, коли так, то служу.

Евгенїй перебрав ся в візитовий стрій, вони оба зі
Стальським cїли на фіякра і поїхали. Їхали досить довго,

бо Стальський жив на однїй із найдовших улиць, досить

далеко на передмістю. Коли доїхали, Стальський задзвонив

у фіртцї. Вийшла служниця. Він велїв їй забрати з фіякра
пакунки, а сам з Евгенїєм пішов на ґанок. У покою, що

виходив до ґанку, крізь скляні двері видно було сьвітло.

Се був сальон. Так само сьвітило ся в однім боковім по
кою на право. Стальський видобув ключ, відімкнув двері

і вони війшли. Стук їх кроків і гомін розмови залунав у

тихім домі. По хвилї вітворили ся бокові двері і в них
появила ся висока постать у чорній сукнї.

— Се моя жінка. Пан доктор Евгенїй Рафалович.

Евгенїй зирнув і остовпів. Се була Реґіна.

ХХI.

Крізь спущену стору невеличкої спальнї продирає ся

вже червоняве поранкове сьвітло, а Евгенїй спить іще.
Його лице тоне в півсумерку. Десь колись він порушить
ся, мов відгоняючи від себе докучливу муху, потім пере
верне ся на другий бік, проговорить щось крізь сон,

швидко і уривчасто, а там вирве ся з його грудей важке

стогнанє. Видко, що його мучать неспокійні сни, ті сни,
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що налягають на стурбовану душу найрадше ранком і в яр
ких, фантастичних картинах, алєfоричним стилем малюють

їй її власну турботу.
Иому снить ся широчезна площа — не то пасовиско,

не то колюча стерня. Сьвіжої зеленї, цьвітів, дерев анї
слїду. Довкола cїро, буро, непривітно, безлюдно. Він іде

й іде якоюсь безконечною стежкою, перескакує через якісь
рівчаки, спотикаєть ся на якісь груди, стрягне в якихось
мокравинах, і йде, йде Бог зна куди і за чим. Він утом
лений, знесилений, пригноблений сею величезною пустинею,

але про те не перестаючи йде, йде, йде чим раз далї.

Глухо. Нї голосу пташини, нї шуму вітру, нї цьвіркоту
сверщка, навіть стук його кроків проковтує глуха пустиня.

В безшелестній тиші він суне наперед як дух, тілько втома

і невимовна вагота пригадує йому, що він чоловік з тїла
і кости.

Та ось поперек його дороги простяraєть ся чорна
стрічка, закривлена по обох краях обрія мов велике плазом

покладене S. Ся стрічка грубшає в міру того, як він на
Слижаєть ся до неї, з одного краю набирає сріблястого
блиску, мигоче і граєть ся проти сонця, робить ся в однім

місцї ширшою, в другім вузшою. Рівночасно до Евгенїє
вого слуху долїтає якийсь глухий шум, його лице обдає

якийсь вохкий, холодний подих. Він пізнає: се велика

ріка перерізала йому дорогу. З далека він видить тілько

її супротилежний беріг — стрімкий, високий, мов викроє
ний у чорній скалї; тілько де-де в низу просьвічує до
с0нЦя водяне Плес0.

Та ось він стоїть над рікою. Широка просторінь ка
ламутної води обрамована в формі великої елїшси чорними,

стрімкими скалами. Думав би, се озеро, але тріски, жмутки

піни або стеблинки, що пливуть швидко по тім водянім
зеркалї, показують, що се справдї ріка, показують відки
вона випливає і куди пливе. Он там на заході зза висо
кого камяного щовба випливає вона, а там на сходї щезає

за таким же щовбом, що заслонює перед очима дальші

закрути величезної водяної змиюки.

Евгенїй стоїть над рікою і вдивляєть ся в її кала
мутну воду. Та ось далеко на заході заторохтїв бубон, за
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тудїв бас, затягла тонесенько скрипка. Евгенїй зирнув у той

бік і побачив, як із за чорного камяного щовба виринула

велика дараба. На cїро - сталевім тлї ріки вона від разу

визначила ся мов ярка зелена пляма, так рясно була об
маєна смерічками, по краях обвита хвоїновими вiнцями,

встелена шахучим листєм, шуваром та cїтником. А коли

надплила близше, Евгенїй міг розпізнати те товариство,

яке плило на дарабі. При передній кермі працював зігнув
шись у дугу старший Гуцул у лиcячій клапанї на голові

і з люлькою в зубах; його лиця Евгенїй не міг розпізнати.

За ним на лавочцї сиділи чотири музиканти, а далї на

таких же лавочках уставлених простокутником, сидїло до
сить численне товариство. Паничі й панночки в бальових
строях, порозсаджувані парами. У панночок у руках пишні
букети, на їх сукнях фуркочуть широкі барвисті стяжки :
паничі держать у руках кришталеві чарки, иньші відкор
ковують бутельки з вином, чути окрики, срібні сьміхи,

щоканя чарок. По серединї чотирокутника стоїть найвиспа
лавочка, коротка, лиш на дві особи. На нїй сидить молода
пара, що творить осередок сего пишного поїзду. До них

обертають ся веселі промови, сердечні бажаня, голосні ві
вати. А у заду при другій кермі стоїть молодий керманич,

уродливий Гуцул з чорним, довгим волосєм, у білій рясно

вишитій сорочцї, стоїть і не ворухнеть ся. В руцї сп0
кійно і твердо держить керму, на лицї його тиха радість;

свої чорні очи впер він у Евгенїя, немов би хотїв щось

пригадати йому.

Хто ся молода пара 2 Хто ся пара? — запитує сам

себе Евгенїй. Напружає зір як тілько може і вдивляє ся

в пана молодого. Щось таке знайоме йому, а при тім якесь

чуже! Хто се такий ? Де і коли я знав його? Довго му
чить ся його уява, аж нараз йому мигнуло несподївано:
адже-ж се я сам ! У тім самім фраку, в якім cїдав до

докторського екзамену, в тій самій краватцї, з тою самою

шпилькою. І як же я міг не пізнати себе самого ? Правда,

від тодї десять лїт минуло. Не вже я за той час так від
мінив ся? Постарів, обносив ся ?

Але тов ! Хто-ж се панна молода 2 Хто та, що си
дить обік него на лавочцї і похитує головою і з соняшним
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усьміхом приймає ґратуляциї? Евгенїй, той що сидить на
березї, якось не від разу звернув на неї увагу. Все немов

хтось заступав її перед його очима. А тимчасом дараба
пливе, пливе тихо, але швидко, швидше, чим раз швидше.

Ось іще видно її білу руку, як підняла в гору чарку. Хто
вона? Яке її лице ? Нї, дармо натужує очи Евгенїй. Да
раба вже минула, віддаляєть ся, немов зісковзуєть ся по

гладкій площі десь у бездонну глубінь. Музика тихне.

Тілько заднїй керманич стоїть спокійний, величнїй, уродли
вий, мов мальований, стоїть і незмигаючи дивить ся на

Ввгенїя. Евгенїю здаєть ся тепер, що в очах керманича

видно якийсь тихий докір. Він своїм зором чіпляється ще

того керманича, немов хоче випитати його про щось, та

ось в тій хвилї дараба щезає за чорною скелею, за закру
том. Евгенїй стоїть хвилину мов остовпілий. Хоче крик
нути, але його горло здавлене і не видобуде нїяк голосу.

Хоче бігти на здогін дарабі, але його ноги мов приковані

до землї. Він стоїть на місцї і знов дивить ся в каламутну
воду, що пливе, котить ся і раз у раз проносить тріски,

клубки піни і стебла соломи.

Але ось серед каламутних хвиль митнуло щось біле,

мов колода дерева сьвіжо обдерта з кори. Пливе, набли
жаєть ся. Евгенїй забув уже про дарабу і вдивляєть ся

в новий предмет. Ось він уже недалеко берега... Се не

деревляна колода, се біле тіло жіноче. Випручали ся мар
мурові груди з рожево - вишневими пупінками. Розкидані
по водї руки, виринає то знов тоне в водї голова з лицем

піднятим до неба. Хвиля гойдає те тїло, розчісує довге,

золотисте волосє. Ось лище до половини підняло ся з води.

Очи відчинені і на них примерз на віки вираз несказаного
страху, нестерпної муки. Уста на пів отворені, лице блїде,

тілько на чолї царює надземний супокій.

І Евгенїю здаєть ся, що він пізнав сю втоплену не
щасливу жінку. Він скрикнув страшенно і не надумуючись

кинув ся в воду. Він почував у своїй сонній сьвiдомости
певність, що вона вже нежива, що її нїякою жертвою не

верне до житя, але проте він чув, що мусить кинути ся

в воду і витягти се тїло з тої водяної могили. Зашуміла
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хвиля, заклекотїла безодня, вода обхопила його зо всїх
боків — і він прокинув ся.

Він справді був мокрий — в
ід

поту. Його груди ди
хали важко; затуманена голова довго н

е

могла прийти д
о

повної сьвiдомости. Тай навіть тодї. коли отряс із себе

ваготу сонної змори, коли розтулив очи і приняв ся пізна
вати докладно, д

е він і що з ним, — навіть тодї важке

пригнобленє з його душі н
е

уступало. Бо воно н
е

було
наслїдком сну, але навпаки, було жерелом, із якого виплила

каламутна ріка його сонного привиду. Що більше, чим

яснїйшою робила ся його сьвідомість, чим виразнїйше по
чали виринати в душі спомини про те, що було вчора,

тим тяжша вагота налягала н
а душу, тим прикрійший біль

він почував десь — здавало ся — н
а

самім днї серця,

там, д
е криється найделїкатнїйший нерв, осередок усякої чут

ливости. Він сїв н
а ліжку, його лище поблїдло, уста роз

крили ся мов д
о

трівожного окрику, а очи витріщені ши
роко впялили ся в найтемнїйший кут його спальнї.

ХХ]].

І йому почали пригадувати ся вcї дрібницї вчораш
нього вечера, одна за одною, виразно, невмолимо, так як

хвиля за хвилею вбивали ся в його душу мов заржавілі
цьвяхи. Ось він стоїть мов остовпілий, пізнавши в тій
жінції, котрої бездонну недолю знав із оповідань її мужа, —

її, свій ідеал, свою Реґіну, своє вимріяне щастє, що н
а

хвильку всьміхнулось йому і зараз загасло. Він стоїть і ди
вить ся н

а

неї з виразом дикого перестраху. Дивить ся

і н
е

бачить нїчого, н
е

тямить нїчого, тілько в мізку чує

якусь ваготу, мов від наглого удару обухом. Чи вона пізнала

його в першій хвилї? Чи н
а її лицї виявило ся що небудь?

Він н
е

міг пригадати нїчого. В його ухах мов ножем п
о

склї ріже, лунає солодко-огидливий голос Стальського.

— Реґінко, т
о пан меценас Рафалович. То моя жінка.

Вона склонила голову, н
е

мовлячи анї слова. Її очи

звільна піднесли ся н
а

лище Евгенїя, постояли н
а

ньому
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хвилинку і з таким самим виразом тихого здивованя перей
шли на лище Стальського.

— Прошу, пане меценас, розгостїть ся ! — говорив
Стальський не завважуючи його остовпiня і беручись зни
мати з него пальто. Тим привів його до отямленя. Евгенїй
роздяг ся і знов упер очи в високу жіночу постать у про
стій чорній сукнї без нїяких оздоб, що все ще недвижно

стояла перед ним.

— Слухай Реґінкo, — мовив Стальський зовсїм на
туральним голосом, мов би продовжав перервану перед хви
лею щиру розмову, — а я й забув тобі сказати... А вла
стиво не забув, а навмисно не хотїв, щоб зробити тобі
несподїванку, ха, ха, ха! У нас нинї семейне сьвято. За
була, яке ? Але-ж серденько, подумай! Десяті роковини

нашого першого зближеня. Памятаєш ? Ну, ну! От я й по
думав: дай відсьвяткуємо сей памятний вечір ! Роковини
такого важного звороту в нашім житю. Прошу, жіночко, не

хмур ся! Я про все подумав. Будь ласкава, піди до кухнї,

там знайдеш усе, чого потрібно для нашого нинїшнього
маленького празника.

Реґіна все ще стояла недвижно на місцї. Евгенїй на

стілько отямив ся, що міг спокійно придивити ся їй. Чи
постаріла 2 Чи змінила ся за ті десять лїт страшної мо
ральної тортури, які прожила в пазурях отсего нелюда 2

Евгенїй був троха розчарований. Жінка, що переживала
таке, повинна-б була виглядати більше нещасливою, більше

пригнобленою. Реґіна не дуже постаріла, навіть поповнїла
троха, щоки цвили невеличкими румянцями, уста були до

—сить сьвіжі, на лицї анї на чолї анї морщиночки, анї слїду
борозни проведеної внутрішнїм горем. Виглядала як богато

иньших жінок, а її спокій надавав їй навіть вираз якоїсь
тупости і байдужности. Се страшенно болюче вразило Евге
нїя; ce було так, немов би хтось із вівтаря виставленого

в його душі здирав найкращі окраси.

— Так се вона? Вона, моя Реґіна, мій ідеал, моє

божество ? — повторяв він у своїй душі сотнї разів. —
Ну, вона, видно, не дуже нервова, не дуже чутлива. Живе

собі сяк чи так. Не дармо кажуть: жінка як верба, де її
посади, там прийметь ся. Над чистою водою, то над водою,
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а на поганiм сьмiтнику, то на сьмiтнику. Вона тут і там

буде собі рости, найде собі якесь уподобанє.

Тимчасом Стальський крутив ся по покою, приставив

до стола пару крісел, добув із комоди гарний обрус і за
стелив стіл, а потому обертаючи ся до Реґіни говорив далї

тим самим свобідним, солоденьким тоном, ще солодшим, нїж
уперед :

— Моя люба жіночка дивуєть ся, що я на таке се
мейне сьвято запросив постороннього гостя. Адже так? Ну,

пан меценас Рафалович для мене зовсїм не постороннїй

чоловік. Адже я розповідав тобі, Реґінкo, що се мій елєв

ще з ґімназияльних часів. 0, стара знайомість, стара при
язнь... Шравда, пане меценас ? (Він горячо стиснув своїми

долонями і потермосив Евгенїєву руку). 0, прошу, прошу

cїдати ! Надїюсь, Реґіночко, що коли пізнаєш близше пана
меценаса, то й сама признаєш менї рацию, що любійшого

гостя я не міг привести на сьогоднїшнїй празник.

Вона все ще стояла на місцї і не зводила з него на

пів зачудуваного, на пів тупого погляду. Стальський підій
шов до неї лагідно всьміхаючись і шепнув їй до уха:

— Не дурій, ти комедиянтко! Не вдавай ідіотку !

Іди до кухнї і припильнуй, щоб Онуфрова приладила нам

вечерю. Повечеряєм усї троє. А не роби менї комедиї,

розумієш ? Не доводи мене до того, щоб я при чужім ч0
ловіцї наробив тобі скандалу.

І він легесенько взяв її за плечі і вдаючи немов про
водить її до дверей, формально випхав її з покою. Евгенїй,

у котрого слух був надзвичайно сильно розвинений, чув

серед тиші кожде слово, яке Стальський прошептав жінцї.
Він аж здивував ся сам собі, коли чуючи ті брутальні

слова дізнав у душі якоїсь пільги. Вони мов жбух холод
ної води вернули його назад до дїйсности, показали йому

в відповіднім сьвітлї ту огидливу комедию, яку грав перед

ним Стальський. А вона? Певна річ, йому було жаль її,

але н
а

днї душі вставало якесь погане, еfoістичне, вороже
чує, немов говорило д

о

неї : „Бачиш, бачиш, ось яке т
и

вибрала ! Не мала н
а

стілько сили волї, щоб піти за го
лосом серця, щоб оперти ся тїтцї, так ось яке запопала !"
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Тепер, коли згадує сю вчорашню сцену і свої вчо
рашнї почутя, Евгенїй дивуєть ся, як йому серце не трісло

при такім пониженю і потоптаню улюбленої жінки. Ще
вчора рано він не був би припустив, щоб міг бути сьвiд
ком такого зневаженя свого ідеалу. Він був би розірвав,

зубами загриз чоловіка, що посьмів би навіть думкою зне
важити його ідеальну Реґіну. А вечером"він чув той огид
ний шепіт Стальського — і не рушив ся з місця і рука

його не затиснула ся в пястук і не розтовкла йому фізіономії,

не здусила горла ! Як се могло стати ся? Чи йому загоро
див дорогу шлюб, що лучив тих обоє людей до купи на

нерозривну долю, на нерозривну муку ? Здається, н
ї.

Щось

иньше спиняло його, паралїзувало його волю. С
я Реґіна,

т
о

н
е

була його Реґіна. То була якась виблїдла, невдатна

копія його ідеала. У неї н
е

було того чарівного блиску,

що колись так раптово, безвідпорно заполонив його душу.

Від неї — Евгенїй чув ce — н
е

виходила т
а

маґічна
сила, що тягла його і віддавала їй н

а

власність тоді,

в щасливі днї їх спільних відвідин у школї гри н
а фор

тепяні. Йому здавало ся часом, що оте довголїтнє житє

в такій поневірцї скалїчило, обезсилило її душу, а иньшим

разом він з шочутєм глибокої гіркости уявляв собі, що се
його власне терпінє п

о

розлуцї з нею, його власна туга

і скорбота і жалоба п
о

нїй стає муром між ним і між нею,

мов обтернений пліт, через котрий н
е

можна перебрати ся

не зранивши ся доткливо.

А Стальський тимчасом сїв насупроти него і спокій
нїсенько, мов нїчого й н

е бувало, почав забавляти його

розмовою. Полились потоки звичайних сплїток. Чи чули

пан меценас ? Найстарша дочка пана директора втікла

з якимсь пенсіонованим підпоручником ? А судию Стра
хоцького, того ідіота, назначено н

а

повітового судию в Гум
нисках у нашім окрузї висшого суду. А панове Шварц

і Шнадельський — тямлять пан меценас ? — т
і многона

дїйні паничі, що їх за крадїжки прогнано з судової служби,

їздять п
о селах, нїби т
о мають аґенцию краківської асеку

рациї, а н
а

дїлї займають ся — Господи милостивий, т
и

один знаєш, чим вони займають ся! Пан прокуратор колись

т
о

аж волосє н
а

собі микав, читаючи рапорти жандармів
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про їх справки. Та що, пан Шнадельський — кузин пана

президента суду, а пан Шварц був колись канцелїстом

у пана президента, а при тім він протеже панї судиїхи
Могульської — знають пан меценас, тої ординарної Ма
зурки ? Вона-б очи видерла кождому, хто би сьмів на її
улюбленого Шварца сказати лихе слово, не то що. І по
думайте собі, ті паничі можуть гуляти собі безкарно по
повітї, анї волос не спаде їм із голови. Чую, що й коло

пана маршалка заскакують, панї маршалковій комплїменти
правлять, на домашнїх балях паннів підтанцьовують і все

жалують ся на те, що їм у судї заподїяно страшненну

кривду, кинено на них калюмнїю, не дано їм змоги очи
стити (*я.

— Але, але ! — перебив сам себе Стальський. —
Я тут балакаю, тай забув ся. А моя панї якось не при
ходить. Перепрашаю пана меценаса. Я за хвилиночку верну.

І не ждучи на Евгенїєву відповідь Стальський схопив

ся з місця і вибіг до кухнї. Вернув по хвилї, а за ним

служнишя на тaцї несла тарілки, накраяну платочками
шинку, булки, пару бутельок вина, бутельку коняку і кілька

чарок. Вона поставила се все на стіл і приняла ся роз
ставляти.

— Иди, йди, припильнуй самовара, — мовив до неї
Стальський, — ми вже тут дамо собі раду.

Служниця вийшла.

— Моя панї зараз прийде. Не надїяла ся гостей.

Пішла перебрати ся.

— Алеж пане, — мовив до него Евгенїй, — менї

здає ся, що ви замісь дїйсного празника наробите собі

і своїй панї сьогодня більнше гризоти і клопоту.

— Не бійте ся! — весело мовив Стальський відкор
ковуючи бутельку з коняком. — Ось випиймо лише ! Зараз

воно инакше буде !

— Ну, але без панї... без властивої солєнїзантки...
з якимсь болючим заклопотанєм мовив Евгенїй.

— Га, га, га! Се ви гарно сказали! — брутально

регочучи ся мовив Стальський. — Властива солєнїзантка !

Га, га ! Ну, але так, unter uns gesagt, як вона вам по
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добає ся? Дуже подібна до бідної жертви домашньої

тиранїї ?

У Евгенїя серце стисло ся і рука засвербіла, але

в тій хвилї війшла Реґіна і увага обох мужчин звернула
ся на неї.

ХХIII.

Боже! Що вона зробила з себе! Чи збожеволїла, чи
на якусь дивовижу чи на жарт вдягла ся в свою злежану,

помяту шлюбну сукню ? Біла шовкова спідниця, такий же

штучними перлами з переду вишитий і білою коронкою на

грудях облямований станик, волосє розпущене, на руках
тїлистої барви рукавички аж по ліктї, на ногах білі атла
сові черевички — оттак увійшла Реґіна до сальону. Ішла
звільна, мов на пів сонна, зі спущеними в низ очима, мов

справдії панна молода до шлюбу. Тілько її незаслонене

лище супроти сего білого одягу виглядало пожовкле, на

шиї під ухами видно було зморщки, під очима залягли

синьоваті тїни. Зрештою лице її було поважне, задумане.

— Бій ся Бога, Релінко! Що ти з себе зробила 2 —
скрикнув Стальський побачивши її в такім костюмі.

— Сьогоднї мій юбілей, — промовила Реґіна. — Де
сятилїтнїй юбілей мого замужнього житя. Отся сукня —
мовила вона звертаючи ся лицем до Евгенїя — була сим
волом мого найбільшого нещастя. 1ї перед десятьма роками

вдягла на мене цьоця, що була від малку моїм злим демо
ном. В неї, в отсю сукню, вона закляла вcїх злих демо
нів, що мали мучити мене. Вони зробили своє. Десять ро
ків минуло (вона при сих словах обернула ся знов до
мужа), — мої злі демони або покинули сю сукню, поки
нули мене, і в такім разї нинїшнїй день буде новим зво
ротом у моїм житю і варт того, щоб зустріти його праз
нично. Або вони все ще чигають на мене, і в такім разї
надягаючи отсю сукню я визвала їх. Щож, коли вони тут,

коли чигають, так нехай піднімають ся, нехай мучать мене

до решти ! Я перебула стілько, що крихта більше чи крихта

менше не чинить для мене ріжнищї.
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— Алеж Реґінкo, — мовив Стальський мінячись на
лищї, — що се ти говориш ? Не компромітуй мене і себе

перед гостем, перед чужим чоловіком І

— Пан Евгенїй не чужий чоловік, анї для тебе, анї
для мене, — спокійно відповіла вона.

— Як то, ти хиба знаєш пана Евгенїя ?
— Так.

— Ще з давнїйших, передшлюбних часів ?

— Ми познайомились були на спільних лєкциях му
зики, — поспішив пояснити Евгенїй.

— І ти від того часу не забула пана Євгенїя ? —
допитував її Стальський, не звертаючи уваги на Евгенїєві
сл0b8.

— Нї, не забула.

— А, то ти певно крихіточку любила його ? У вас

жінок така знайомість, то звичайно рівнозначуча з роман
сик0м.

— Крихіточку.. нї, — з притиском відповіла Реґіна.

— Ах, браво ! — радісно скрикнув Стальський. —
Не крихіточку, значить дуже ! От гарно! Пане меценас!

Дорогий мій ! Позвольте повитати вас яко ідеала моєї жінки!
От несподіїванка ! От правдивий празник для мене!

І він кинув ся обнимати Евгенїя, що стояв мов оглу
шений сею несподїваною сценою.

— А я ідіот і не знав, що я розлучив колись два

закохані серця! Ну, привитайте ся хоч тепер як слїд!

Реґінко! Прошу не женувати ся ! Пане меценас ! Я чоло
вік лїберальний. Борони мене Господи, щоб я хотїв стояти

вам на завадї. Алеж прошу !.
.. І він узяв Евгенїя за руку,

щоб повести його до своєї жінки. У Евгенїя заклекотїло

щось у серцї.

— Пане, — прохрипів він, — н
е

маєте права брати

мене н
а

глум ! Випрашаю собі дуже таке поводженє! До
браніч !
І відіпхнувши від себе Стальського так, що сей поко

тив ся н
а софу, він хопив свій капелюх і пальто, вибіг

н
а

ґанок відтак н
а

вулицю. Тут усе ще стояв фіякер, якому

Стальський забув заплатити і який справедливо розмірку
вав собі, що другий пан, котрого він віз сюди, швидше ч

и
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пізнїйше вийде і певно заплатить йому. Евгенїй сїв на

фіякра і вернув до дому. Довго потім він ходив по своїм
покою, безтямний, мов одурілий від того, що бачив і чув

того вечера. Потім машинально роздяг ся і заснув.

А тепер, коли нерви його по троха вспокоїли ся, він
силкував ся дійти до ладу з тими споминами.

— Так от де ти, Реґіно моя ! — думалось йому. —
Ось яка твоя доля ! Як то ти зносиш її ? Де твої чари,

де гармонїя твоєї душі, якою ти колись так від разу за
полонила мою душу? Чому я вчора не почував її анї кри
хітки? Чому твоє лице видало ся менї тупим, а твій кон
цепт з тим шлюбним убранєм видав ся менї глупим, ура
зив мене мов погана комедия ? І чому в твоїх словах бре
нїло щось нещире, вивчене, не-своє, комедиянтське ? Реґіно,

Реґіно! Чи ржа великого стражданя сточила тебе, чи тілько

каламутна хвиля буденного житя сполоскала з тебе ту ча
рівну краску, яка колись менї видавала ся огнем твоєї
душі ? Віддай менї мій ідеал, що ще вчора до вечера яснїв
у моїм серцї окружений авpeолом непорочної чистоти, сьвя
тости і вічної юности ! Віддай менї мою любов, предмет

моєї туги ! Віддай менї найкращу частину мойого я, згуб
лену там у тім проклятім покою.

Він схопив ся з ліжка і почав одягати ся. Якась трі
вога обхопила його. Повітрє сеї комнати давило його, він
потребував сьвіжого повітря, широкого простору, щоб не

задусити ся. Але одягши ся він почув себе таким безсиль
ним, таким нещасним, що мусїв cїсти на кріслї коло сто
лика. І нараз у його голові забулькотїли нові думи, по
несла ся їх течія зовсїм у противнім напрямі нїж доси.

— Варвар я! Погань ! Нелюд! Адже вона божеволїє

з терпіня, сама не знає, що з нею дїєть ся! Адже поба
чивши мене вона мов остовпіла, не здібна була слова про
мовити. Адже він знущаєть ся над нею, кождим словом
шпигає, кождим позирком ранить, кождим рухом топче її.

А я дивлюсь, я
к

вона трепле ся і мече ся з болю і сьмію

критикувати її рухи ! Я
,

проклятий естетик, роздебендюю:

сей рух сьмішний, сей вираз тупий, cї слова недоладні !

Боже! Та н
е

вжеж у мене нема анї крихітки серця ? Невже
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разом з любовю я стратив здібність до простого, людського

співчутя ?

Дрож пройшла по його тїлї. Пропасниця забігала по

нервах. Зуби сцїпили ся і він ухопивши в обі долонї роз
шалене чоло похилив ся над столом. Довго він сидїв оттак

і сам не чув того, коли з його очей полили ся пекучі
сльози. Йому зробило ся лекше від них, і в міру як лек
шало на душі, сльози лили ся, капали на стіл, розливали

ся калюжками, текли річкою, поки не дотекли до краю

стола. Тут вони сперли ся на якийсь час на острім кантї.

Але з очей набігали все нові і нові краплї і доливали
річечку, і ось вона перемогла кант і рясним градом кра
пель бризнула на підлогу. Евгенїй не чув того. У него

в серцї робило ся якось холодно, тихо, мов там залягала

велика порожнеча. Думки зупинили ся, течія образів у фан
тазиї зушинила ся, воля лежала зомлїла.

Голосне стуканє до дверей сальону розбуркало його

з того душевного зомлїня, примусило встати з місця і отя
мити ся. Машинально він обтер очи рушником, вийшов із
спальнї, замкнув її за собою і промовивши „Прошу війти"
наблизив ся до дверей сальону і відімкнув їх. Двері ши
роко отворили ся і в отворі стояв пан маршалок Брикаль
ський, вистроєний, пахучий, блискучий, усьміхнений, ща
сливий.

— Чи можу війти? — запитав кланяючись.

— Алеж прошу, прошу, — відповів Евгенїй і також
л0г0 нбк0 вкл0нив ся.

(Далї буде).
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БУДЕННИЙ ХЛЇБ.
НАРИ СИ АНТО НА КРУ Ш Е.Л Б НИ ЦБ КО ГО.

—«teoер —

І. На порозї житя.

Настали різдвяні сьвята.

Ганя налагодила ся так, як-би се вже були останнї

сьвята в її житю. Чого вже не напекла, не наварила —
та все лише бігає то сюди то туди, аби що не припалило
ся, не збігло, аби булки не порепли ся, аби не перес0
лити голубців.

Аж відітхнула лекше, коли всьо удало ся по її думцї.
Сьвятий вечір.
Вже позасьвічували сьвітла, понакривали столи, та

вcїм здаєть ся, що когось недостає. Мати Ганї, що почала

вже приходити до здоровля, ходить з одної кімнати до

другої, назирає, чи всьо як слїд, а далї каже:

— Ну, що-ж? Сїдаймо.

Сї сдова врізали Ганю у серце , як-би ножем.

На її очех замерехтїли дрібні, перлисті сльози... Що се

з нею? Чого вона так налякала ся?... Ій усе здавало ся,

що хтось приїде, брат, сестра... вона так і зазирала раз
у-раз у вікна, наслухувала кільк0 разів задзеленьк0тїли

дзвінки на селї, чи не завернуть сани у їх ворота. Нї
і нї і нї. А може ще приїдуть... а може ще потім... а може

ще потім...

— Так cїдаймо. Чого-ж нам дожидати? — сказав

батько, тай почав молити ся.

Лїтерат.-Наук. Вістник V. 12
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Сїли.

Батько і мати почали їсти борщ, та так і мовчать.

І Ганї нїяково говорити. Вона їсть і не їсть, похнюпила

очи в тарілку, та так і задумала ся.

Про що ?

Про те, як то вона качаєть ся малою дитиною по cїнї
під столом, як то бавлять ся враз із братом та сестрою

по вечері:
— А я спати-му тут на cїнї... цілу нiч спати-му на cїнї.
— Тай я, Василю...

— Тай я, тай я...
Співають, колядують, сьміють ся... Чим далї, тим тихше

і тихше, аж нарештї позасипляють вcї троє на cїнї.
— Що-ж, мамо, нема нас до пари, — мовив батько.

— Годї... Але небаром буде нас знов до пари.

— Чому?...
— Лишимо ся обоє, та заживемо у парі.
Ганя похнюпила ще глубше очи в тарілку. Хоч тут

не сказав нїхто її імени, та про те вона знала, щo бecїда

йде про неї.

— А може знов лишить ся хто з нас без пари...
Таке т0 !...

І знов тихо.

— А. се хто ? Чи не Василь ?...

На 0бістю задзеленьк0тїли дзвінки.

— Ганю, а йди-ж но, подиви ся...

Ганя хоче встати, але ноги відказують їй послуху.
Піду, піду, мушу піти, не покажу нїчого по собі !.

..

Силою волї підняла ся з крісла.

— Де-ж ти? Та там заложені н
а

зиму двері, н
е

знаєш ?

Веди їх через кухню.
Кого ? Чому їх? Хиба-ж приїхав хто з Василем ?

А може се не Василь ?

—- Василю, Василю !.
..

Чи стискала вона його коли так щиро, ч
и

цілувала 2

Сама н
е знає, чому се...

— Пан Осип Юстишин... мій приятель...
Побачила, побачила, аж тепер побачила, що увійшов

зараз за Васильом т
а

обтрішував снїг з плаща.
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— Здорово намерзли ся, Осипе! Давай пошогріти ся!...
Але хто-ж міг надіяти ся такої сніговицї ? Що-ж, ви ждали

на нас з вечерою ? Нї, нї, бачу що нї, ну так, але я пи
сав, що приїдемо рано.

— Ти писав? — поспитала здивована Таня і попро
сила їх д0 покою.

Писав, так він писав... І чому-ж менї не згадував

нїхто про те, що він приїде ?... А я все таки надіяла ся когось.

Пішла зарядити що-дещо в кухнї.
Як він ? Осип... ну, не вгадаю. Брюнет, та які гострі

очи... Чого він приїхав ? Так лише ? На сьвята ?

І чому-ж менї Василько не написав, що хтось приїде ?

Я була би прилагодила ся... Десь щось ушила собі... Ах,
а я в такій сукнї, буденна, чорна, брудна... Так уже нїяк
передягати ся."

— Що-ж ти Ганю забарила ся так? Давай наливки,
6opщу. Пани померзли.

— Даю, даю...
І позасїдали.

Цїлу нiч не спала.

Минула ніч. Минув ранок. Пообідали, родичі по
1ІЯГ8llIИ (*П8lТИ.

— Що-ж будемо робити? Ну, Ганю, яку придумаєш

забаву ?
— Або я знаю ?

— А що-ж ми можемо знати? Ви тутешнї, панно
Ганю, так скорше знаєте, що нам робити.

„ Панно Ганю, панно Ганю !“ Яке солодке те „ панно

Ганю“ ! Чи раз уже се чула, та нїколи cї слова не звенїли
їй так миленько в ухах, як нинї. „ Шанно Ганю“...

— Ой якась ти Ганю задумана нинї... навіть не чуєш

наших слів. Та хиба заколядуймо.

І почали колядувати. Одну, другу, третю коляду.

— Весело вам живеть ся, панно Ганю, на селї ?
Хотїла відповісти „в тій хвилї весело" — вже сидїли

їй cї слова на краю язика, але обернула ся: нема брата.
— Де Василько ?

Осип і собі скрутив ся. Розглянув ся по хатї.
7 — Так ви налякали ся ?

*
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— Нї, але...
Спаленїла на лицї.

— ...але був тут іно-що, тай...
— Панно Ганю...

Знов „панно Таню". Та не таке воно як передше.

Нї. Те було веселе, дзвінке, срібне — се сумне, придавлене,

налякане... Чому його голос змінив ся так тепер? Чого його

очи такі непевні, як іскра вогню присипана попелом ?...

Мимохіть поступила два кроки назад.

— Панно Ганю, знаємо ся не цілий день...
Ах, невже-ж тепер ?...

Холодна дрож перебігла по її тїлї. Вона стрепенула
ся Цїла.

— Ви здивували ся, що я від сього зачав. Але нїяк
інакше. Я бачу вас не цілий день, а знати — знаю вас

так як-би щїлі роки.
— Ви 2 мене?

— Так. Я наслухав ся про вас богато.

— Про мене?
— Так. Від Василька.

Вже не сумнївала ся. Вже тепер, зараз... Ах, як радо

втїкла би відси. Сховалась би, запала під землю ! Всьо, всьо,

аби лише не стояти тут, аби не чути того, що мусить по
чути зараз, у cїй хвилї.

— Панно Ганю, чи не стали би ви моєю жінкою?
Нї, ні, не хоче, не хоче слухати далї... Тїкати, тї

кати... Де? куди 2... Що, що він сказав ?

Сльози бухнули з її очий. Зірвала ся та далї у двері.

— Куди-ж ти біжиш ? Де Василько ?

— Ах то мамунця...

У дверех станула мати.

В її голосії звучить здивованє, але на лицї грає

щаслива усьмішка, та очи так і стріляють ярким вогнем
Щастя.

Вечірня нарада.
Батько, мати і вона.

— Ну, Ганю, підеш заміж ?

— Нї, нї, і ще раз н
ї.

Не хочу, н
е

хочу. Я сидїти
му дома.
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— Так чого д0сидиш ся ?

— Чого ?...

Отворила широко свої заплакані очи.
— Чого?

Ну чого, чого? Або вона знає? Що се таке „чого" ?
Вона ранїйше не чула сього слова. Нїхто її не питав ся,

„чого" досидить ся ?
— Хиба-ж ти не знаєш, що не можеш вічно сидїти

дома? От Степка скінчить небаром школу, так що-ж? Дві
вас сидїти-мете в хатї ?

— Або що ?

— Як се: „що* ? Треба буде її віддавати, а тут іще
ТИ СИДІТИ-МеШ.

Тепер вона порозуміла вже троха своє положенє. Вона
мусить вийти заміж. Мусить зробити Степції місце. Дві їх
не можуть сидіти в хатї.

— Ну, що-ж?
—— Най буде як мамунця кажуть та татуньо.

II
.

У родичів.

Конї в'їхали в село.

Ганя почала нетерпеливити ся. Вона н
е

була тут

уже так давно! Гадала, що застане Бог зна які зміни,

а тут усьо старе. Але їй хотїло б
и

ся я
к

найскорше при
витати ся з родичами, уцілувати їм руки. Чи постаріли

ся? Батько десь посивів сердега я
к

голуб ! Зігнув ся

у двоє ! А мама?... Чи тримаєть ся вона ще троха 2

На призбі коло Миколової хати вигріваєть ся кітка.

Троє котят присїкало ся д
о її груди. Так і зросли ся

з нею. Ссуть її.

Вони нагадали Ганї давні лїта. Вона шукає за ко
тятами н

а стриху, н
а оборозї, в стодолї, в стайнї... з тяж

кою бідою находить їх під хворостом у дривітнї. Що-ж
там н

е

було вже радости !.
..

Цїлий день носила їх у по
долку, а стара кітка так і бігає за нею. Мнявкотить т

а

мнявк0тить.

— Киць, киць... кищуню...
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Ловить її, cїдає н
а траві, кладе кітку в подолок...

Котята шукають за щицками, перекидають ся, відтручують
ся, кожДе л0вить за свою щицку... a далі ссуть, ссуть, як
пявки. Але її се н

е

бавить. Вона волить дивити ся, як
вони перекицкають ся. Відриває їх від щицок, переставляє,

сьмієть ся я
к

вони шукають знов кожде за своєю щицкою.

Найшли. Ссуть. І вона знов відриває їх, і знов, і знов...

А стара кітка дивить ся н
а

неї благаючим зором: „Лиши
їх, лиши, най ссуть! Вони голодні !“...

Минули Миколу.

Ганна стратила кітку з очий. Але вона бачить її

очима душі... і бачить т
у

буру кітку, якій вона робила

ріжні пакости.
Давні часи !

Семанишині дїти купають ся н
а

оборі в соняшних про
мінях. Двоє старших лїплять собі хату з болота: тешуть
кілочки, роблять валки, місять болото зі соломою. А мень
ший ростом хлопчик бігає з прутиком у руках за пацючком.

— А цю ! а цю !...

— Іване, лиши! Най стоїть !

Де, д
е

!.
..

Іван послухав б
и їх !

— А цю, а цю !.
..

А пацючок задер хвіст д
о

гори і бігає з одного кінця
обори в другий, т

а все щось хрюмкотить з невдоволеня.

— А сядеш т
и кілком, Іване, наaа !.
..

Б
о

буду бити!

— А я скажу мамуні, я
к

т
и

будеш мене бити... і скажу,

що т
и лішив хату, і хочеш печи бульбу і кукурудзу.

І н
е

стямив ся Іван, я
к

старший братчик підбіг д
о

нього т
а

в карк, т
а в карк !

— А будеш казати ? а будеш казати ?

— Таки скажу ! Таки скажу!...

Сльози н
е

дали йому далї говорити.

— Нї, нї, н
е скажу, н
е

бий Михасю, н
е

бий...

Ганна відвернула очи в той бік. С
е

склало ся всьо
миттю на її очах.

Колись то і вона бігала так і бавила ся з cїльськими

дітьми!... І нераз було набере ось так, я
к

сей Івасько,

і анї чичирк ! Зможе, так віддасть, а нї, так виплачеть ся,
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виплачеть ся, а за хвилю бавить ся далї з тими, що по
били її перед хвилею і забуває на віки про свою пригоду.

Нї, не на віки ! В старшім віцї, по кільканайцятьох

роках виринають усї образи з молодих лїт, стають перед

очима зразу як якийсь непевний блиск, неясний спомин,

далї вяжуть ся з иньшими такими моментами, з одним,

другим, третїм... Мрачні іскри спливають ся в одну гар
монїйну щїлість, набирають раз-у-раз виразнїйших рисів,

певнїйших красок. Образ росте, яснїйшає, відновлюєть ся.
Те, що було колись дїcнocтю, було пережите, відсьвіжуєть

ся по лїтах в уяві. І вірити не хочеть ся, аби се носило

колись на собі одїж житя, аби се було твором власних рук !...

— Паннунцю, бачите онтам...

— Яка я паннунця, Грицю ! Не бачите, якого маю
сина 2

Грицько подивив ся на Леся, так як би мав до нього
жаль, похитав головою та вдарив борозного батогом.

— Бо то чоловік привик: „паннунцю та паннунцю",

та якось чудно тепер інакше... Бачите, йдуть наші єfомосць.

За хвилю зрівняли ся.

Старенький пан-отчик підійшов поважно до воза.

— Гостї, гостї !.
.. А чоловік д
е

?

— Дома. Але везу за т
е внука.

І піднесла д
о

гори н
а

руках Леся.

— А який поганий ! Тьфу, тьфу, тьфу... аби н
е

вречи...

Що? Ти хочеш злізти? — Сиди, сиди... д
о

хати вже не
далеко. Ідьте, їдьте, я прийду поволи за вами.

Але Ганна стояла вже н
а

землї. Грицько рушив і шо
іхав домів. Вони за ним.

— Але-ж т
о татунцьо посивіли ! Якже-ж ведеть ся?

Добре?...

— Е
!

Як менї ведеть ся, т
и

н
е

питай ! Я вже н
е

нинішнїй. Але розкажи-но, як тобі йде н
а

молодім Госпо
дарстві ! Даєш собі раду з чоловіком ?

— Даємо собі обоє раду, я
к

можемо і знаємо...

— Ну, т
о добре! Ну, т
о добре... Що-ж, здорові?

Ганна притисла у відповідь синка д
о

грудий і поцї
лувала його палко.
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— Ну, що-ж внук? Гей, гей, коби то не лїта! Взяв
би я його на руки, а так бою ся, аби не пошпортати ся,

тай було би нам обом !.
.. А пестїй, пестій, о
,

пестїй!...
З очий йому видно се... Га, що-ж !.

..

Мамин син !

— Одинак — замітила Ганна весело і поцілувала його.

Пан-отчик і собі усьміхнув ся т
а

похитав головою:

— Буде тобі тих одинаків, що н
е

даси собі й ради !

— Як Бог дасть.

— Та воно права, що всьо в руках Бога.
Доходили д

о

хати.

На воротах стояла вже панї-матка і вижидала їх не
терпеливо. Далї н

е

витерпіла і пішла їм н
а

стрічу.

— Ну, мамо, н
е

постидаєш ся свойого внука.

— А чого-ж я мала би стидати ся ! Най б
и його

мама стидала ся, я
к

б
и

поганий вдав ся... А що ? Тато,
Чи мама 2

— Тато, тато..., і ніс я
к

у тата і очи...

— Ну, т
о добре ! Син повинен вдати ся в батька.

Завернули д
о

хати.

Родичі засипують Ганну питанями. Вона хоч і відпо
відає, але н

а її лицї видно змученє. Перетрясла ся доро
гою, виголоднїла. Коли вже прийшли д

о хати, положила

дитину н
а ліжку, а сама так і впала н
а

крісло.

— Змучила ся дорогою ?... Та б
о

т
о правда, було куди

їхати! Що-ж тобі молока, ч
и

зробити каву ?

— Ти також питаєш ся ! Давай що є. Вона десь добре
виголоднїла ся. Тілький сьвіт...

Принесли квасного молока. Ганна кинула ся н
а

нього

з якоюсь жадобою, з якоюсь пристрастю, я
к

б
и

бояла ся,

аби н
е

щезло. Та н
е

за молоко вона бояла ся, н
ї

!. Вона
бояла ся, аби н

е

щезли т
і спомини, які викликало в нїй

с0 м0л0к0.

Коли лише приїхала домів, усе давали їй зараз квас
ного молока. Якi т

о веселі були тодї часи ! Нї гризла ся

чим, н
ї

журила ся
.

Голова була свобідна, мізок продуму
вав лише над забавою, розривками. Ість було молоко, а дум
кою ловить уже курята, бігає за качатами понад потік,

зриває жовті мягонькі папірівки з яблінки. Ще й н
е доїсть,
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а вже біжить до кухнї, комори, а то до стайнї, саду, на
поле, в село... Щасливі то були часи !

Але зараз згадала, що недовго вона гуляла так. День,

два... а то мама уже й не пустить від себе.

Глянула мимоволї на маму.
О, нї ! Тепер вже не так!
— Знають мама, менї і жаль за молодими лїтами і нї.

— На двоє баба ворожила: і добре бути панною,

і добре мати чоловіка.

Ей нї !.
..

Вони мене н
е

зрозуміють!

На край тарілки cїла муха. Крутить ся н
а вcї боки,

н
е

може рішити ся, куди лїзти далї. Та тріває се хвилину.
Перебирає своїми дрібними ніжками просто д

о

молока. На
дибала краплину. Замочила свій тоненький писочок у нього

і виймає його, і знов замочила і знов виймає... Смакує його.

Обтріпала ніжками писочок, крилця... Полетїла.
Надлетїла друга і просто в молоко: бебевх ! Сїпаєть

ся, крутить ся, хоче вирвати ся. Перебирає ніжками, крил
цями і замісь виратувати ся, потапає раз-у-раз глубше.

Вже спустила ся н
а

долю. Не рушить уже анї крильцем,

анї ніжкою. Дивить ся лише наляканими очима перед себе.

Бідна муха!
Ганна взяла її легонько на кінець ложки т

а помогла

виратувати ся.

І дивить ся, я
к

вона весело обтрішується, пробує сил,

підносить крилця, іще раз обтрiпуєть ся і злїтає.

На стїнї щокає старосьвіцький годинник.

Той сам, який затямила іще дитиною, який бачила
все, коли лише приїхала зі школи домів — лише одну

вагу обтяжено якоюсь старою, заржавілою мутеркою.

На порозї у cїнях запищав хрипливий голос:
— Тю, тю, тю, тю, тююю... тюррр !.

..

Ганна звернула голову в той бік, відки йшов голос.

Аж тепер нагадала стару Параску. Ту, що виносила її н
а

своїх руках. А вже тодї н
е

була вона така т
о

дуже мо
Л0ДеНЬКа.

— Параска ще жиє? Я й н
е

замітила її.

— Жиє, жиє, синоньку ! Як Бог має дати кому дов
гий вiк...
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Зачав старенький з Богом та не знав уже скінчити.
Похитав головою і піднїс очи до неба.

— І нас Бог тримає ще до якогось часу, хоч нам

уже давно пора в дорогу. Ой далека дорога, далека ! Але
Бог небесний знає, що робить. Хоче дати нам грішним

час відпокутувати свої провини тут на землї. І за те йому
слава !

І почав шештати устами душі молитву. Яка вона, та
молитва, Бог його знає!

— Що-ж, Ганю, розкажи нам як тобі живеть ся...
— Як?... Як Бог дає.

— Знаєш ти, мамо, най вона відпічне троха. Як пере
спить ся, то лїпше буде балакати ся їй

.
І я також троха

передрімаю ся д
о

вечері. Ну, вставаймо.

Встали. Ганя взяла cвoйого Леся, лягла з ним н
а софі,

приложила його д
о груди, гладила хвилину п
о

яснім мя
гонькім я

к

шовк волосю, поцілувала його в голову, зам
кнула повіки і за хвилину вже задрімала.

ІІ
І.

Перший день.

Прийшов старий Калимонів подивити ся у останнє н
а

свою загороду. З дїда прадїда сиділи у cїй низонькій хат
чинї, н

а

cїм добре справленім куснику землї Калимони —

і жили, я
к

жили... аж ось н
а

нього найшла якась божа

кара !

Станув коло старого, похиленого плота, опер ся н
а

нього плечима, похилив голову на груди.

На обору заїхав віз, н
а

якім було богато панських

річий. Полїровані, жовті ліжка, плетені крісла, стіл, шафа.

Заїхав другий з куфрами, скринями, постїлю.

Стоїть Калимонів і дивить ся, а з очий сльоза: кап,

і друга: кап...

0бтер їх рукавом від сорочки і завернув д
о воріт.

З вулицї надійшов пан Юстишин.

— Дай Боже панови щастя н
а

новім ґаздівстві.

— Дякую за добре слово. Що-ж, в
и

прийшли поди
Вити Ся ?
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— Ой, прийшов пане, прийшов, та бодай і не при
ходив !.

.. Бачу: їдуть з вашими річами... гадаю собі: по
дивлю ся... а як прийшов, як мене здавило за серце...

Махнув рукою і почав хитати головою.

— Мій прадїд сидїв тут, і дїдо сидїв, і тато сидїв

і відси винесли його н
а цвинтар.. а менї н
е

судило ся вже !.
..

Побачив сьвіт під сею стріхою, жив що жив під нею, а вже

д
о

гробу винесуть мене із під чужої...

Глянув жалісно н
а

хату.

— Ой пане, пане, я
к

т
о болить...

І завернув н
а

вулицю.
— Та вже йдете? Ходїть іще д

о

наc...

Калимонів махнув рукою.

— Ей ! По що задавати душі жалю !.
..

І пішов.

Юстишин був так урадований своїм щастєм, що н
е

розумів жалю Калимонова. З
а

хвилину й забув про сю

стрічу з колишнїм †аздою, а теперішнїм комірником.

У хатї порала ся Ганна. Давала всьому лад. С
е

тут поставити, а то там, се занести на стрих, то до ко
мірки...

Червона була я
к

іно-що розцьвіла рожа. На білім

лицї виступили сильні румянції, уста всьміхали ся з ра
дости, руки тремтїли.

— Уважайте, аби зеркало н
е

стовкло ся... Ах, образ,

рама витреть ся... що ?... скло від лямпи трісло ?... а т
о

коли ? Уважайте, уважайте, н
е

зломіть ноги від шафи...

В куфрі геть десь поперевертало ся всьо...

Як виносили сї річи з хати, я
к

складали їх н
а віз,

я
к

везли потім майже пів милі п
о

грудї і каміню, н
а

якім
віз підскакував що хвилії — вона н

е кричала, н
е

зважала

н
а се, н
е

бояла ся, аби н
е

потовкло ся, н
е

поломил0 ся.
Тепер, коли вже всьо було н

а місци, коли при маленькій

лише увазї можна було всьо поскладати я
к

слїд н
а

місци —
вона тремтить про кожду найменьшу річ, бігає, кричить,

просить, остерігає...

— Ото, прийдеть ся викинути н
а

скло три нові, —
почала нарікати у вечері перед чоловіком, коли засїли обоє
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до чаю. — І проси їх і моли, не вважають! Для нас те
пер кождий сотик такий дорогий !

— Але-ж бій ся Бога, Ганю... хто-ж бачив журити

ся тими трема новими? Добре, що нема більшої шкоди. Ми
повинні тїшити ся, що сидимо вже під своїм дахом.

Ганна, що сидїла поруч Осипа, склонила ся на його
груди, як дитина. Щастє змогло її. Румянцї лише відбивали

сильнїйше від снїжного лиця, грудь лише хвилювала висше,

серце товкло ся скорпе і скорше.

— Тату, ми в своїй хатї...
— У своїй власній...

І поцілували ся так горячо, обняли ся так пристрасно...

Ганна заплакала тихесенько, заплакала з надміру щастя.

А Осип пускає густі клуби диму із уст.

IV. На авдиєнциї.

— Що?... конкурс н
а

Перемишль ?...
Урядова часопись випала Юстишинови із рук.
Конкурс, н

а

який він ждав так довго !

І бере знов часопись у руки і читає другий, третїй,

десятий раз. Хоче впевнити ся.

Від довшого вже часу розвідується, ч
и

н
е

буде в Пе
ремишлї якого місця ? Донька ходить там д

о семінара, сини

д
о

ґімназиї. Яка се була б
и полекша, коли б
и він так

дістав ся д
о

Перемишля !.
..

Ще перед кількома тижнями

був там — тoдiї н
е

було нічого чувати про вільну посаду.

Вернув ся домів знеохочений, я
к і за кождим попереднїм

разом і ждав, і ждав далї.

Аж ось конкурс !...

Приходить листонош.
— Лист ?

— Нї, картка.

Юстишин виймив крейцар, дав листоношови за картку.

Кинув н
а

неї оком. Від товариша з Перемишля.

„Крикун умер. Подавай ся. Можеш дістати ся легко“...
Крикун ?... Та-ж він був цілком здоровий. І щ0-ж йому

могло стати ся ?... Бідна жінка ! Не нажила ся з ним довг0 !
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Таке то ! Одні плачуть, другі тішуть ся!... Хто знає,

чи його смерть не має бути моїм щастєм...

І знов прочитав оголошенє конкурсу.

Двайцять днїв іще часу. Треба квапити ся ! Подам
ся, шоїду до Львова. Тепер або нїколи.

Довгі роки служби стають перед його очима.

Зачав її військом. Дослужив ся ранґи фельдфебля.

Потім практика в податковім урядї. І знов щїлі лїта адюнк
том. Потім іменовано його контрольором, перенесено сюди

до сеї діри. Військові лїта вилетїли йому вже давно з го
лови. Вже й забув про них! Одно, що лишило ся йому

в памяти, се щасливе парубоцьке житє. Нї жінки,

нї дїтий, нї хати — нїчим було журити ся, нї на

кого було було старати ся... Жило ся з дня на день,

коби лише до вечера, того щасливого, гулящого вече
ра!... І перші роки служби в податковім урядї затерли

ся у його памяти. Жінка, двоє дїтий, потім третє... але всьо

іще при купі. Жило ся в малім місточку, як можна було
настарчити, коби лише не лїзти в жидівські руки ! Діти
ростуть; треба посилати їх до шкіл. Вcї троє в Перемишлї.

Він робить заходи, аби й собі там дістати ся, або в загалї до

якого небудь більшого міста. Дарма. Вcї заходи щезають

нї на чім. Власти глухі на його просьби. І жінки сльози
не помагають нїчого. Иого іменують контрольором і пере
носять — до Мостиск... Як вони побивали ся тодї обоє

із жінкою ! Як кляли тим, що там у горі рішають долю
нуждарів, рішають на осліп, не дивлять ся на те, чи ви
тиснуть на їх очах сльози щастя, чи сльози розпуки.

Проклони минули безслїдно. Юстишини спровадили ся до

Мостиск і мусїли сидїти тихо. Лише по році дізнали ся,

що вмер референт їх поданя, той, якому вони так

кланяли ся, якого так просили, якому так накляли. І на

душі полекшало їм троха: „За людські кривди !“... Бог
вислухав їх проклонів... І знов сиділи тихо... Лише

Юстишин навідував ся що тижня, чи нема надїї на яке

місце в Перемишлї.
Аж ось і є !

Дарма, що вже тілько разів заводила його надія: як
усе, так і тепер надїяв ся, що ось-ось — і він замешкає

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

3
 1

8
:3

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
4

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



190

враз із своїми дїточками в Перемишлї, заощадить яких
шятьдесять ринських місячно.

Думки чим далї плутають ся, мішають ся. Голова кло
нить ся безсильно на руки. Очи падуть на папір записаний

самими нумерами. Нумери скачуть, мішають ся, спливають

ся у одну масу. Виймає годинник, дивить ся на нього

і не бачить години. Протирає очи, отвирає їх широко:
одинайцята. Повтаряє кілька разів устами душі : „ одинай
цята“ — аж нарештї з великим трудом зміг порозуміти,

яка се година. Одинайцята... годину ще треба урядувати.
Нї, він не в силї. Встає, загортається, кладе капелюх на
голову, у руки бере паличку. Мащаєть ся по кишенях, чи

має ключі від столика, роззираєть ся по столії, чи не за
був чого, пробує шуфляду чи замкнув її, ще раз устром
лює руки в кишенї, виймає ключі, числить їх, отвирає
столик, перекидає папери в ньому, замикає його, кидає оком

на годинник і виходить.

На порозї здибає його Жид — Моріц. Кланяєть ся

йому. Усьміхаєть ся. Чого ?... Чи н
е

хоче він сказати: який

т
и

дурний ! Гадаєш, що буде що із сього ?... А може ґра
тулює ?... -

— Пан добродїй н
а

перекуску ?... Там дома моя жінка...

— Нї, нї, дякую.

На перекуску ?... Він же знає, що я н
е

ходжу нїколи
на перекуску !

Вийшов н
а

вулицю. Подув сьвіжого повітря обвіяв
його, протверезив.

Куди?... Домів ?... О одинайцятій ?...
Стає, надумуєть ся, обертаєть ся головою в сторону

будинку податкового уряду. Мужики, що стоять довкола нього,

кланяють ся йому.

— Ви може до мене ? Маєте яке дїл0 ?

— Та ми, прошу пана, платили податок...

— Платили, ну, добре, бувайте здорові.

Ноги роблять кілька кроків наперед.

Нараз чує, що біжить щось за ним, вискакує йому
на плечі.

0бертаєть ся.

— Бриську ! Підеш !.
..
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Збентежений пес ховає хвіст під себе, похнюплює го
лову і стає кілька кроків позад нього. Він ждав на сво
його пана, хотїв привитати ся із ним, аж ось такий не
милий привіт.

Юстишину стало жаль вірного слуги.

— Бриську, са тут Бриську !.
..

Брисько прибігає, вимахує хвостом, підносить голову

т
о похнюплює її, лепече язиком, я
к

б
и хотїв оправдати

ся, пощїлувати свойого пана.

— С
а

тут Бриську !

Осьмілений скаче Брисько н
а нього, лиже його п
о ру

ках, скавулить з радости.

Пан погладив його. Врадуваний Брисько полетїв н
а

перед. По дорозї здибав свиню, що лежала в болотї. При
скакує д

о неї, гавкає. Свиня сфукотїла, схопила ся, ско
чила в бік. Він гонить ще хвилину за нею, далї лишає її

і летить д0 хати.

Юстишин прийшов уже д
о

себе.

Піде, скаже жінції, подїлить ся із нею радісною звіст
кою. Поїде д

о

Львова. Або нї, най вона їде, най вона

просить. Жінцї лекше. Жіноча просьба може більше вдї
яти. Иому, урядникови, н

е

слїд згинати ся, а жінка і за
підакати заплаче, а випросить.

Уже близько хати. Ще кілька хвилин і вже його стара

буде знати про все. Як вона прийме сю вістку ? Врадуєть

ся ?... Розуміється !.
..

Але треба її наперед зажурити. Скаже,

що хорий. А потім... потім...

Зразу налякала ся, зблїдла. Хоче положити його д
о

ліжка, натирати, мастити. Біжить робити чай, шукає за го
рівкою. Аж ось я

к

н
е

крикне з радости, я
к

н
е

почне сьмі
ЯТИ (2Я.

І знов нова жура.

— Хто з нас поїде д
о Львова? Я
,

ч
и ти?...

— Ідь ти, тобі більше н
а

руку.

— Але т
и мущина...

— Ба, але т
и

жінка. Ти проси його, розкажи йому

всьо я
к слїд, проси... так і так... дїти, платня мала, бі

Дуєм0...
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, — Нї, таки їдь т
и

.

Я
к

я була останнїй раз, таке
*** наговорили, щ

о

бою ся показати cя їм н
а

очи. Ідь,

“Р9ину тебе, сам. Т
и знаєш, я
к

мене се мучить! Я така
Слаба, а я

к

приїду д
о Львова, так мене там щось приго

***шить, що н
е

тямлю сама себе. Т
і

трамваї, вози, фіякри,
той стукіт, гуркіт, той рух, крик... А оплатити ся н

е

можна
На кождім кроцї. І тому дай, і сему дай, а я

к

хто запра—
*ить, т

о я
к

за рідну маму ! В готели переберу ся, пере
*9*аю одїж кілька годин і плати корону !.

.. E
,

таки їдь т
и !...

ОДНО * під ніч н
е

можуть заснути. Лежать н
а

ліжку

ному : 9дного. Іх руки сплели ся у старечому, холод
Палка *ймі. Н

е

любов звела їх нинї д
о купи, молодеча,

Про 2
. °мислова любов, але журба про житє, про хлїб,

Дітий...

т Ти всьо приладила, мамо ?...

— Всьо.

А уніформ вичищений ?

ПЧИЩeНИй.

Він :

Щ

|

надарм, " у
д

о Львова, викину кровавий
гріш —

к0би

н
.

сятий ік показати ся тим панам н
а

очи вже який д
е

Р** ?... Ч
и

схочуть вислухати, ч
и

порозуміють?... |

Вона :

|Замешкаємо в Перемишлї, разом з дїтьми. Зараз і в
и

*ьші і в
сї

жити-мемо в купі. Чи захорує хто, ч
и щ

|

Дати , Лїпше дома, я
к

між чужими людьми. Але
ЯК Т8 |

раду у великім містї ?... Нї города н
е

буде св
і

|
*ду; всьо купи, н

а

всьо викинь зараз гроші - і
ПіДожде, нїхто н

е

поратує. |

*и досьвіта поїдеш, тату?

О СЬВіта.

кусник у

мене, я зроблю тобі каву. Може упечи т
.

*Са? Добре, щ
о

є в хатї.
"oщо я маю возитися з мясом? Пообідаю у Льві

о я Коли, знаєш, там так друть. Ліпше взяти щ
0

% х
а

* так *9
,

що т
и і їсти н
е

будеш і гроший н
е

викин

°уде своє..
Ну, ну, добре.

|
|

Г «

Ч
» ні с."
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Замовкли. Їх уста злучив поцілуй — холодний, ста
речий поцїлуй.

Потонули у думках.

Їх уже перенесли. Пакують ся
,

продають, що меньш
потрібне, де-що даровують. Кілько т

о клопотів, кілько т
о

жури матимуть вони при сих переносинах...

Вони вже у Перемишлї. Шукають хати. Коби д
е

за

містом, з городом... коби хоч кілька грядок при хаті...

а може і коровицю тримати-муть свою. Мали-ж б
и

продати

свою Лаську ? Вона годує їх як мати. Від нїякої корови

н
е

смакувало б
и їм так молоко, я
к від неї.

— Правда, тату, що Ласьки н
е

продамо ?

— Ласьки ?... Гм... хто знає, я
к

там у Перемишлї...
— Але-ж я за нїякі гроші н

е хочу розлучити ся з нею.

Вона така я
к

дитина. Така спокійна, така пещена. А н
а

молоко така добра... Я так привикла д
о

неї...
— Знаєш, ми дамо її д

е

н
а зимівлю, а потім н
а

веснї
покажеть ся... Зможемо її тримати, т

о добре, а нї, т
о

треба

буде продати.

— Продати 2... Коби хоч н
е

Жидам. Я плакала б
и

за

нею, я
к

за дитиною, я
к

б
и її вели н
а

заріз.

— Не жури ся, мамо, якось т
о ще буде.

І знов замовкли.

На стїнї щокає старосьвітський годинник. Коло вікон
шумить листє кріслатої трушки. По хатї лїтають мухи,

бренять т
а рвуть ся д
о

полумя сьвічки. Сьвічка, що го
рить н

а

комодї перед образом Матери Божої, палахкотить

раз-у-раз своїм блїдим полум'ям. Уже догарає. Папір,

яким була обвинена, заняв ся; полумя бухнуло д
о

гори

т
а

почало коптїти. У лїхтари шкварчить стоплений товщ.

— Згаси, мамо, най н
е

коптить.
Згасила.

Пітьма залягла кімнату.

— То-ж т
о наші діти утїшать ся...

— Ти написав д
о

них уже ?

— Нї.

— То я напишу завтра.

Притулила ся д
о

нього.

— А коли ми вже спровадимо ся д
о

Перемишля ?

«Лїтерат.-Наук. Вістник V
. 13
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— Коли?... Думаю найдалї за два місяцї.
— Як довго !

— Але погадай собі — кождої хвилї думати-мемо
Пp0 Те, щ0 вже 0сь-0сь, 0сь-ось...

— Що вже наше щастє так близенько...

Задумали ся.
— Мам0 ?...

— Що?...
— Тїшиш ся дуже ?...
— А ти 2...

— Я ?...

— Я... Я журю ся, відки візьмемо гроші на перено
сини. Се підкосить нас добре.

— Або-ж нам не вернуть?

— Вернуть, але коли !.
.. А я
к

замкнуть тут платню,

т
о треба яких два місяцї ждати, аж у Перемишлї отворять.

Не знала я
к

йому порадити.

Вона й н
е

думала про се
.

Перші хвилини упоєня за
слонили мракою її очи. Не хотїла бачити нїчого, лише самі

рожеві картини. Як т
о дїти тїши-муть ся, які т
о вони бу

дуть раді, щасливі, що мешкати-муть у хатї. А те, що

кошти переносин будуть великі, те, що жде їх велика

праця при пакованю, перевозї, розпакованю, т
е все відсу

вала від своїх гадок. Буде ще доволї часу журити ся тим.

І тепер н
е

спинила ся довго н
а тім, що замітив чоловік.

Иньша жура сидїла в її голові.

Чи брати Гануську із собою ? Чи схоче вона поїхати
далеко від родини ? Непроворна вона вправдї, але щира.

Дбає за всьо, я
к

б
и

за свою власну працю. Можна спу
стити ся н

а

неї у в
і

всїм. Чи зварити їсти, чи випрати
білє, ч

и

вищеркати корову... З
а

всьо вона візмeть ся, всьо

горить у її руках. А я
к

корова занедужала, я
к

вона хо
дила коло неї ! Натирала, мастила, прикривала -— рідної
дитини н

е

дозирала б
и

щирійше.

— Гануську, возьмемо з собою, правда?
— Що, що ?... Ага...
— Ти спиш уже, тату ?...

— Як, я
к

?... Добре... добре...

0бернув ся д
о стїни т
а

почав хропіти.
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Панї Юстишинова встала легонько з ліжка, поправила
подушку, з якої скотила ся голова чоловіка, прикрила його

добре покривалом і пішла до свойого ліжка. Клякла при
ньому, звернула очи до образу Пречистої. Хоч пітьма за
лягала хату, вона бачила образ. Бачила його душею, ба
чила, як Мати Божа дивить ся на неї своїми заплаканими

очима і усьміхаєть ся крізь сльози. Благословить її. І п
о

її серцї розплило ся таке щастє, така надземська роскіш,

таке внутрішнє вдоволенє, якого н
е

зазнала вже від давна...

Почала молити ся, але слова молитви н
е

клеять ся. Думки

путають ся, відривають її раз-у-раз від молитви. Хоч і я
к

намагаєть ся всилувати себе, — н
е

може. І мовчить.

Уста н
е

рушають ся... Голова клонить ся н
а

руки — із

очий котять ся горячі сльози. Обтерла їх, перехрестила
ся, встала із землї, зітхнула глубоко д

о Пречистої і лягла
СП8lТИ.

А через вікно влетїли д
о

кімнати блїді промінї мі
сяця, що викотив ся з поза суcїдньої хати і глянув у їх

вікна заспаним своїм оком.

Образ Пречистої виглядав у сих промінях я
к

живий.

На її лицї заграла мила усьмішка. Панї Юстишинова гля
нула н

а

неї і зложила побожно руки, я
к

д
о

молитви. Але
змучені повіки почали опадати раз-у-раз низше — нарештї

заслонили цілком заспані очи. Хід гадок урвав ся. Вона
уснула.

Сумний, нахмарений, з похнюпленою головою вийшов

Юстишин з величавого будинку, відки несеть ся справе
дливість, д

е

рішаєть ся доля тисячів нищих.

Станув н
а

хіднику. Обернув голову і повів мрачними

очима п
о коритарі, із якого що йно вийшов.

Придверник глянув н
а

нього. У його очах змалювало

ся якесь співчутє. День у день бачить він, я
к

сунуть по
дібні Юстишину добродїї в унїформах д

о

гори з веселим,

повним надїї видом н
а лицї, а за хвилину вертають ся

збентежені, сумні, безнадійні. День-у-день студиює він cї

вирази лиць і н
а

перший погляд вичитає всьо із них.
Однак хоч уже тринацятий рік стоїть тут н

а

дверех і ди
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вить ся вічно на сю нужду, не освоїв ся ще з нею.
І не освоїть ся!...

Юстишин не міг знести погляду його очий.

Чи він мусить показувати вcїм, що його стрінуло?
Пощо його мають люди жалувати ? Піде, забереть ся, не

покажеть ся нїкому на очи. Чи-ж се що поможе ?

По-при нього переїхав трамвай. Голос дзвінка вивів
його iз пiвcну, із задуми...

Хотїв cїсти на трамвай...
Нї, лїпше йти шішки. Прийде троха до себе. Про

х0л0н0.

Зробив кілька кроків на перед. Несьвiдомо минаєть

ся з прохожими, дивить ся на них і не бачить нїчого.
Завертає у якусь вулицю. Куди ?... Не знає. І не відчуває

потреби знати, куди його несуть ноги.

Перед зїницями душі виринає струнка, висока, кре
мезна постать ексцелєнциі.

— Ви до Перемишля?...
— Так... — звучить непевна відповідь. -

— Розумієть ся... ви не приходили ще нї з чим инь
шим, як лише з просьбою о переносини.

Ексцелєнция бурмотить під носом бущїм то до себе.
Юстишин бентежить ся.

— Ексцелєнция зволять розважити мої відносини. Троє
дїтий у школах, платня мала...

— У яких школах?...

При cїм дивить ся байдужно у вікно. На устах висить

„Скорше — забирай ся ! Не маю часу !"

Недогадливий Юстишин править далї.

— Сини в ґімназиї... донька в семінариї...
— В семінариї?...
Звернув на нього очи. В кутиках уст затремтїла згір

длива усьмішка.

— Образувати діти понад стан...

Не договорив. Закусив уста. Спрямував ся до стола.

Юстипину потемнїло у очах. Сьвіт крутить ся докола

нього. Покій танцює, а враз із ним і стіл і папери на

ньому і каламар і крісла танцюють і камениця з того боку
вулицї, що прозирає через шиби. Всьо крутить ся у ша
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леному танції і сьмієть ся глумливо, регочеть ся. „Понад
стан"... І чує, як з кождого кута, з кождого боку, з кождої

річи тримить якийсь несамовитий сьміх. Се „понад стан"
росте, побільшається, викручується, филює, заслонює йому
очи, завалює уха, мізок бє довбнею. „Понад стан, понад
стан".

По при нього переїхала повозка. Візник тріснув цупко

з батога. Він проснув ся. Отвирає очи. Стає, роззираєть

ся докола себе. Ось і готель не далеко, у якому лишив

свою одїж. Іде далї. Придивлюєть прохожим, шукає якого

знайомого лиця. Самі чужі, самі нові лиця. Завертає у браму

готелю. Сторож кланяєть ся йому низенько.

— Пан забрали із собою ключ, а двері лишили від
чинені. Я замкнув.

— Добре.

— Може пан потрібувати-муть мене?

— Нї. Дякую.
— Може води ?

— Дякую.
йде горі сходами. Отвирає двері. Всьо застає так як

лишив перед відходом. На ліжку лежить сурдут і оберрок,

на столї палиця. Відперізує свою шаблю, скидає із себе

уніформ, завиває капелюх у папір. Руки трясуть ся нер
вово, колїна угинають ся.

Перебрав ся. Спакував свої річи.
Станув коло стола і задумав ся.

Домів ?... Поїзд відходить...

Задзвонив на сторожа.

— Коли відходить поїзд до Перемишля?
— Пан хочуть уже їхати?
— Так.

Хотїв крикнути з лютости, але запанував над собою.
— Коли відходить поїзд ?

Його голос звучав рішучо.
— За годину.

— Добре. Вже всьо.

Сторож вийшов.

Юстишин постояв ще хвилину на місцї. Потім сягнув
рукою до кишенї, виймив пулярес.
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Чотири ринські. Треба їхати. Нема що показувати ся
із сим на місто.

Виймив із нього шість шісток. Заплатив на брамі на
лежитість за кімнату корону, за вичищенє черевиків шістку.

Вийшов.

Сьвіжий подув повітря прохолодив його троха. Глянув
на ратушевий годинник: „Друга". За годину відходить
поїзд. Підійшов кількадесять кроків, сїв на трамвай.

Одностайний рух трамваю вколисує його. Приголомшує.

Перед ним стає жінка.

— Ну, як ? добре ? Обіцяв перенести.

— Образувати дїти понад стан...

— Що? кажи! Прошу тебе, говори яснїйше. Не ро
зумію. Чого-ж мовчиш ?

— Образуємо дїти понад стан...
— Хто ? що ? як ?...

— Як чуєш...
Глухі його слова приводять жінку до розпуки. Вона

ломить руки, вибухає шаленим плачем.

— Дїти образуємо понад стан ? Ми ?... Він міг се

сказати?...
Пї шлач стихає. Голос набирає тробового звуку. Глу

хий, розбитий, придавлений.

— Ми ціле своє житє вложили у дїтей, а нам кажуть,

що образуємо їх понад стан...
Сїдає. Ії руки опадають безсильно на колїна.
— Тату...
Мовчить.

— Ти загриз ся сим так...
— Я ?... Нї... Се так лише... не надїяв ся...

— І що-ж ?...

— Казав пенсионувати ся.

— Що?...
Сплеснула в долонї і схопила ся.

— Тодії зможу замешкати і в Перемишлї.
Хвилина мовчаня.

— Подаю завтра лїкарське сьвiдоцтво.

У хатї тихо. Лише мухи бренять по стїнах, а під
вікнами цьвірінькають в листях грушки воробцї.
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V. У пітьмі ночи.

Блїдий півсумерк продираєть ся крізь шиби вікон до
кімнати, палахкотить у повітрі, бореть ся із останками ден
ного сьвітла. Раз-у-раз садять нові його верстви із над
вору, дїлять ся на дві части — одна становить ся на го
рішне становище, укладається до спочинку при стелї, одна

вкриває долівку і там розміщуєть ся вигідно на цiлонiчне
панованє. І тут і там втихає вже боротьба і лише трубі,

важкі верстви пітьми віддихають поважним, отяжілим сном,

сном безжурним і спокійним... Не спить іще середина кім
нати. Заколот, хвильованє, колотнеча не вгавають там.

Хвилї-боввани пітьми, що товпять ся із що-раз то біль
шою силою, у що-раз то більших масах, ведуть іще завзяту

боротьбу із останками дня, боротьбу розпучну, з нерівними

силами. Вони припiзнили ся. Останнї влетїли у кімнату,

а досьвіта перші покинуть її, перші зроблять місце ни
нїшньому свойому ворогови... Швидше, швидше покінчити

із ним, прогнати, знищити, здавити... І чути шум крил

обох борцїв... зразу прискорений, грізний, гострий... a далї
поважннй, тяжкий, глухий... нарештї всьо втихає, н їмiє...

І вже лише здавлений, блїдий шепіт, шепіт пращаня н
а

добраніч, шепіт, що хвилює хмаркою п
о

всїх верствах

нічного пана, п
о

сусїдних верствах пітьми.

І тихо і глухо і нїмо...

І чує Юстишин, я
к

новий гість присїв і його, чує,

як приляг своїм важким тїлом його ноги, руки, груди, чує,

я
к

спустив ся йому на лице, н
а

очи. Т
і

очи, що иньшим

разом боронили б
и

ся проти такого нападу, байдужні нинї

н
а

всьо. Не заслонюють ся повіками, але противно, про
низують глуху пітьму, всверлюють ся в неї, шукають у нїй
розради.

У кутику в розї кімнати зарисовуєть ся легонько

у пітьмі чорна постать... блїда, жовта н
а лицї, далї вири

нає із сеї пітьми я
к

біла хмарка із голубих, безкрaїх про
сторів неба... приближуєть ся.

Ганна !...

У мізку родить ся одно-однїське слівце — Танна.
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Розпливаєть ся у тисячні струї, рветь ся до очий —
і сльоза починає на них мерехтїти... зразу дрібонька як
атом... росте-росте... наливається кровю серця, покриваєть

ся білим невинним серпанком любови... Не в силї дивити

ся на Ганну, не в силї знести її виду... Кап... Скотила ся по

мертвім лицї, заховала ся у сивих сплетах бороди...

А струї не спиняють ся. Плинуть далї. Плинуть нер
вами до рук, до ніг... Юстишин схоплюєть ся із ліжка,

cїдає на ньому; ноги спадають безсильно на долівку. По
вертає очи туди, відки виринув привид...

Немає нїчого.

І стогін глубокий вилітає з грудий, глухий, придав
лений. Голова повисає на грудях, повисає безнадїйно.

Знов ляг на ліжку.
Йохо уха поразила нїма тишина, що залягла кімнату.

Вслухуєть ся в неї, чи не долетить до нього слабий від
дих із суcїднього ліжка. Уриваний сe був віддих, незд0
ровий... Прислухуєть ся було йому, а думка так і не злї
тає з мізку:

*

Чи довго іще ?...
А нинї ?...

Іще раз почути той сухітничий віддих, іще раз від
чути, як його теплі струї улїтають із слабої груди, розпли
вають ся в повітрі, cїдають на його устах, щїлують їх,
шестять ся з ними... іще раз...

Дарма.

Тепер він щїлує холодну землю, мертву... і сам за
вмирає на нїй. Зморозить вона його крила, зітне кров

блїду...

Нараз починає щось ворушити ся в пітьмі. Чи да
лекий клекіт гірського потока, чи шум столїтнїх смерек?...

Нїмий зразу гамір росте, побільшуєть ся, набирає сили,

строіть ся у голос —
Ганни ?...

Так... так... се її... її голос...

Чому-ж він такий милий, такий приємний, такий
нїжний ?...

— Чи дожиємо, тату, тої хвилї, аби зажити спокійно,

безжурно, випочити по трудах ?...
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— Чому-ж би нї, Ганю?... При дїтях склонимо свою
стару, збідовану голову...

Мав він право говорити їй так?
Крізь горло продерли ся глухі, беззвучні слова:
— Нї, нї...
Він потїшав її лише.

Стрепенув ся щїлим тїлом.

Із рога кімнати виринула знов жіноча постать у чор
ній сукнї, з блїдим, мертвим виразом лиця.

Пізнав її від разу.

— Ганю, Ганусю...

А коли привид щез, здавлений плач залунав по кім
натї, плач, що виривав ся хвилями розсатанїлої гірської
ріки з його серця і як хвилї до побережної скелї розби
вав ся на піну в устах старця, летїв на крилах піни
крізь пітьму ночи аж там за місто, на гріб його Ганни,

на сьвіжу могилу...

Утихло в хатії, починає втихати і в душі Юстишина.

Спокій розливаєть ся в його серцї. Біблїйний спокій,

який родить ся під впливом віри у висшу власть, у тайну
руку, що править людською судьбою.

І в мізку шанує спокій. Лиш одна-однїська гадка за
блукала ся у тайні комірки, пронизується з одної в одну,

ворушить, безпокоїть усї нерви:
Чи довго ще ?...

Чи довго ще жити йому без неї ?...
А старече серце, що ледви вже бєть ся, все шепче

Та III6ПЧ6 :

Не довго... не довго...

Уt
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Ескізи і малюнки.

І. Хто винен ?

Вона сидїла на сходах каменицї, убрана легко і окрита

загорткою. Стара, лице поморщене, а на ньому знати ви
раз інтелїґенциї. Істория пробутих, веселих і сумних хви
лин вирізала ся на ньому нестертим пятном. Очи помер
клі — тілько під віями блищать дві одинокі сльози.

Колись-то інакше дїяло ся — інакше жило ся! Але

тепер лїпше.
Вона малою дитиною !

Мати і батько дивлять ся на неї, як на свій скарб,

і видять в нїй продовженє свойого житя і по смерти. Вона
весела, усьміхаєть ся до них.

Росла під крилом родичів, пізнавала людей і сьвiт,

а сьвіт і люде подобали ся їй. Яке чарівне було те все,

яке блискуче !

А потім руїна, руїна! Страшні купи звалищ і трупи

споминів валяють ся перед нею.

Се її молоді лїта ! Се ті лїта невеселої веселости, що

вбиває людей у самому вступі до сьвятинї житя!
Пї молоду, живу впровадили між людей. Навчили її

усьміхати ся до кождого, наговорили їй, що має шукати
жениха, сказали їй, що вона має як найскорше покинути
родичів, щоби провадити дальше житє з яким небудь, пер
шим-лїпшим мужчиною.

І вона так робила. На нїщо не зважала, про нїщо
иньше не дбала, бо її щїль — се цїль кождої дївчини,

се щїль пониженої людини, переміненої на продажний товар.
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Мужа найшла, пішла з ним під вінець... Почало ся

житє. А з ним мука, терпінє і духова смерть.
А дїти?

Вони невинні. Спротивили собі матір, бо бачили її
житє з батьком.

І все змінило ся. Мужа не стало, діти не хочуть про

матїр нїчого знати, забули про неї. І ось вона сидить на

сходах каменицї. Не дивить ся на прохожих, бо сльози

не дають їй спромоги видїти що небудь. А в руках кістка,

яку з милосердя кинула для неї якась служниця.

Судорожно держить кістку, бо голод млоїть її.

Нїхто н
е

звертає уваги н
а

неї. Люде, що творять
суспільність, кинуть лише оком і переходять. Вони н

е по
чувають ся д

о ніякої вини.

Лиш песик сидить напроти неї. Влїпив очи в кістку,

б
о видить, що се для нього пожива, а н
е

для людини.

сllихайло Saацизинський.

ІІ. Божевільний.

Кажуть менї, що я був хорий н
а

мозок. Завезли мене

д
о

шпиталю божевільних, тай тримали мене в запертї,

майже нїколи н
е

випускаючи.

І думаю нераз, п
о

що мене так мучили 2 Чому ува
жали мене за божевільного? Чи тому, що якась висша

сила увільнила мене від уділу в сїм пекольнім житю ?

Чи тому може, що н
е

беру тепер участи в страшенній

борнї між людьми 2

Здаєть ся, що так! Здається, що люде позавидували

мені спокою духа, позавидували, що вони самі не можуть

бути такими безжурними, я
к

я в шпитали.
Так, в

и

вмієте тілько завидувати !

А я вас ненавиджу ! Я тобі, щїла суспільности, кидаю

рукавицю в очи !

Нї, навіть ненавидїти тебе н
е

варто !

По що вони вислали мене тут, д
о лїкарів, щоби т
і

назад вернули менї той нїби розум ?!

Бо хто-ж зробив мене безжурним, хто довів мене

д
о спокою, чи т
о п
о

вашому д
о

божевіля ? Адже-ж в
и самі,
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люде! Вони самі роблять себе божевільними, вони ті хи
жаки, що приводять самих себе до страти розуму.

Що за іронїя !

І вони самі бажають, щоби сей чоловік назад відзи
скав розум і дальше терпів, мучив ся.

Ви може сего не знаєте, що я був Богом вітхнений,

що дух Божий був при мнї, коли я стратив розум?
І на що здало ся ваше цїле милосердє?! Ви вмієте

жалувати других аж тодї, коли ваш жаль їм нї-на-що. Ви
будуєте доми для божевільних, даєте лїкарів, щоби їх лї
чили і щоби приводили д0 розуму. Але самі-ж доставляєте

цїлий контінґент божевільних, щоби заповнити шпиталї.

Визволеним даєте волю на короткий час відзискати розум,

аби на волї знов його стратили. Та-ж ce фарисейство !

Іще тепер ввижається менї, немов далеко, за тяжкою

імлою — — Я бідний писарь, у мене гарна жінка — —
старий радник — — суспензия.

Що я йому зробив ? Чим провинив ся ?

Ага ! — ха, ха, ха ! — він старий ходив до моєї жінки.

Лямпа горить в ночи, вікна заслонені... Вони побіч
себе сидять... Вона весела. А він старий присїв ся і щось

їй говорить. Весело їм !

Дїти спали — було їх двоє. Вони не бачили, що їх
мати дїє.

Я прийшов до хати. Ах ! дурний... По що ?

Я не міг обізвати ся, бо образ сей вколов мене бо
люче. Менї хотїло ся бачити кров сего чоловіка, хотїло ся

вирвати його нутро і бабрати ся в нїм, знищити того, що

розбив моє родинне щастє. Але чи я тим убійством міг би

усунути лихо з землї ? Чи сеся одиниця значить щось

супроти цілої банди таких самих злочинників?
І я анї словечком не обізвав ся.

А про те мене як сьвiдка сеї подїї викинули з мого

уряду. І нараз жінка і дїти і я з ними найшли ся без
помочи і забезпеки.

А серце рвало ся на вид голодних дітей. Душа на
кипала на саму згадку про їх будучність. Я стратив ґрунт
під ногами.

І тілько біль... і біль... і біль...
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Аж у домі божевільних полекшало.

Га! cьмішна істория тай не така дуже дивна.

А тепер випустили мене. Жінки і дітей я вже не най
шов. Мої дїти — се сьвяті ангели. Я гордий з того, що

вони не будуть членами сеї суспільности. Тілько я сам

без хати, без хліба, обдертий зимою і лїтом ходжу від хати
до хати і жебраю милостинї.

Вcї здвигають плечима, коли повідаю свою історию.
Божевільний, що з ним зробиш !

І так голод і зимно, горячо і спека, дощ і сніг, вітер
і мороз, усе те доскуляє менї, все терплю. Але далеко

більше терпінє, коли мушу часом засьміяти ся на замітки
людей.

Здаєть ся, що лїпше було би з голоду під тином як
пес здохнути.

Але і на се вони не позволять.

сllихайло 8 алч м9инський.

ПI. Така... дурна справа.

Було вже досить пізно в ночи, а він усе ще сидїв

при столї над купою актів, читав і слїшав, думав і зл0
стив ся, курив одно щиґаро по другім і спльовував на бік
з пересердя, і знов сердив ся.

— Чорт бери таку дурну справу І Борони, та не знати

як ? Доказ провини наглядний. Ще й сам нинї майже при
знав ся при конфронтациї. Шкода, що пан комісар, а
в таких справах тратить голову, як малий дїтвак. І що

тепер буде ? Сьміх тай годї: пан комісар і капелюшкова

шанна Кася. Опінїя загалу назве його ошуканцем, негоно
ровим, і конець. Хто трошки має серця, мусить так ска
зати. Та йому то як би не в голові. Ти борони його, бо

мусиш. Просив: „Колєto — каже — ратуй, бо... знаєш...
скандал, а тут маю небавом женити ся..." Не штука —
ратуй, але як ?

Викинув циґаро через вікно, сплюнув ще раз зама
шисто і заложивши руки в кишенї почав ходити по хатї
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від стола до дверей, від стїни до стїни здовж і впо
перек.

Пан меценас такий нинї роздратований, що все йому

не по нутру. Його дотеперішня адвокатська робітня немила

йому тепер. Як би так не ніч, він готов таки зараз огля
нути ся за иньшим помешканєм. Шафа, софа, етажерка,

нема навіть куди перейти ся. Таки нїде йому не було так
добре, як у тій маленькій хатцї, там на селї, де він про
живав реконвалєсцентом. Гарні були часи. Приходив до

здоровля і почував себе лїпше, нїж зовсїм здоровий чоло
вік, що нїколи не хорував. Коби то так можна бути здо
ровим, а відтак не хорувавши від разу стати реконвалс
сцентом таким, як тодї ! Гарні мав фериї, довше як півроку,

від Різдва аж до осени. Мав свою хатину, невеличку але

гарну, з вікнами до саду і всїлякими вигодами. Добре

було : хотїв, то лежав, а нї, то ходив або читав, писав

навіть тодї свій дневник і славославив у нїм тих, що його

доглядали. І їв самі найлїпші річи, що душа забагла, зви
чайно — реконвалєсцент. Добра була диєта на селї. Вона
сама нераз приносила йому страву і розпитувала про його

здоровлє. Раз навіть поцілував її в руку, такий вдячний
був, що не забуває про реконвалєсцента. А її як би хто
на сто коней посадив, така була рада, що поцілував її
„ юриста". Як то вона звала ся? Ага, панна Біня. Добре

було. То раз була люба хатина. І нічого в нїй не було,

лише ліжко, стіл, два крісла, зеркало на стїнї. І ще стояв

у кутї якийсь мебель. Та годї вже нинї нагадати, — давні

часи ! А отсе що ? Така погана комната, що годї витри
мати. Шкода, що в містї і нїби рахуєть ся на панській

вулицї...
Та по що те все нагадуєть ся? Протягнув ся на софі

і старав ся нічого вже більше не думати. Коли-ж бо твердо
лежати, софа за коротка, а під головою за низько. Мусить
собі кушити иньшу, отоману.

і

І він уже спокійний, так що ось-ось засне. Де там !

Дурна справа сушить голову. Завтра його оборонна мова.

Щó властиво говорити? Адже-ж годї крутити, як швець

шкірою і з чорного робити біле. Блямаж. Але від чого-ж

параїраф? Ключка в горі і така сама зі споду. Можна
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якось оминути, обернути, інтерпретувати по свойому. А як би

так: сама його тягнула, спокусила, пан комісар не ви
нен... Ану...

Пан меценас зірвав ся з лежанки, радий новому по
мислови. Знов cїдає при столї, нипає у відписї акту обжа
лованя і щось зачинає писати: „ Панове !..." Ну, що далї ?
„Зваживши, що параїраф... карного закона..." Нї, нічого
з параґрафами не зачинати ! Най собі судия зачинає таким

оклепаним вступом. Судия pro, оборонець contra — так

мусить бути, а прокуратор не має „дару слова”. Перед

розправою кланяють ся на добрий день, при розправі
сварять ся, а вечір у касинї витають ся дуже сердешно.

„Ге-ге!“ — каже один одному. Формальність... Знають ся,

як лисі конї. Шкода часу — і всї три, а пан комісар
четвертий, cїдають до віста.

Нї, не так! Лїпше кілька софізматів, а відтак апе
лювати до серця...

„Панове ! Любов — чутє велике, сьвяте, могутнє.

Любов — се наркотик, се гіркий бальсам або солодка отруя.

Та всякий, мої панове, розуміє любов по свойому: інакше

в теориї, інакше у практицї. Вже Плятон..." Ну, що зро
бив Плятон ?

— Ет, чорт бери дурну справу ! Два слова годї

склеїти до купи. Хоч він комісар, але мушу сказати, що

дурень. Не лїпше то було полагодити справу по доброму ?

По що було розбабрувати 2 Дївчина дурна, була би при
стала на що будь. Кошти алїментациї, ну, нехай там, про

гроші байдуже. Куку в руку і була би сидїла тихо. А то —
гарно почало ся, а як скінчить ся? „Колєf0... роби, як
знаєш, крути, ратуй, бо... скандал..." Іронїя! „Ратуй!"
Але як ?

І знов став ходити по хатї, думати, сердити ся.

Треба якось робити, коли раз підняв ся оборони. Годї
було відмовити, бо — скандал. Оборонити, се також щось

варта. От як тодї той хлоп цілував йому руки, до ніг
падав... „Паноньку — казаз — батьку ! Ви менї випро
щесували мій ґрунт від Жида. Я, позвольте, в Казети вас

пущу. Най вам Пан-Біг заплатить, бо я... Бігме не маю..."
Ну, та що хлоп — бідний. За те пішла рекляма. А за
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плати досить від панів. Всуне в руку залїплену куверту,

ще й кланяєть ся за ласку. „Добрий — каже — адво
кат !" А сим разом і про заплату байдуже. Не возьму
нїчого, бо то пан комісар, товариш ще зі шкільної лавки

і партнер від зеленого столика. Хиба там... „ скромне снї
данє" і може в презентї щось капне. Та коби лиш обо
ронити ! Комісар з радости часом дуже неуважно й розсїяно

грає в касинї... От сатисфакция.
І знов запалив циfаро. Стaнув при вікнї і вдивляв ся

в далекий сьвіт лїтньої ночи. „ Сама тягнула“... комісар

вільний... Які чудові ті лїтні ночи... Такі й тодї були, як
пан меценас був реконвалєсцентом. Уже міг виходити зі
своєї хати і теплими вечерами ходив по садї, виспівував
тихенько щось собі під носом. А з росою далеко чути.

Може й зачула шанна Біня і вже на другу ніч було її
вікно відчинене. Підійшов близше. Вихилила ся з вікна

і вохкими очима шукала по саду реконвалєсцента. Розмо
вляли тихенько так собі... до місяця... І вона була сто

разів краща, як у день... тодї до місяця. Тїшила ся, що

він здоров, що вільно йому вже виходити. Тільки бояла ся,

щоб не перестудив ся, бо — звичайно, ще реконвалєсцент.

Потім то вже не мали про що говорити і так лише сто
яли проти себе — вона у себе в кімнатї, а він у траві.

Ті хвилї мовчаня навели на душу нову думку. Він чогось
закашляв, а вона пожалувала його. Опер ся о вікно і зро
бив такий рух, неначе-б хотїв дістати ся до середини

кімнати. І знов позїхнув, як би з невиспаня. Глянув у її
палкі очи і бачив видуті ніздря, розхилені уста, чув при
скорений віддих молодої груди. Витягнув руки так собі,

мимоволї, і небавом сидїв уже на вікнї. Одна хвилина —
і чоловік тратить розум, забуває мораль і губить честь

неповинної душі і долю безталанної людини. А вона...

бояла ся лишень, аби хто не побачив...

— І нїчого не було, — сказав голосно до себе. —
Ще й помогло. Минула ся моя хороба...

— Худоба ! — відказав з росою брехливий відгомін.

А він випулив очи і видивив ся, неначе злякав ся,

що се може хто схований бризнув йому в очи таке сьміле

слово. Але не було нїкого нїде. Край неба займав ся ра
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нїшньою зорею. Він уже спокійний. Думав довго, але ви
думав: не було обмани, сама кликала, тягнула. Вже знає,

що має говорити. Цїла мова зродила ся від разу в його

голові. Без приготованя він найлїпше говорить. Зáгоряча

набирає фантазиї , ориєнтуєть ся в ситуациї замотаної
справи, за кождим словом попадає у що раз то більший

розпал і говорить складно, сьміло, переконуючо. Мова ви
голошена з потрібним патосом справляє нечуваний ефект.

Люде не зважають, що говорить, лише як говорить. Того
йому й треба. Кінчить, виходить і не вертає більше до

залї засїдань. Приходить обжалуваний — увільнений, pa
дий і дякує йому за оборону. Та коби то і сим разом так

було! Мусить бути. Комісар не винен.
Пан, меценас лягає на хвилину передрімати ся, щоб лїпше

уложив ся в голові хід думок. А рано надіїває чорний
анґлєз і йде до суду на розправу. Буде говорити, що знає,

боронити, ну, і може оборонить. Та все таки йому нїяково.

Він невиспаний, блїдий і наче дрожить на цїлім тїлї.
Коли-б так стрінув яку щиру людину, сказав би їй правду,

що нинї він невдоволений своїм становищем, бо має боро
нити одну... дурну справу.

Сресми сlbgикович.

IV”. Скінчив.

Щїлий рік уже не працював, бо не міг, тяжко зане
дужав. Хороба довго гризла його, а він довго не давав ся,

бо дїти їсти хотїли. Сидїв бувало на стільчику, кашляв,

мучив ся, а все таки давав прищіпки до черевиків. А те
пер годї.

Під вікном стояв шевський столик поломаний, без ноги.

Замащений смолою, подїравлений цьвяхами похилив ся сам
самicїнький, а пан його лежав на ліжку. Лежав жовтий,

змарнїлий, з широко отвореними устами. Груди високо

підіймали ся, ловили душне повітрє малої, вохкої кімнати.

Лице було жовте ; де колись були румянцї, виросли дві
круглі кости, що кидали на лице темну, студену тінь.

Сьвітло очей зайшло, погасло, житє смеркало ся. Дивив ся

перед себе і стогнав, і зітхав. Він бачив голодні дїти,

Лїтерат.-Наук. Вістник V. 14
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чув їх плач. Бачив безрадну, блїду матір, чув її тихі
сльози. Дїти, жінка, голод, смерть — усе те злучило ся

у якусь страшну мару, що тисла його цілого, давила, ку
сала. І зітхав, корчив ся, терпів мовчки.

— Марино, затоши в печи ! Зимно в хатї, дїти по
мерзли !

Довгий, протяжний кашель рознїс ся по хатї. Почер
вонїв щїлий; глибоко запалі очи вилїзли на верх, а він
усе кашляв. На чолї висипали ся перлини зимного поту.

Жінка піддержувала голову, а дїти з якимсь острахом ди
ВИЛИ (281 На ТаТа.

Скінчив. Викинув кусник флєїми; нї, не флєїми, а ча
стину свого зіпсованого орґанїзму, частину свого житя

і обезсилений, блїдий повалив ся на брудну подушку, що

так і несло від неї потом, запахом тяжкої недуги.

— На, напий ся молока, то лекше буде, перестане
дусити, — мовила жінка.

Не міг простягнути руки по той напиток, що влаго
дить біль, але вже нїколи, нїколи не вилїчить його з не
дуги. е.

Марина піднесла одною рукою голову, а другою вли
вала молока у спраглі, зісохлі уста чоловіка.

— Спасибі, Марино! Ох я нещасливий, і ти бідна
і ті діти ! — Застогнав, а в тім стогнаню заграли струни
плачу, розпуки. Гризла його недуга, а ще більше те, що

не міг працювати.

— Мамо, їсти ! — запищали збідовані, блїді дїти.

У брудних та ще й підраних сорочечках сидїло їх на лаві

двоє. Тиснули ся одно до одного та поглядали на комин,

у якому блимав огонь та слабими язиками підлизував дно
горняти, де гріла ся капуста. Від кількох днїв се їх що
денна страва, снїданє, обід і вечеря.

— Нате дїти, ходїть, їджте! Може бульбочки вам
дати 2

Висипала на малу мисочку капусту — не всю, ще

на обід лишила, тай дала по одній зимній бульбі дїтям

у руки.

— Не хочу капусти, не хо-чу! — плакали дїти. —
Хлї-ї-б-а ! — голосили, — хлї-ї-б-а!
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— Тихо, тихо, цитьте, не плачте! Іджте, не кричіть,

тато слабий, тихо ! Як тато встане, буде і хліб, буде і ще
щось лїпіше !

І дїти вспокоїли ся. Закусили плач капустою та буль
бою і тішили ся надією кращих днїв.

А він лежав, дивив ся на все і мучив ся, страшно

мучив ся. Зимний піт залив чоло; а очи, ті померклі очи

запалали огнем. Він мав би вмерти ? І якже-ж лишить
дітей, жінку ?

— 0 Боже, Боже! За що я так мучу ся? За що

моя добра Марина? За що діти плачуть, з голоду та хо
лоду вмирають?

Скинув з грудей тяжку перину, одну-однїсеньку в хатї.
Затиснув кулак, наче-б хотїв комусь грозити.

— Годї, годї лежати! Треба встати, нагодувати дїтей,

жінку. — І нагло підвів ся.

— Встану, вста-а-a-ну... — Однак обезсилений пова
лив ся знов на ліжко, як валить ся суха, без коріня дере
вина у глибоку дебру.

Дїти заплакали знов: „Мамо, їсти !"

— Тихо, діти, ще ви не наїли ся? Щож вам дам,

що !? Іджте капусту; стоїть там, а не хочете, то з'їжде
мене, обгризайте мої кости !

— Тихо, Марино, тихо, дїти! — стогнав батько. —
Дай їм того крішку росолу, що для мене зварила. Дай їм,

я обійду ся, я з'їм капусти, я нїчого вже не хочу ! Менї
нїчого не потреба!

І закашляв ся. У грудях засвистїло. Мучив ся, каш
ляв, плював, але чим раз лекше, тихше. Житє рвало ся,

кінчило ся, та перед тим засипляв біль.

— Кінчить ся моя мука, — шептав він, — кінчить ся !

Та лише моя ! А їх ? Іх ще тілько зачнеть ся.

— Миколо, Миколо ! — плаче жінка. — Що се ти

говориш ? Ти нїколи так сумно, жалісно не говорив ! Я й

не думаю, щоби ти вмирав; щоб ти мене молоду і дїти

малесенькі кинув. Ми ще й не нажили ся, а ти вмирати

хочеш ! Микольцю, не муч і себе і мене! Подужаєш і здо
ров устанеш. Може напєш ся молока? На, наший ся! Тихо,
дїти, нехай тато проспить ся, то здоров і веселїйший устане.
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— Встане, встане, але там! Там, де нема слабости,

анї голоду, анї зими !

Дїти заплакали. Мати склонила голову над недужим
тай собі заголосила.

— Не плачте! Я здоров устану. Чую, менї лекше...
1І6КllІ6.

Промiнє заходячого, зимового сонця замерехтїло в хатї.
Не скінчив, закашляв ся. Кашляв довго, страшно.

Цїла голова стала в огни. Струями бухнула кров із уст,

і за хвилю повалив ся мертвий. Ще раз заглянуло сонїчко

крізь замурану шибку, своїм багряним промінєм щїлувало
в останнє сухі губи і чорні руки спрацьованого шевця.

Наче божевільна припала жінка до трупа, щїлувала

його чоло, руки... А дїти з плачем просили: „Мамо,
не плачте!“

3Eан 8брик.
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пз Анґлїйських повттв.
г 8922,2

ХS393 ( тggї п

Із Персі Біша Шеллї.

З берега моря.

Я на березї моря сиджу та дивлюсь,

Як за хвилею хвиля іде,

Одна хвиля другу доганяє
І об скелії мов з стогоном бє

І в вечірній імлї десь зникає.

І широке й глибоке воно,

Се холоднеє, синєє море;

Море-ж слїз тих ще ширше, що ллє

З давнїх давен народнєє горе.

У тїм морі безкраїм, холоднім
Стогнуть гордиї хвилї в імлї,

Стогнуть жалібно — й скрізь по землї
Розливаєть ся стогін народнїй.

Хвилї в синьому морі холодні,

І глибокі у морі безоднї,

Але ще холоднїйша та глиб,

Де ховаєть ся горе народнє.

В синїм морі, на днї,

В мертвій тиші його, в глибинї,

Найдорожші перлини там сховані ;

Але море життя ще темнїйш,

І в безоднї його — закатовані,

Мов поглинуті пащею зьвіря,

Безлїч гинуть замучені сили, —
І нїкчемна вся моря скарбниця,

Як згадаєш про тії могили.

Перекл. сl. Л.
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Із Томаса Гуда.

І.

В працюваннї наша сила.
Як візьму я граблї, вила,
Цїп, лопату, косу, серп,

Як подам ся в чисте поле,

Як майну в широкий степ, —
Прощавай, напасна доле.

Чи з сокирою почну
Коло хати майструвати,

Не загаюсь — швидко втну;

Вбогим нїколи гуляти;

Хто бідує, той не спить:
Треба їсти, треба пить.

Часу тратить не

Між торбішники
Як робити коли

Молочу, орю, рубаю;
Щоб найкраще вийшло — дбаю,

Хочу тільки одного:
Щоб, весь вік бючись мов риба,

Під кінець життя свого,

Якусь мати скибку хлїба.
Менї сором старцювать
Та прохати запомоги :

Доки служать руки, ноги,

Я не кину працювать;
Піт свій в землю лити буду,

То що-небудь роздобуду.
люблю,

не встряну ;

стану,

Так до дїла вже роблю,

Аби цїп, граблї ТЯ ВИЛЯ...

В працюваннї наша сила.

II.

Ластівочка з вирію
Полетить весною,

А я тут захирію
З долею сумною.

Вітерець легесенький,

Що навколо віє,

Сад твій зеленесенький
Холодком обвіє.

Вернеть ся до домоньку
Та без мене човен ;

Я-ж схилю головоньку,

Дум журливих повен.

Вже менї не бачити

Рідної країни;
Знаю я, що плачеш ти,
Рвеш ся з самотини.

Може так, розлучені
Сим далеким морем,

І помрем. замучені
Нерозважним горем.

Хмаронька білїєть ся,

Плаває по хвилях,

Мила хата мрієть ся
Там на білих скелях.

Мабуть сумно хмароньцї —
Попливла в околи;

Мабуть нам у пароньцї
Не сидїть нїколи.

III.

Град летить. Нахмарило,
Тьмою все взялось,

Страшно громом вдарило,

Море шіднялось.

Ви, несьвітські силоньки,

Що піски й вали,

Мов легенькі хвиленьки,

З глибу підняли —
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Ви, що потопляєте

В бурю байдаки,

До гори шпурляєте
Іх, немов тріски !

Не лякайте пащою,

Не тягнїть на дно :

З долею пропащою
Я борюсь давно.

Крутить прірва, виючи...
Винесїть мене

В край, де сьвітить гріючи
Сонечко ясне !

Всю ніч пильнували її ми:
Хоча-б ворухнулась вона;
Не дише грудьми молодими
Пташина моя чарівна.

Ми пошепки вcї говорили,

Боялись її стурбувать,

Життя своє щиро-б хотїли
Небозї в той час дарувать.

[V.

То ляк, то надїя несьміла

Бороли ся в серцї що мить;

Засне — нам здається: спочила ;

Умерла — ми думали: спить.
Тужливого дня після ночи
Не бачить коханий наш квіт,

А навік заплющені очи

Все дивлють ся радо на сьвіт.

Із Фелїциї Гіменс.

Менї снить ся воля мила:

На степу дзюрчать струмцї,
Козаченька гойда хвиля

У легенькім байдацї;

Олень вискочив напить ся,

Рясні роги в низ загнув,

Зір мов іскра спалахнув...
Мила воля менї снить ся !

Вище хмар злетїв орел,

Мов стріла та задзвенїла, —
За горами буйні крила
У повітрі розпростер.

О, як гірко тут нудить ся!
Хоча-б парус заманїв...
Бачу — сад зазеленїв:
Мила воля менї снить ся.

В полї діти рвуть квітки,

Стали табором цигани,

З неба дивлють ся зірки,

А мене гнїтять кайдани,

Я журюсь собі що дня...
Скрізь бенкети, шум, гульня, —
Серце хоче веселить ся:
Мила воля менї снить ся!

Із Роберта Нїкколя.

Ти витала тут, доле щаслива !

Тепер в рідній оселї вже пусто;

Вcїми кинута батьківська нива

Заростає свирішою густо.
І згадати — так серденько туже,

Нїяк ради не дам із журбою...
Ось присядьмо y-купоньцї, друже,

Побалакаєм трохи з тобою.
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Було мати колись як віночек

Вбере нашу хатину гарненьку,

Сяде прясти; плигнувши в куточок,

Кіт мурукає їй по тихеньку.
Тато з нами почне розмовляти,

Що робилось на білому сьвітї,

Та на добре життя наставляти
Свої любі, малесенькі дїти.
Поїмо, повстаєм від вечері,

Старий з Біблїї нам прочитає,

І здавалось нераз, що крізь двері
Божа ласка із неба злітає.

Покладуть нас теплесенько спати,

Заколишуть на всю ніч піснями;

Денний шум стане всюди стихати,
Сон блаженний повіє над нами.

Із Альфреда Теннїсона.

Рученьки нахврест поклав ти на груди,

Не мордувати-муть більш тебе люди,

Царство небесне ! Чи бачиш, бурлаче:
Крашле роса — се березонька плаче.

Заснуть на віки і злиднї і горе,

Вже не стогнати-ме серденько хворе,

Ти не почуєш вразливого слова...
Сумно шумить над тобою діброва.

На сьвітї, друже, не марно прожив ти:
Сьміливо йшов проти всякої кривди,

Чесно боров ся за праведне дїло,

Ближнїм віддавши і душу і тїло.

Царство небесне тобі! Над труною
Хай соловейки щебечуть весною ! .
Тихого сна не стурбує сичання
Заздрости злої та дуків знущання.

Брехнї тебе вже не вкусять нїколи.
Любо на квітах гудуть собі пчоли;
Се бач, щоб солодко спав ти, небоже...
Спи-ж, бо збудити нїщо вже не зможе.

Серед зеленого вільного поля
В гостї до тебе не прийде недоля ;

Тільки проміннячка соняшні хвилї
Грають у тебе що дня на могилї.
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Із Шекспіра.

На самотї, в моїй лихій неволї,

Ридаю я та білий сьвіт клену,

Вcїм заздрити та скаржитись почну,

Що не зазнав нї щастя анї долї:
В гірких сльозах зливаю люті болї
І думоньку лелїю потайну:
Щоб мати хист і вроду чарівну,

І друзяків, і всяких втїх доволї...
А лиш тебе, о зоре сьвітова,

Згадаю я: душа, мов пташка з рана,
Веселий гимн до неба заспіва;

В тобі, моя голубонько кохана,

Той рай, що й сам король не здобува, —
І вже тодї нема над мене пана !

Із Томаса Мура.

І.

У вечері дзвін як задзвоне,

То серце з журби аж холоне:
Згадаю про рідну хатину,

Про те, як колись то кохав ся,

Про дзвін, що дзвонив, як прощав ся
Я з домом та кидав дївчину.

Як часом, то тихо й заплачу,

Що краю свого не побачу;
Товариші любі та милі,

Що щастя дізнали зі мною,

На вік десь узяті труною:
Не чути їм дзвону в могилї.

Та скоро й менї вже вмирати...
Другий хтось тут буде співати ;

Вітри його голос тужливий
Розвіють кругом по долинї...
Я-ж ляжу в сирій домовинї,

Проживши свiй вiк нещасливий.

ІІ.

Тебе... тебе забути нам ? Нїколи !

Іlоки життя хоч іскра в серцї є,

Поки мов крига груди не схололи,

За щастя я бороти-мусь твоє,

О краю мій, найкращий між краями,

Зруйнований та знищений катами !
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Коли-б ти став великим, як колись,

І незалежним від усїх, як здавна ;

Коли б вернулась твоя доля славна —
Іliснї мої як хвиля-б полились;

Але нехай збулась би ся надїя,

Кохать не зміг би дужче і тодї я!
Зневажений важким вінцем з тернів,

Змордований в руках гинких тиранів
Неволею та соромом кайданів,

Ти ще милїйш зробив ся для синів,

Мов пелїкан годуючи нас кровю
Із власних ран — з болїннєм і любовю!

ІІІ.
Забув співець кохання молоде

І втїхи супокою,

А взявши меч та лїру сьміло йде,

Із ворогом до бою.
„Тобі я грав на лїрі золотій,

Мій краю співолюбний ;

Щоб знов вернуть до тебе рай cьвятий,

Підняв я меч свій згубний“.
Там скоро він знайшов собі кінець;

Упавши, в бистрі хвилї
Свій меч на віки закида співець

І струни рве на лїрі.
„ llро рідну волю я колись співав;

Тепер про що співати,

Як кат усе в кайдани закував,

Став всюди панувати ?“

Із Андрія Парка.

Люта зима за вікном : Згадують любо вони
В хатї бабуся пряде, Щастя своєї весни:
Сивий дїдусь перед сном Скільки сьвітилось надїй молодих

Тихо розмову веде. В очах закоханих їх !

Згадують любо вони Мертвих — і рідне й чуже —
Щастя своєї весни: Вcїх помянули старі;

Скільки сьвітилось надїй молодих Сумно їм думать, що вже
В очах закоханих їх ! Скоро лежати в землї.

Скільки було в них краси !.
.. Плачуть, сьміють ся вони,

Моря сердитого шум, Що, мов той квіт в осени,

Луки зелені, лїси, Згинули радощі їх сьвітові,

Дїтки приходять н
а

ум. Чари померкли живі.

Переклав

Sla%ло 85рабовський.
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Студена, підбігунова ніч повисла над околицею. В д0
линї понад землею каламутила її зморожена пара, а в горі

простягало ся у безкраї жалібне зоряне небо.

На східцях невеликої хатки з малими вікнами та пло
ским дахом стояв мущина з відкритою головою та глубоко

встромленими в кишенї руками. Бездумним, але упертим

зором вдивляв ся в полудневу сторону, відки по богатьох

днях пітьми мало перснути перше свитанє. Хвилями зда
вало ся йому, що там уже свитає, що щось тремтить у без
межній пітьмі. Але се колисали ся лише збиточні тумани

і тремтїли звізди на видокрузї ; тому звернув змучені очи

на місточко, на якого краю стояла його хатчина. Там ме
рехтїли у вікнах блїді сьвітла, хмари підводових псів гав
кали і вили глухо на ріжних подвірях.

— Ох, як виють ! — подумав. — Можна здуріти,

а тут такий мороз, мабуть нїхто не загляне...

Вже хотїв увійти до хати, як долетїв до нього скрип

снїгу і гомін швидких кроків. Почав прислухувати ся:
кроки завернули на стежку, що вела до нього.

— Се ти, Осипе?
— Я... Або що ? — відповів з далека грімкий ізза

морозу голос, а по хвилинї станув коло нього не високий
мущина, загорнений від стіп до голови в шубу.
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— Що ти робиш, дурний хлопче! Стоїш у блюзї на
такім зимнї !... Чисте запаленє легких...

— Ет, що там! Рік скорше, рік пізнїйше!...
— Тарно! А я признаю ся тобі, Стефку, що не хотїв

би умирати тут. Навіть зігнити не можна по людськи. Віки
треба лежати як статуя з леду, а пси будуть вити і вити...

— Справдї, погано виють... Як би щось занюхали...
Особливо нинї...

— Розумієть ся, що занюхали. Розповідали в містї,

що Чукчи прикочували. Я йшов саме сказати тобі... Але
війдїм до хати: страшне зимно, такого не було ще сього
p0ку...

Війшли. Стефан розложив ватру і почав заходити ся

коло чаю ; Осип скинув шубу і ходив широкими кроками
по кімнатї.

— Знаєш що: се щїлком не радісна для нас новина !

— Що?
— Що приїхали.
— Чукчи ?!
— Нy так.

Стефан усьміхнув ся.

— Треба познайомити ся з ними конче!
— З ким ?

— Та-ж із Чукчами. Вічно шуткуєш. А тимчасом тобі

найлекше се зробити. Маєш варстат, ріжні люди приходять

усе до тебе. Хочеш?... Я намовлю козака Бузу, аби при
вів їх. Будеш мати дуже доброго посередника.

— Добре, намов козака Бузу...
— Ах, не терплю того тону ! Вічно бавиш ся в бай

дужного на всьо льорда. Коли би я мав твою силу, здо
ровлє і проворність...

— То мав би ти і мою тугу і мою байдужність...

— Думаєш, що я не тужу?
— Нї, не думаю сього. Навпаки, ти маєш щасливу

вдачу, можеш хоч троха розірвати ся книжками, проєктами,

мріями. Я жити мушу, мушу рушати ся, відбирати вражіня,

працювати... Інакше... гасну, чую, що вмираю поволи !

Посїдали та попиваючи чай забалакали ся до пізної

ночи. Та пізна ніч різнила ся від тої пітьми лише поло
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женєм зьвізд, кріпшим морозом, голоснїйшим гуком тріска

ючої землї, померклими в хатах вогнями і тихішим, більше
ж8л1сним витєм ii (31в.

— Так затям собі, що я пришлю їх до тебе. Очаруй
їх, як ти то вмієш...

— Добре, добре... Маю як раз у направі позитивку

окружного начальника, то заграю їм.
*

— Отсе буде радість! Можу уявити собі: скриночка,

що говорить ! А не забудь купити їм горівки. Бузу поча
стуй також... Буде нам потрібний... Не знаю ще, що ро
бити-мемо; не пробую навіть думати про се, але перечу
ваю, що щось буде...

— Що має бути?... нїчого не буде. Навіть горівки не
буде, бо випють її.

— Поганий пессимісте, всьо затруїш менї все! — крик
нув Осип уже в cїнях і затріснув за собою двері.

Стефан стояв довго серед кімнати і вслухував ся в його

бистрі і швидкі кроки. Усьміхав ся, б
о любив, аби його

лаяно „пессимістом".

Кілька день потім, коли занятий роботою сидіїв при
столї, обернений плечима д

о дверий, почув з надвору

якийсь дивний гамір і тупіт. Хтось cїпнув непрoвoрнo зa
ремінь, що служив за клямку.

Стефан повернув щїкаво голову; рівночасно показало

ся ізза дверий плоске і бронзове лище.

— Ходи раз, ходи !.
..

Вистудиш щїлком хату... —
кричав хтось із глубини сїний.

Стефан пізнав голос Бузи.

— Ходїть, прошу дуже !

— Нїякої оглади ! Справжні Чукчи... Той б
о хреще

ний... називаєть ся Лопатка, троха пяниця, троха злодій,

але добрий хлопець, а сей... сего н
е рухайте, се Кітувія...

сего н
е

треба рухати.

Дикі стояли спокійно серед кімнати і роззирали ся

щїкаво, але без тїни збентеженя. Кожух загорнений шерстю

д
0

гори звисав н
а

них тяжко і непроворно. Виглядали Сте
фанови дуже подібними д

о

себе. Але Кітувія мав темнїйшу
шкуру, а в непорушнім його лицї, в піднесеній голові,

в затиснених устах пробивала ся камяна гордість, мало н
е
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погорда для всього i всiх. Тимчасом вузкі, шпароваті очи

Лопатки нишпорили хапчиво по полицях і далеких fоспо
дарських кутах, причім широкі уста розхиляли ся у него
л6гк0.

— Здойми шашку ! — сикнув до нього Буза та штур
кнув його ліктем в бік.

Лопатка стягнув поквапно бермицю, з під якої вигля
нула звичайна чукоцька, стіжковата, гостра, коротко стри
2КеH8. Г0Л0138.

Кітувія не мав цілком шапки; його довге, густе і збу
рене волосє підтримував вузкий ремінь перевязаний зараз

над чолом. Подібний ремінь видно було на голих його

грудях і шиї в міцнім вирізї нижової куклянки. Чукча змі
рив Стефана бистрим поглядом і кинув товаришoви кілька
уриваних, горлових звуків.

— А що ? чули ви пане ? — замітив усьміхаючи ся

Буза: — цілком ренячу мову мають... І віра їх реняча:
куди тi пiдуть, вони за ними... А пан Осип казав нам,

аби ми прийшли, то ми прийшли...

— Добре, дам вам зараз чаю ; а може лї пше горівки ?
— Лїпше, пане... горівки. Вони там не дуже шану

ють чай.

Аби забавити їх, Стефан показав їм маґнес, накрутив

годинник із зозулею, що почала кувати. Зозуля мала де
яке поводженє. Лопатцї подобала ся навіть дуже, але x0
лодне поведенє Кітувiї морозило всьо. Ватра тріскала ве
село на коминку. Гостї поскидали кожухи і розсїли ся на

лавах. Буза раз-у-раз вибухав сьміхом, Лопатка реготав

ся тихо, а Кітувія бігав бистрими очима з предмету на

предмет. Нарештї і в його лицї щось блиснуло, крикнув
придавленим голосом і показав на великий камінь, привя
заний замісь тягару до жил, що сохли. Присутні зійшли
ся коло того каменя, тручали його, пробували піднести

випростуваною рукою, але міг се зробити лише Кітувія.
Коли Стефан підійшов і зробив се також, лице войов

ника роз'яснило ся приязно ; сказав йому: „брат“ і пере
сунув рукою легенько по його раменах і плечах.

— Хвалить вас пане... питаєть ся, чому не бачить

вас нїколи в кружку людий, коло шинку ?
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— Скажи йому, що не маю часу, я занятий роботою...

В міру того, як Буза поясняв се дикому, його лице

прибирало вираз згірдливо камяний.

— Не вірить, що ви, пане, коваль... і що про те

сам начальник округа шанує вас... Цїлком дурний дикий...

У них хто войовник, той лише пє і бється, а решту ува
Жа6 Н6Ч00НИМ...

Гості з'їли і випили сумлїнно, що їм дали. Прощаючи
ся повторив Лопатка безлїч разів слово: „брат, брат".
Коли вийшли, лишив ся по них прикрий сопух зле випра
влених ренїферових шкур і ренїферового, скріплого товщу.

— Піде тепер, пане, про вас слава поміж Чукчами...
Не будете мати спокою... — говорив у cїнях Буза до Сте
фана. — Дякуємо за гостину... Коли кажете прийти ще ?...

— Поспитай пана Осипа !

:: :{
:

:{:

— Що-ж? були 2 — питав ся другої днини Осип.

— Аякже, були. Я мусїв провітрювати кімнату кілька
г0дин.

— Не просили тебе д
о

себе?
— Нї !

— Підождїм лише терпеливо, запросять. Буза гово
рив менї, що п

о

просту одушевлені.

— Сам Буза, здаєть ся, найбільше одушевлений; їв

і пив за трьох.
— А Лопатка 2

— Що там Лопатка !.
..

д
е горівка, там Лопатка. Не

дуже вони мабуть поважають його.

— Не треба й такими погорджувати... Вони підгото
влюють дуже добре ґрунт. З

а

ними прийдуть иньші. Треба
ждати терпеливо. Вже я т

о устрою. Я був учера у місіо
нара, у 0

. Панталеймона... Вчу ся п
о

чукоцьки. Поволи

може дасть ся що зробити. Треба пізнати їх звичаї, збра
тати ся з ними, придбати собі їх ласку. Не жалуй їм...

— Але-ж н
е жалую, лише... сидять за довго.

— Але і ми сидимо тут... за довго !

Знов минуло кілька днїв. Чукчи н
е

показали ся.

е
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Стефан хоч і як надавав собі вид нехоти і недовіря,

затурбував ся сим троха і коли лише двері рипнули, обер
ТаB (281 П0КB8lПН0.

Була пізна година. Лише що скінчив роботу і здувши

для ощадности сьвічку, думав, випочиваючи при сьвітлї
вогню, що горів на коминї. Його увагу захопили незвичайні
звуки, що долїтали з надвору, якийсь дивний гамір, рух.
Нараз двері його хати cїпнені сильно відчинили ся і так

само швидко заперли ся. Хтось влетїв до хати і дихаючи
важко, тримав двері, а хтось иньший хотїв відчинити їх.
Здивований Стефан схопив ся і засьвiтив хутко сьвічку.
При дверех стояв обнуряний у снїгу Чукча: руку обмотав
ременем, ногою запер ся до порога і тягнув з усеї сили

до себе. Двері, cїпані, холибали ся і дрожали. Дикий гля
нув на Стефана, зробив молячий жест і показав, що не

має оружя. В cїнех лунав нетерпеливий тупіт і проклони

кидані уриваним і харкітливим голосом, котрим товаришили

сильні удари ногою до дверий. Стефанови здавало ся, що

пізнає той голос, що чув уже його десь...

— Хто там? Зараз перестань добувати ся !.
..

До ст0

чортів ! — закляв схвильований.

Сїпанє втихло. Якийсь час було чути ще буркотанє,

але коли розлягли ся недалеко численні кроки, незнайомий

вийшов із сїний. Чукча випустив із рук ремінь т
а

звернув

ся д
о

Стефана.

— Брат ! ґем камакатан — показав н
а

себе — ґем

ножа нї... fем... брат ! **

Порушив ся, я
к

б
и

надав н
а

землю. Иого очи за
яснїли лагідно, н

а грубім, поганiм лицї з широкими, p03

дутими ніздрями змалювало ся зворушенє і вдячність.

— Брат ! Аноай ! Аноай !

Підійшов д
о

комина т
а почав обтрiпувати свою ку

клянку зі снїгу. Мав його повно в кожусї, у волосю, в ухах,

н
а

голій шиї. Стрепенувши ся, показав Стефанови, що він
мокрий, що вода під одїжю спливає йому п

о

голім тїлї.
Почав удавати, що тремтить, що умирає... Стефан знав
добре, що в таку студїнь навіть Чукча змерзне у вохкій
одежі. Догадав ся, чого хочеться дикому і кивнув головою. „Тем
камакатан", усьміхнув ся і почав розгортати ся швидк0.
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ІІо хвилї виявив ся із розшнурованих кожухів голий, як

грецька статуя. Стефан дивив ся цїкаво, що буде далї.

Чукча розвісив спокійно одїж над вогнем, потім оглянув
ся, побачив приготоване для спаня Стефанове ліжко, скочив

радісно і щез шід покривалом... Усе те зробив так про
ворно, несподівано і швидко, що Стефан не міг здержати

ся від голосного сьміху. Чукча висунув ще раз голову

з під покривала і повторив чемно:

— Брат... брат !

— А що... був ? — поспитав Осип, уходячи в зви
чайнім часї.

— Навіть є.

Стефан розповів товаришеви цілу дивовижну пригоду.

— Славно!... Славно !.
..

Зачинаєть ся, — повторяв

раз-у-раз той, ступаючи н
а

пальцях.

— Нїчого славного! Я волїв би, аби спав у твоїй по
стелї. Має такий вигляд, я

к

б
и

н
е

мив ся і н
е

чесав ся

нїколи. Коби хоч волосє стриг, а т
о я
к

н
а

збитки має

довге, я
к Кітувія.

— То нїщо, все т
о вже близші відносини. Покажи менї

його ! А волосє має довге, т
о

ще лїпше — значить, визнач
ний войовник I Сказав тобі, я

к

називаєть ся ?

— Сказав... Якось дивовижно. Тем-камака. здається

Підійшли обережно зі сьвічкою в руції д
о постелі,

д
е

мідяне лище дикого, в обрамованю довгого скудовченого в0
лося, спало н

а білій европейський подушцї. Нараз повіки

сплячого задрожали і очи розжмурили ся широко. Хвилину
дивив ся здивований н

а тих, що стояли при нїм, потім

схопив ся, помахав докола себе рукою, і простягнув роз
пучним рухом голі рамена перед себе.

— Брат... брат ! — нептав. — Аноай!
— Брат ! — повторив швидко Стефан і доторкнув ся

лагідно його тїла.

Дитяча усьмішка роз'яснила лице дикого; він виско
чив живо із під покривала т

а побіг п
о

одїж.

— Славний тип... чудовий самець — одушевляв ся

Осип.

Ударив його пестливо п
о

голих плечах, а коли він
стрепенувши ся обернув ся д

о

нього шпарко я
к

н
а пружинї,

Лїтерат.-Наук. Вістник V
. 15
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почав виголошувати йому щїлий словарець чукоцьких слів,

що їх вивчив уже. „Тем-камака" не розумів, здаєть ся,

богато зі сього потока слів без звязи, але повтаряв кожде

слово усьміхаючи ся; а що його одїж не просxла ще, сїв,

як був, при столї, де приятелї пили чай, і забрав ся також

їсти. При тім плїв щось вічно без кінця своїм ренїферо
вим нарічєм, показуючи білі великі зуби в щирій усьмішцї.
Заки відійшов, поклав знов руку з виразом вдячности на

рамени Стефана, сказав: „Брат" ! і обіцяв привести до

нього і матїр і батька і жінку...
— І Бузу приведи, і Лопатку і Кітувію.
Лище Чукчи нахмарило ся хвилинку.
— Добре... І Бузу, і Лопатку. Будемо пити горівку... —

сказав місцевим росийсько-чукоцьким жарґоном.

— Будемо пити горівку !.
..

Коли він відійшов, Осип кинув ся н
а

шию Стефанови.

— Чудово, славно!...
Минуло богато часу. Вже рожеві свитаня почали пере

ривати одностайність ночи, а про Чукчів н
е

було чути.

Навпаки Стефанови здавало ся, що т
і,

що жиють у містї,

минають його. Кітувія здибавши ся з ним н
е

підійшов д
о

нього, н
е

кивнув навіть головою, хоч бачив його добре,

б
а

навіть глянув йому гостро в очи. Лопатка скручував
також у бік, коли здибав його н

а

вулиці. „Тем-каматакан"

пропав без вісти; Буза удавав, ч
и

може справдї н
е

знав

нїчого про нього.

— Тем-кама... кажеш?... С
е

навіть н
е ім'я, а таке собі

н
ї

се н
ї

те. Знаю вcї чукоцькі слова, а сього я н
е

чув...
Хиба Карґауль був ? — викручував ся перед Осипом, коли

він випитував його.

— Що се таке Карґауль ?

— Є такі дикі, що жиють без віри, без власти...

Мешкають н
а

самім кінчику рога... Словом, розбишаки! Як
лише дізнаю ся

,

приведу того Темка, най пан будуть спо
кійні... А чого він приходив д

о панів ?

— По що приходив ? Так собі приходив...
Буза глянув н

а

нього недовірлив0.

— Бо т
о Чукчи говорять, що пан Стефан ураз із

другим Чукчою побили Кітувію... Лише що той Чукча н
е
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Їемкан називався, але Отовака. Кітувію тут в околиці дуже

шанують Чукчи, боять ся його. Кажуть, що він справжнїй

Чукча... войовник. Вони дикі, але мають своє поведенє. С
е

н
е

Якути...
— Алеж-ж неправда! Нїчого подібного н

е

було. По
спитай Кітувії... *х

— Аби мене проколов ! Ще чого ? Иого н
е

лише пи
тати ся про се н

е можна, але навіть показати, що знаєть

ся про се... Менї говорив Лопатка...

— А д
е

тебе шукати, я
к

б
и

т
и

був потрібний нам ?...
— Звісно де... Найлїпше в шинку. Бо тепер з Чук

чами ріжні справи, т
о я пояснюю, а у них без горівки

анї руШ...

Минуло ще кілька днїв. Нараз стала ся незвичайна
річ, показало ся видовище, яке пішли оглядати майже всї
мешканції місточка. На двох „нартах" запряжених у дві
пари великих, годованих ренів заїхав гоном перед хатчину

Стефана гурток сьвяточно прибраних Чукчів. Стефан вийшов

їм н
а

стрічу н
а

сходи. Перший виступив старий Чукча

убраний у богату „доху“ з чорних миший, штучно гафто
вану і обшиту бобрами. Ишов спираючи ся легко руками

н
а

плечах синів, що похилені підтримували його ноги

в кістках і клали їх з пошаною на ступнях сходів; за

ними йшов девятилїтнїй хлопець з голою, гладко обстри
женою головою, далї йшли дві особи малі, рухаві і дуже

забавні. Одна мала н
а

собі також „доху" з чорних миший,

але гіршу; друга н
е

мала цілком зверхньої одежі. Зашита

в кожуховий, тісний одностайний мішок, виглядала я
к

Мавка, що втекла з лїса. По косах, у яких бренїли срібні
прикраси, по завязаних над чолом шовкових малинових

хустках шізнав Стефан, що се жінки. Обі були утатуовані,

старша мала н
а

чолі і н
а

лицях голубі лїнїї, вишиті шов
ком, що крутили ся я

к змиї, молодша — глубокі риси
здовж носа і н

а

підборідю. П
ї

постать була н
е

без деякої
краси; струнка, мала проворні рухи, очи я
к

н
а Чукчанку
досить великі ; в лицї відбивала ся якась задума. Загальне

вражінє псував боязький рух поза себе.

— А що, є ! — крикнув влїтаючи за гістьми Осип. —
Прийми їх я

к небудь, а я приставлю зараз Бузу.
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— Аноай ! Аноай! — здоровили fосподарів Чукчи.
Гостий приїхало за богато, аби вcїх помістити на лав

ках. Стефан витягнув медвежі шкури, розстелив їх на д0
лівцї, а дикі розсїли ся на них в колїсце серед кімнати

і почали гуторити. Один зі синів старого, той що сушив

одїж у Стефана, розповідав мабуть про сю пригоду ; робив
се, здаєть ся, не перше, але всї слухали його уважно, по
кашлювали прихильно і позирали цікаво на ліжко; молодша

жінка скочила і заглянула під покривало. Вcї зареготали

ся ; в тій хвилї хлопець сказав щось дуже голосно і по
казав шальцем годинник, що почав бити. Поява зазулї
в отворі годинника, її рухи і куканє зробили страшне

вражінє. Дикі схопили ся, окружили годинник і кланяли

ся в такт куканю, а коли дверці за пташкою зачинили ся

з тріском, відскочили далеко від стїни, налякані не вміру.
Всьо скінчило ся голосним сьміхом.

Кілька поважних слів старого втихомирило сейчас ве
селість.

Нарештї з'явили ся Буза, Лопатка і Осип.

— А що ?... Я не казав ? Отовака, а не якийсь Темка.

Може навіть не Темка — говорив — а Їем-камакатан, що

значить по чукоцьки, нїби... „ я хорий“... коли хочу сказати

про себе, що мене покривдили, що не можу... Бачите, пане,

се що иньшого!... А що старий Отовака сам приїхав до
вас, се велика честь... Він гордий і перший богатир на
розї, перший богатир.. Пощастило ся вам !

При сих словах cїв у кружку Чукчів, а Лопатка за

ним троха дальше. Осип помагав Стефанови варити мясо

на бенкет, наставляти самовар. Післали по горівку.
— Дуже поважний чоловік. Має без числа ренів. Три

жінки в трех ріжних місцях... Має шість синів — оду
шевляв ся Буза, запалюючи ся в міру як щезала горівка
і їда. — Пощастило ся панам ! Він нагородить вас, п0ша
нує... Лише їдьте до нього. Дорогими шубами обдарує, на
віть доньку дасть кождому... А гарну має доньку... Я бачив

її в містї, коли переїздили купою в сьвято... Бо вони, Ото
ваки, люди з далека, тому їздять усе купою. Він хоче,

здаєть ся, просити вас про щось, бо питав ся, чи ви д0
брий коваль, чи зможете зложити розшрубоване заморське
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оружє... Американції продають їм усе розшрубоване оружє,

то курка нема, то щинfля... І я сказав йому, що пан мають

золоті пальцї, що пана навіть сам начальник округа по
важає... Дуже слухав старий... Схоче панови мабуть щось

подарувати... Най пан бере, бо з того буває велика зневага...

Стефан показав гостям маґнес, годинник зі зазулею

і и ньші заморські чуда, якими звичайно бавив тубольщїв.

Вадість диких була безмежна. Особливо зацїкавила їх голка,

що бігла за маfнесом по гладкім столї, а потім при змінї
бігуна утїкала хутко. Веселий настрій дійшов до верінка,

коли несподіївано заграла накручена Осипом позитивка. По
звішували голови низько над скриночкою, прикладали до

неї уха, всували носи, нарештї почали хрюмкати, приту
пувати і порушати ся рівномірно у вільнім танци. Їх очи

сьміяли ся, лиця сьвітили ся від товщу і поту.

— Фі ! Утїха!... Підскоч собі, Лопатка, але складно!...

— одушевляв ся розіграний Буза і волїк добре вже го
рівчаного Чукчу за рукав.

Нараз відчинили ся на стежір двері, на порозї станув

Кітувія. Врадуваний Осип підійшов до нього, але Чукча
не рушив ся з місця, не привитав ся звичайним „ аноай“,

зачинив за собою двері і оперши ся о одвірє одну руку

витягнув до оборони перед себе, одну заложив за карк.
Иого волосє їжило ся з під ремінної опаски, очи горіли
кровавим, вовчим огнем.

На його вид кружок тих, що бавили ся серед кімнати,

замовк і закаменїв; старшй глянув хмарно на гільтая, мо
лодіж похилила ся в перед як до скоку, жінки поотвирали

широко очи і уста.

— Чого хочеш ? — крикнув Стефан, виступаючи на
перед. — Забирай ся!...

— Забирай ся, забирай ся... коли тебе не прошено ! —
помагав fосподареви Буза, висуваючи ся також наперед. ——

Най пан лише не шідходить до нього. Проколе вас !!
. Ба

чите: встромив руку н
а

карк... там має ніж... Бачу, що

має... п
о ременї н
а

шиї бачу... Гільтаю, т
о так ?... д
о

міста

з ножем?... н
е знаєш, що заборонено ?... Скажу начальни

к0ви, т
о н
е

пустить тебе д
о

кінця житя д
о

місточка... За

р
а
з

вIIшлють тебе н
а

тундру... Давай ніж...
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— Зараз таки дам тобі! Най возьме його той пес,

за яким, як за заяцем, гоню дурно по цїлій землї... — від
повів спокійно по чукоцьки Кітувія.

Один молодий Чукча висунув ся наперед, але Осип
зл0вив його за рамя. Оба зі Стефаном не розуміли, що

дикі говорять, але догадували ся суперечки.

— Радше виший та приставай до нас — сказав ла
гідно Осип, підходячи до Кітувії з чаркою в руцї.

Але він відтрутив рукою напиток.

— Зле! горівки не пє — крикнув по росийськи

Буза. — Будуть різати ся !.
.. Гей, забирай зараз шматє,

т
и

грубіяне... Від самого пана н
е

хочеш брати горівки !... Що

т
и

думаєш собі ?... Що т
и

за особа 2 ! Зараз покличу коза
ків... То так поводиш ся в хатї поважаного чоловіка 2 Прецї
недавно т

и їв тут і пив... Ти тундряна собако!... Зараз

кажу тебе звязати... Го, го! Ти н
е

жартуй зі мною... Знаєш,

хто я ! Зараз пускай мене... Піду і покличу сторожу... А в
и

заговоріть його тут — шепнув тихо д
о

Стефана.

Завернув д
о дверий, але зараз вернув ся, б
о плечі

Кітувiї вiдорвали ся від стїни. Дикий нахилив ся щїлим

тїлом в перед, а його губи задрожали хижо, розкриваючи

білі кли. Тодії загудїло в кімнатї. Стефан, Буза, Кітувія

і купа повалених н
а

них Чукчів впакували ся в двері,

що відчинили ся з тріском. Влетїли д
о

cїний. Стефан ле
жав грудьми н

а

грудях Кітувії; той вив ся під ним і силку
вав ся витягнути з під себе руку притиснену д

о

землї. Але

н
е

вспів. Стефанови повело ся зловити його за горло ; ди
кий харкотїв і потрясав головою, аж його рухи ослабли.

Хтось cїпнувши сильно розірвав ремінь н
а

його шиї, і ве
ликий широкий ніж полетїв з брязкотом в кут. Буза н

а

вулицї кликав козаків. Зійшла ся щїла громада людий. Те
пер знов Стефан і Осип мycїли боронити здоптаного Кі
тувію перед роз'юшеними Чукчами. Нарештї появив ся ко
зацький пятидесятник; напасника звязано і заведен0 до

тюрми. Юрба йшла за ним і глyмила ся з нього.

— Будеш т
и

мати ся там !.
..

Будеш вдоволений...

Всишлють тобі трийцять горячих, що н
е

сядеш рік... Пізнаєш,

я
к

т
о ходити з ножем!... А може мали б
и

в
и охоту, ре
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нячі морди, вcїх нас вирізати, як то бувало давнїйше?...
Короткі руки!... Не ті часи !

Войовник дивив ся на них з під лоба і випручував
звязані рамена.

— Про що пішло їм ? — питали Бузу.
— А хто їх знає ! — відповів він нерадо. — Мусїли

п0iiiiти 08і.

— Що нї, то нї — замітив якийсь рибак. — Стара

то у них сварня з батьків, а тепер знов, кажуть, невістка
0таваки, рідна сестра Кітувії... Украв її молодий Аймур
fин. Давно було, дїти вже мають, але ті ренячі морди, ух!
які завзяті... Старий давав либонь добрий викуп, хотїв го
дити ся, але Кітувія нї, тай нї... Кажуть, що любив ся в сестрі;

вони не хрещені, то часто жиють зі сестрами, а навіть
хрещені... Жиють. Так Кітувія хотїв відобрати жінку, а прецї
0тавака не міг позволити на се, бо не дали би йому спо
кою в тундрі...

Довгий час потім Буза був героєм хвилї і запрошу
ваний на вечері, розповідав, але не швидше, аж по г0
рівцї, що і як було.

— Гуляли собі весело... Грали на позитивцї началь
нпка окружного, сам Отовака притупував ногою, нараз...

Рішучо скінчило би ся зле, бо бачу, що запосягає за карк,
як би я не зловив йог0...

— Дасть він тобі на табаку !.
..

Вже він придибає
тебе... Знаєш його.

— Що має мене придибувати?... Ходжу собі явно п
о

вулицї... Нехай він сам пильнуєть ся... Прогнали його прецї

з місточка... Побачу його — зараз за карк і д
о

тюрми...
Нехай він мене боїть ся... А влїзе менї в дорогу... Иой
Боже ! Проколю його, проколю, побачите... Нехай тямить! Бо
пощо маю сьвітити очима такому розбишацї, коли сам Ото
зака набиває ся менї з приязню !?

Отовака перебував ще якийсь час в околицї місточка,

іле показував ся рідко коли. Осип і Стефан відвідували
1ого в таборі. Приймив їх дуже ввічливо. Доньки н

е офі
рував, але хотїв їх посадити н

а

першім місцї, навіть перед

утцем місіонарем, що гостив у старого Чукчи від згаданої

учі часто враз із Бузою. Приятелї н
е

пристали н
а

се
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і з'єднали собі на вічні часи прихильхість отця Панталей
мона. Сказав їм при cїй нагодї кілька золотих слів про
місце, яке чоловік прикрашує і покірливість, що пробиває
небо...

— Намовляю його, аби пізнав ласку Божу... і аби

охрестив ся — сказав і кивнув головою в бік старого Чукчи.

Подали десер — ренїферовий шпік замерзлий і пору
баний в кістки, розумієть ся — сирий і, розумієть ся —
обілляний сильно горівкою.

— Все було би йому безпечнїйше... Міг би кочувати

на нашій західній тундрі...
— Що-ж ? Годить ся ?

— Не так, аби відказував ся, але говорить, що по
бачить.

Перед від'їздом подарував богатир кождoму з гостий

по лиcячій шубі і просив їх, аби були ласкаві відвідати

його в тундрі.
— Там лише я на місци... Там моя земля...
У Осипа засьвітили ся очи.

— А що ? може поїдемо, отче ? — поспитав з нехочу
місіонаря, коли доїздили вже до хати з поворотом. Отець

Панталеймон був у сьвітлім гуморі.

— Може і поїдемо... Коби лише охрестив ся... Стільки

душ ! Цїлий рід слухає його...

— Але-ж охрестить ся!... рішучо охрестить ся, коли

побачить нас у себе. Ізза самої гостинности охрестить ся!...
Зрештою зможемо повезти йому дарунки... Тут що пньшого,

тут не випадає.

— Дїйсно. Се правда ! Рідний край наклонює до чес
ности, лагодить суворі звичаї... Бо чеснота є в душі кож
дого, лише дорога до тої душі часто-густо крута і темна

і не легко трафити на неї. Часто треба витягати людпй

на широкий пшлях добра і спасеня підступом...

Довго і широко розводив ся отець Панталеймон про
те, яка се трудна задача. А що Осип умів слухати уважно

і не був упертий, тож стали незабаром великими приятелями.

А Стефан приготовлював ся поки-що по троха до дороги:
скуповував добірні псп.
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Нарештї в товаристві отця місіонаря пустили ся в да
леку дорогу.

Коли на очах громади зібраних мешканцїв крикнули

разом на пси, а вони cїпнули і понесли їх гоном по битій
дорозї, приятелям здавало ся, що се сон на яві. Горячко
вими поглядами прощали ся з місточком. Каравана складала

ся з трех нарт, кожда по пятнайцять псів. З переду їхав
Буза з поживою, далї отець Панталеймон зі своїми річами

і дарунками, чайом, тютюном і иньшими дорогоцінностями,

на кінцї їхали Осип зі Стефаном. Осип не вмів поводити

псами і в дорозі був до нїчого, як пакунок. Отець ІІанта
пеймон обзирав ся все за ними і усьміхав ся приязно. Був
радий, що взяв їх зі собою, бо вибирав ся в незнані краї,

і хоч Бог є всюди і все має нас у своїй опіцї, мило

днак мати коло себе відважні, приятельські серця людий,

якими можна поговорити і навчити ся чогось.

— Я не їздив нїколи далї, як до границї. Далї тундра,

Дух Божий уносить ся над пустинею... Буза бував. Бра
ний козак, доїздив на сам край рога ! Гей, Буза, що буде

ам далї ?! Хутко будемо пити чай ?
— Де затримаємо ся, там будемо пити ! — відказував

| 0 B8lЖН0 К038 К.

Був сильно перенятий почестю начальника виправи. Си
ів на бочівщї горівки, як на тронї і беріг її як ока в голові.

— Як приїдемо лише на край лїсів, скінчать ся люд
ькі лиця ! Відтам піде все одностайно горівка і горівка...

а всьо вона відповідати-ме, голубка... Сама безпека житя

алежить від неї !.
.. І тягнуть її кляті Чукчи я
к

смоки !...

Сашчиві н
а

неї н
е

вміру. Як випють троха, всьо готові

іддати за неї... Лише проси, лише бери !.
..

А м
и

вертати
емо прецї без річий, рибу з'їмо, дарунки пороздаємо...

анки будуть пусті, псп випасені, б
о відпічнуть, наїдять ся

Отоваки ренїферових кишок... Летїти-мемо з поворотом

евгамовано !.
..

Уга !.
..

Ге... — мріяв і викрикував голосно,

б
о співав тоненьким голосом місцеву пісню:

Ой Сидоре, Сидоре,

віє вітер тепленько
від берега н

а море, —

вибирай ся серденько !
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Впрягай пески у шори,

нехай гонять скоренько
поміж скали на море, —
ой Сидоре серденько !

— Буза, Буза ! погамуй ся — картав його здалека

отець Панталеймон, бо хоч як гнали, голос в чистім, зимнім
повітрю, в незакаламученій тишинї білої ледової пустинї
виразно долїтав до санок. Мартове сонце золотило снїти

такі гладкі і рівні, утоптані вітрами, що на їх тлї наймень—

ший корчик видавав ся лїсом, найменьша нерівність —
горою. Незабаром однак на білій лїнїї видокруга, що відрі
зувала ся гостро на голубім небі, зарисувади ся вершки

далеких гір. Звернули ся до тих гір. Переночували в пу
стій рибацькій шопі, останнїй людській загородї коло остан
нього з островів замерклого лїса. Від тепер мали лише
снїги, скали і небо ; дерева лише стілько, що принесли

морські хвилї або виливи ріки, а людий лише стілько, що

в далекім таборищі Отоваки.
Годовані, дужі пси бігли шпарко. По дни дороги най

шли ся нечайно над берегом стрімкого провалля. В низу,

як оком глянеш, розпростирали ся снїжні безкраї.

— Море ! — крикнув Буза.
Догадали ся швидше і спинили псів.
— Бачите, там гень далеко блимають грудки, ніби

куснї сонця — се „тороси“ ! А далї, де висить

хмара на краю неба, се вже вільне море, що не замерзає

нїколи. За тими водами, кажуть, лежить теплий край...

Але там нїхто не був, бо хто пішов, той не вернув уже...

Хвилину стояли одушевлені безкрaїм видом, повітрєм,
сонцем, що кидало нїжні синяві тїни в заглубини довгих,

спокійних, ледових хвиль моря. Цїлу днину їхали понад

мрачними пропастями берега. Океан врізував ся тут пів
кругом, а цїлий беріг був такий стрімкий, наїжений.

— Тут хвиля бє аж під верх... Високо бє... Се всьо

„бики" — поучував їх Буза.
Справдї, cї останнї землї-сторожі мали в собі щось

гордого, бичачого, коли піднимали високо темні скалисті лоби

і били ними в блакити. На ніч спинили ся коло стоса дров

намулених приливами води.
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— Знаєш, з кождою перебутою верствою огортає мене

ильнїйше зворушенє, забобонна трiвога, що щось перешко
ить... — казав Осип до Стефана, коли лягали спати.

Але сей був занадто сильно змучений, аби розбирати

ункі вражіня...

Погода сприяла все. Лише третього дня почав поду
ати легкий сухий вітерець зі суші від полудня і наві
ати їм на голови снїжну куряву з урвищ. Студїнь однак

е дуже їм доскулювала, бо стїна берегів закривала їх від
родуву повітря. Але козак крутив головою і наганяв пси.

— Недалеко вже, але треба квапити ся. Будуть тут

езабаром два шпилї, два камяні бики: Паваль і Певека;

іж ними треба прошмигнути морем... там дує все, чи по
уда, чи непогода.

Коло полудня станули у підніжя Павалю. Сильна, ве—

итенська скала підносила високо широкий хребет і вибігала

алеко в море; земля по обох її боках подавала ся раптом
зад, як би з переляку... По другім боцї морського про

ива стояв так само знатний чорний зруб, зменьшений ізза
іддаленя.

— Відси видно таборище... стоїть на Певецї в за
публеню поміж двома горбами... дивно однак, що не бачу

иму. Хиба, що звіває його вітер.. Ну, тай віє-ж... гірко
уде нам!

— А може заночуємо ?

— Заночувати?... Дров нема; зрештою хто ночував
и, коли видно намети?... Цїлком стратили би ми у диких

ошану... Поїдемо! Завтра може дути гірше. Погодуємо псів
гайда!...

Порозвязували клунки і почали годувати псів і самі

окріпляти ся. Вітер вигравав дико між скалами. Коли

вилями буйнїйші його подуви влїтали до затишної їх
риївки, руки, що тримали поживу, дубiли їм сейчас.

— Але-ж позамерзаємо в одній хвилинї !...

— Не замерзнемо, дасть Біг! лише не спинювати ся

о дорозї, саний не пускати з рук, усьо попривязувати,

о що впало — то пропало. Тримаючи ся близько один

а одним — не кричати, бо то пусте... а дивити ся, пантру
ати очий, аби не завіяло, не сцїпило. З вітром псам не
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дати завертати, але тримати їх під вітер на скіс. А ви,

отче і ви, пане Стефане, памятайте, Боже борони, не по
пустїть псам, не розминїть ся з Певекою, бо там то вже

цілком чисте море, і на смерть вихор пірве вас... В дорозї

не ставати, бо від ставаня нема відпочинку... В імя Отця
й Сина... з Богом!

Вилетїли з гоном з поза угла; вихор ударив у них
сейчас, шерсть на псах скудовчив, завіяв їм хвости, нарти

попідбивав до гори. Люди похилили ся, аби оперти ся йому,

і повідвертали лиця... Але його подув чули раз по разу при
крiйше. Він пер їх раз-у-раз сильнїйше, продирав ся через
них, забирав тепло тїла, облїплював голками снїговицї. Не
забаром мали повні уста, повну одїж тих сухих, палких го
лок, чули як вони пронизували ся крізь шуби до самого
тїла, де топили ся, викликуючи докучливу дрож. Незлїчимі
струї тої куряви увихали ся низонько над гладкою, бли
скучою рівеню снїтів, нїби сплети гадин обвивали ся їм
зі сиком докола ніг і кадовба, ловили за похнюплені писки
псів, кусали ніжки нарт і відбиваючи ся від них здутим,

сивим клубом, перевалювали ся через каравану.

Бережучи ся перед їх зимними жалами, люди поску
лювали ся в четверо, бороди поопирали мало не о колїна

і лише де-коли позирали перед себе, де чорнїла ся да
леко спасительна скала. Пси розуміли також, де спасенє:
простягали, кілько сил стало, легкі, кудлаті лабки і нуряли

ся уперто в шалених струях повітря, щ0 гнали до моря.

Що крок падали, їх кіхтї ховзали ся по твердій, убитій
рівенї, очи заплили кровю і вилїзали з ямок видушені віж
ками упряжі. Нарта заважпла їм нараз страшенно. Бідні
звірята йшли зiгнені в каблук не важучи ся навіть отво
рити зморожених писків, бо зимна завертїльниця разила їх
горла і легкі.

Хропіт нарт, жалісне скомлїнє псів, проклони і крики
людий, усьо щезало як дрібні порошки в скаженім, глухім

шумі гурагану, розсївало ся в просторах, як би нїхто не
терпів, не кричав, не боров ся. Стефан розслїджував без
настанно зором віддаленє. Гадав із роспукою, що пси зму
чать ся і перестануть слухати провідника, що треба буде
встати, поганяти їх і завертати. Осип тулив ся безсильно
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а нартї і тремтїв як у трясцї. Нарешті вітер попустив,

озбив ся на подуви. Були вже майже під височенним гор
ум Певеки. Стефан позирав із релїfійним майже чутєм на
калу, що розтручувала спокійно і заметїльницї і води.

уза ждав уже на них.
— А то, кілько ми мусїли набідувати ся !.

..

Можна

ухвалити ся. Тепер так я
к

б
и

дома. Лише дивує мене,

о н
е

видно людий. Правда — непогода ! Але повинни

iи побачити. Хиба, що рена зарізали, або фок наловили,

наїдали ся за богато і сплять. Треба дерти ся в гору.

*й Кудлачі ! Нох ! Нох!
Пси подразнені і гoлoдні почали жерти ся. Заки

покоїли їх і поправили н
а

них упряг, сонце сховало ся

високі гори і червоний вечірний блиск обілляв чорні
алII і білі снїти.

Вузкою, невигідною стежкою вдирали ся н
а

гору.

Нараз Буза, що йшов н
а передї, станув н
а

скрутї я
к

ошаний ; пси полягали сейчас, а люди кинули ся д
о ко

са
,

що н
е

відповідав н
а їх питаня і очий н
е

відривав
предметів заслонених скалою. Пусті намети з відви

ними гостинно заслонами стояли перед ними тихі і таємні.

e иньша річ прикувала зір козака.

Чукча в кожусі зі списом у руції лежав напоперек
роги, звернений лицем д

о

землї. Троха далї визирала

снїгового валу голова, сьвітила білками; вихор розхрі
вав її волосє; понизпе cтоpчала з під снігу задубіла

а
,

як у шулїки.

Плями крови мішали ся з червоним заревом вечера.

— Що такого ? Що се?

— Тихо... я
к

Бога любите, тихо ! Утїкаймо! — крик
козак і глянув наляканий н

а псів, що присїли нараз

очали скавулїти.

— Утїкаймо !.
..

Нещастє!... Утікаймо! — повтаряв

зртав ся в зад.

Але Стефан і монах спротивили ся.

— Треба заглянути, може хто лишив ся живий, може

е можна вратувати...

— Нї, я н
е

піду. Бою ся, йдїть самі. Я зведу псів.

в
. Боже, Боже, най дїєть ся Твоя воля.
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Стефан виймив револьвер і війшов у темне заглубленє

намету. Побачив зимне огнище засипане снїгом, над ним

вибїв котел із замерзлим мясом. Коли засьвiтив cїрник,

побачив до пояса Чукчу, що лежав горілиць з великою

раною на трудях.

— Є там хто ? — запитав дрожачим голосом, не

п0важуючи ся війти під низькі котари нутра намету. За
місь відповіди почув лише шелест шкур, cїпаних вітром

і слова молитви, які шептав місіонар. Тому полихив ся

і всунув ся під заслону, але зараз подав ся в зад. Зда
Вал0 ся йому, що в наметї повно покорчених людських

тїл. Нарештї переміг себе, взяв воскову сьвічку від монаха

і всунув ся в глубину. Тут побачив жужмом тіла повбиваних
жінок і дітий. Се мусїло стати ся недавно, бо кров мала

ще коралеву краску, тїло блиск мармуру, а краї ран були

Широко отворені, але всьо вже було зимне і закаменїле.

Одна з молодиць пробувала видно утекти. Розірвавши
шкури внїшнього намета хотїла вискочити, але застрягла

В 0творі... Дитина, над якою похилила ся, з благаючим
жестом, звязала видно її рухи. Проколено її в плечах

і притвожджено до землї враз із немовлятем. Стефан гля
нув їй у лище і пізнав недавнього свойого гостя — Імпи
нену, жінку Аймурґина.

- — Страшно ! Утїкаймо — повторили одноголосно вcї
налякані і затрівожені.

— І дїти, і жінки ! живої душі не лишило ся...
— Хто ? що ?...

— Ах не питайте! — шептав Буза і потрясав го
л0вою. — Потім розповім... Тепер рушаймо...

— Таки зараз ? В такий вітер ? У ночи!?
— Що-ж робити ! Там може хоч житє зможемо ура

тувати.

Спустили ся хутко долів. Буза не обзирав ся анї за
себе, анї в бік, а коли часом мусїв звернути ся лицем

у той бік, похнюплював очи в долину. Під скалою спи
нили ся на коротеньку хвилинку, аби нагодувати пси.

— Тримайте ся лише під Вітер з лївого боку, все

з лївого боку, то куди лише поїдете, трафите до землї.

Там за Павалем лекший беріг. Там здиблемо ся, коби лише
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витримати до ранку. А не пускайте нарти, забере і її і вас
пурta, забере... А не обзирайте ся, борони Боже, за себе...

Вони се люблять, і тому підуть за вами — докинув значучо.

Знову влетїли в ледовий повітряний вир. Знов гадюки

сніговищї обвіяли зі сиком їх ноги, знов хмара огнистих

голок почала кусати їх, а віддих заперла летюча хвиля без
межна. На біду ще враз із завірюхою летїв від землї су
мерк. Червона зоря присїдала що-раз низше на скали; що
раз висше з противного боку, з над „вільного моря", де

„край, відки вже нїхто не вертає“ виповзала темна хмара.

Змучені пси бігли нерадо, Стефан мусїв раз-у-раз зривати

ся і поганяти їх важкою, закованою гальмою. Коли заме
рехтїли звізди і щезла зоря, вихор, що лише, здаєть ся,

ждав того знаку, ударив з такою силою, що бідні зьвірята

забули про всьо, завернули і побігли з бурею. Стефан довго

орав вістрєм гальми по снїгу, напирав на неї грудьми,

звисаючи з нарти, що колисала ся і підскакувала в швидкім

бігу. Нарештї трафив на мягкий ґрунт і спинив нарту.

Пси полягали як стій. Не випускаючи з рук ременя, Стефан

підвів ся і глянув. Перед ними стояла блїда стїна зубатих

„ торосів", за якими колисала ся в блиску зьвізд хмара „віль
ного моря". Береги десь пощезали, довкола було біло і рівно.

— Ми залетїли далеко! Осипе, тобі зимно, ти тремтиш

дуже. Встань, може з'їси що ?

— Зимно менї. Далеко ще ?
— Не знаю, вітер загнав нас... Може встанеш?
Осип мовчав і не рушав ся.

Стефан обтрішав його зі снїгу, обернув нарту, заохочу
Бав псів словами і підганяв ударами гальми. Все те робив

заду білими руками, повзаючи на колїнах, бо як стояв, вітер

валив його з ніг. Нарештї пси встали і поволїкли ся. Тя
мив, що треба було мати вітер з правого боку, але берегів
там, де їхав, не було видно. Нїщо, крім білої рівнини зі
зьвіздами на небі, що свистїло заметїльницею. Той вітер

видавав ся хвилями якимсь твердим стрихульцем, що спи
хав їх силою в море. Підбивана нарта підносила ся до
гори, як картка підкиненої на вітер книжки. Що вітер

зірвав з неї, щезало зараз, як мара. Наперед утратили

міншок зі сухарями, потім подушку... нарештї злетів Осип,
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а буря понесла його як клубок пуху... Стефан станув зди
вований, бачучи як він безрадно махав руками і даром на
магав ся встати. Крикнув у роспущї і завернув пси в погоню

за товаришем. 1Іси рвали скажено за предметом, що котив

ся перед ними. Стефан бояв ся, що лопавши розірвуть його,

тому кричав до Осипа:
— Головою під вітер ! Плазом при землї...

Вітер нїс слова і хлопець почув їх видно, бо почав

крутити ся, аж прилип до снїгу. Стефан вбив сейчас з цї
лої сили гальму в лїд, аж нарта заскрипіла.

— Повзай !.
.. Я н
е

можу кинути псів ! — кликав д
о

ОсиIIa.

Він відповів щось, намагав ся стати, але вітер пова
лив його з ніг. Нарештї звернув ся головою в сторону вітру.

— Повзай сюди, шовзай — шептав йому голос това
риша в подувах заметїльницї.

— Кинь мене, лиши... н
е

можу — відповідав Осип,

але заметїльниця завівала слова в противний бік, заки ще

вилетїли з уст. Переміг себе нарешті і почав повзати. Довго

ce тpiвало, а тимчасом д
о

рику вітру почали мішати ся

могутнїйші від бурі гомони. Летїли вони від „торосів",

з під хмари, що висїла над „вільною“ водою. Стефан чув
їх, але н

е розумів, аж покотили ся п
о

ледах з ломотом
Гp0му...

— Море ! — шепнув.

Осип був уже близько нарти.

— Квап cя — мовив, помагаючи йому cїсти н
а

нартї

і привязуючи його ременем. — Чуєш ? Море! Заметїльниця
Л0МПТБ ЛеДИ За НаМИ.

Поволїкли ся знов. Стефан ішов майже цілий час
пішки; нарту попихав руками, для безпеки лише привязав

себе в поясї д
о

неї. Забув, що зимно, що може поморозити

члени свойого тїла. Пси напружали свої сили, чуючи за

собою небезпеку. Гук наближав ся з кождою хвилиною, вже

панував над шумом вітру, подібний д
о

гарматнїх вистрілів,

д
о

ломоту гір, що валять ся. Тїкали раз-у-раз швидше,

гонені роспукою. Нарештї леди захолибали ся під ними,

а їм здавало ся, що щось трісло в їх мізках, що вода за
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булькотїла вже під їх ногами... Була ось-ось за ними, гонила

з ревом стада львів, але вони бігли ще по сухім.

— Скидай, скидай усе !.
.. і одїж і їду. Скидай з нарти!—

кричав у роспущї Стефан, ледви дотримуючи бігу наляка
НИМ ПСаМ. -

Летїли в пітьмі мішки, начиня, шкури... Облекшена

нарта помчала прудко; Стефан ледви вспів упасти н
а

неї

побіч Осипа, пси летїли і нїхто ними н
е поводив, нїхто

н
е

вказував їм дороги...

— Загибаєш через мене Стефане... Прости ! — шептав

Осип. — Коли думаю про се, маю охоту зіскочити з нарти

і віддати себе бурі. Але т
и будеш гонити за мною, правда?

— По що плести нїсенїтницї ! Загинемо разом, я
к

і жили враз. Рік скорше, рік пізнїйше жде нас могила !

Зрештою тут вітер слабший. Може беріг ?...

Піднїс голову і крикнув. Темний пояс скель піднимав

ся зараз за ними. Вдерли ся хутко н
а

сушу і присїли

в затишнім місцї. Віддихаючп глубоко приглядали ся, я
к

оподалїк колисали ся з клекотом і непомірним гуком білі
хвилї ледових піль. Стефан пішов шукати палива н

а

ватру.

Найшов недалеко великий пень, відколов троха трісок і роз
палив малу ватру, яку вітер замінив незабаром у велике

огнище. При cїй ватрі продрімали решту ночи.

Досьвіта найшов їх Буза.

— Жиєте? Богу дякувати ! Щастє, що я н
е

дав вам

нїчого взяти відтам. Не були б
и в
и нинї живі. Бо се

преції їх „непогода"... Непогода гріху. Ми н
е

розкладали

також ватри, б
о бояли ся Чукчів. А в
и розкладали ? Що?

Нї ? Б
о

м
и

бачили вогонь у вашім боцї.

— Розкладали; річий н
е маємо, їди. Ми позамерзали би.

Розповіли, я
к

стратили річи, я
к

гонило їх море.

— Ой, н
е

море се було, н
е

море ! — зітхнув Буза. —
Аби лише добристи домів щасливо...

Сумно поволокли ся з поворотом здовж скель, а мусїли

робити колесо, б
о вітер звіяв їх далеко за Паваль. Огнїв

старали ся н
е розкладати, і їхали без віддиху, кілько псам

сил стал0. Буза н
е

зводив очий з каміня, вічно вдивляв

ся в далечінь і роззирав ся п
о

боках.

«Лїтерат.-Наук. Вістник V
. 16
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Нараз пси заскавулїли і кинули ся до скал. Буза
ледви спинив їх.

— Того лише неставал0 ! — сказав блїдими устами: —
скальний чоловік!

Зі щілини визирала бура голова і не рушала ся.

— Перехрести його, отче місіонаре ! Перехрести його !

Місіонар зробив тремтючими руками знак хреста, але

голова не щезла. Стефан зупинив псів, що рвали ся і при
зирав ся їй уважно.

— Отовака ! cе ти ! — крикнув нарештї, коли з поза

зруба висунув ся старий, худий і блїдий Чукча, ведучи

за руку малого хлопчину.

— Я, Отовака... Кітувія... — сказав, але корч не дав

йому скінчити, тому махнув лише рукою на далеку Пе
веку. — Великий дух не хотїв, аби мій рід загинув без

местника... Iliду з вами, охренду ся і сього виховаю...

Поклав руку на голові хлопця, якого риси прибрали

нараз камяний і погірдливий вираз. Се лище нагадувало

тоді Стефанови сильно камяне лище Кітувiї.

Переклав з польського

- ч (* -сlни ін. 3
}

{

рути сльни и,ьки т
.

з зе

і
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Хлїборобські спілки М. Левитського.
—«txxx» —

В сучасній росийській лїтературі чимало писалось і трак
тувалось про хлїборобські і иньші спілки, що почав орґанїзувати

і заводити в північній Херсонщинї Микола Левитський. Се питаннє,

як практична проба одного з видатних тзв. „народників", зaцїка
вило дуже багато народу як у лїтературних, так і в інтелїґент

них верствах громади. Працю Миколи Левитського деякі хвалили

і пропаґували орґанїзацию спілок по селах, деякі, навпаки, дово
дили несамостійність спілкового руху в Херсонщинї і щїлком були

незгідні з самими прінціпами дїла. На великий жаль більшість

письменників у лїтературній боротьбі за сю справу не стояла на

обєктивному ґрунтї; спокійний дослїд, що повинен бути при ана
лїзї кожного феномена життя, частенько переходив у скрайнїй суб
єктивізм і бажаннє — принизити і саме дїло і прінціпи його ор
fанїзатора. Тільки в брошурцї Фаресова „Народники и Мар
ксисть **) питаннє роздивлено досить спокійно і обєктивно, але

без прінціпіальних і конечних виводів; у тій же брошурі доволї

подрібно оповідано й біоґрафію проводиря спілкової орґанїзациї —
Миколи Василєвича Левитського.

Спілковий рух найбільше розвив ся в Єлисаветградському та

Александрійському повітах Херсонської ґубернїї. Ся частина пів
нічної Херсонщини, се степова високорівень з грубою верствою

чорнозему. Нарід, у більшинї український, почав тут селитись

*) Звістку про неї див. Лїт. наук Вістник 1899, т. IV, стор. 186—188.

«Лїтерат.-Наук. Вістник V. 5*
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з початку ХVIII в. Перші засельники були Запорожцї і втїкачі, що

шукали тут волї і самостійности, котрої не було на їх рідній

Українї. Багато лиха прийшлось перенести їм тут у. боротьбі

з природою і людьми, але ся боротьба зміцнила їх тїло і душу.

З початку ХІХ в. вони попали в руки відомого вcїм ще й тепер

Аракчеєва, що заводив „воєнні кольонїї" і насаджував культуру та

дісціплїну шпіцрутами та палками. Які згадки лишились у воєн
них поселян про той час та як дивили ся на него колишнї вільні

Запорожцї, дуже гарно видно з того, що по скасуванню воєнних

кольонїй селяни зараз поспішили вирубати ті тополї та берези,

під якими їх карали шпіцрутами, щоб і тих нїмих сьвiдкiв їх зне
ваги не було зовсїм.

Тяжка боротьба за істнуваннє і згадані економічно-історичні

обставини життя виробили з селянина Новороса тип відмінний від

Українця Полтавщини та Слобідської України. А конкуренция

з Нїмцями-кольонїстами та з панськими економіями примушувала

його і примушує й доси дбати про піднесеннє свого хлїборобства.

Завдяки близькости Чорного Моря і найважнїйших портів Одесси

та Миколаєва, завдяки такій гарній землї Новорос усї сили і все

хазяйство направив на пшеницю та иньші роди хлїба; вся люд
ність живе cїльським хазяйством; який урожай, таке й життє і стан

новоросийського хлїбороба. Одначе малоземелє, безземелє, неп0
радність та брак кредиту — усї ті фактори при останнїх невро
жаях зробили те, що теперішнє шоложеннє cїльського хлїбороба

в Єлисаветградському шовітї дуже погане. Селяне мусять шукати

способів піднесення хазяйства. Щоб оплатити податки, селяне му
cїли спродавати свiй iнвентар та робyчy скотину. Так нпр. в 1891

роцї в Александрийському повітї до 43% дворів не мало зовсїм
скотини, а 15-8°/о не засївало свого поля. Такий необезпечений

економічний стан селян змусив до обдумуваня ріжних запомог

з боку інтелїґенциї, земства і одиниць, тай і з боку самих селян.

Але селяне, не маючи нїякої осьвіти, не вміли своїми власними си
лами вибити ся на краще становище. Та що для освободження

від гнету великих дїдичів та глитаїв-лихварів потрібна радикальна

переміна, то сам нарід і не зможе без запомоги земства, уряду

полїпшити свій стан; от тим то спілки Левитського знайшли зразу

богато прихильників, як тільки недороди останнїх років примусили

селян за-для уплати недоїмок розпродувати свій живий інвентар,

без якого всяке хлїборобство робить ся фікциєю.
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Ми не будемо тут шодавати біоґрафії та характеристики Ми
коли Василєвича Левитського ; про се на основі його власної ав
тобіоґрафії, поміщеної в брошурі Фаресова, було досить сказано

в Л. наук. Вістнику. Додамо тілько декілька уваг.

Вдихаючи з повітрєм безкрайого Херсонського степу палку

любов до хлїборобства, виховуючись між простим народом Микола

Василєвич з малку шолюбив просте cїльське житє і переняв ся

бажаннєм працювати і вчитись за для мешканцїв рідного, занед

«баного села. Що лїта, ще будучи студентом, він приїздив на ва
кациї до батька, а по його смерти обняв усе господарство, робив

як простий наймит: сам орав та cїяв, сам і хлїб возив на про
даж до Єлисавета. Одягнений у просту одежу ночував на базарі

біля свого воза, з ранку починав торгувати ся з Жидами, а про
давши повертав у купі зі своїми односїльцями до дому. Се не

забавка, не „игра в народ", а справжня хлїборобська праця,

що з'єднала Левитського з менчим братом. І потім як адвокат Ми
кола Василєвич нераз мав спроможність доказати свою любов до

селян, захищаючи їx вiд визисків та кривд з боку капіталїстів та

cїльської адмінїстрациї. Се дало йому спроможність бути зрозумілим

для народа та знайти прихильників, коли він почав засновувати

хлїборобські спілки.

В працї коло орґанїзациї „хлїборобських cпілок“ Левитський

виходив із широких теоретичних міркувань, але поперед усего від

явищ конкретного життя. Одним із таких явищ треба вважати роз
повсюднені на Вкраїнї, особливо в Єлисаветградщинї*), коопе

рациї звані „супрягами". Головна причина сього явища т
а
,

щ
о

задля важкого чорнозема т
а

завдяки клїматичним впливам треба

орати глубоко, а се можливе тільки двома або трьома парами

волів. Тимчасом п
о селях рідко знайти хозяйство, щоб мало стільки

скоту. Переважна часть має п
о парі малих коней, а дуже богато

живе зовсїм без тягла. Отті „слабі" хозяїни мусять спрягатись

*) II ост н и к о в в
,

Южно-русское крестьянское хозяйство, Москва 1891,

дає такі цифри: з поміж усїх хозяйств було таких, що працювали супрягою :

в Александрійськім повітї 37°1%, власним скотом 20-1%

в Єлисаветградськім ,. 45-5"/o ** „ 15-2"/а

в Ананєвськім ,- 466% • « .. 23-3%

Уcї т
і

повіти находять ся в північній части Херсонщини. В Александрій

ському пов. н
а

одно хозяйство випадає п
о 19 голов робучого скоту (етр. 121—128).
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в добу оранки*), так що два або три хозяїни вкупі обробляють

свої поля. Спілкова орґанїзация була вже підготована практикою

cїльського життя, так що коли М. Левитський ще в 1884 радив

мешканцям с. Федваря заснувати спілку, то найживійші люди

з поміж cїльської гoлoти від разу зрозуміли хосенність сего дїла.

Але тільки через десять років ся ідея дозріла до того, що можна

було взяти ся до її виконаня. Сам д. Левитський, описуючи початки

спілкової орґанїзациї, каже, що „не веселий був початок Херсон
ських cпілок, але примушений до дїла почутєм необхідности почати

працю, він назбиравши матеріяльних запомог, реалїзував у селї

Федварі свою ідею“. Се була перша спілка, котрої члени були без

коней, незаможні люде. При початку дуже перешкоджувала спіль
никам cїльська адмінїстрация — писарі, урядники та станові

пристави, котрі зразу занюхали ледви-ледви чи не революцию та

„непослух властям" у заснованю спілок. На великий жаль

і інтелїґенция була супроти заходів д. Левитського зовсїм глуха.

Богато треба було мати віри в кращу будучність спілкового

хозяйства, богато упертости, щоб при таких тяжких умовах не ки
нути дїла. Безтактне переслїдуванє спільників та доноси пред

ставників низшої адмінїстрациї відопхнули на першу добу і дея
ких селян від приступлення до спілки. Та про те до 1896 року

було в Александрийському та Єлисаветському повітах до 85 хлїбороб

ських спїлок**), заведених з запомогою Левитського, що виєднав

для них позички від Імператорського Вольно-Економічного То
вариства.

Звертаючи увагу на дуже важну річ, яка приваблює селян до

вступлення у спілку, себто на можливість у спілції одержати гроші за
для хазяйнування, на живий інвентар і хлїборобські знаряди, ми по
винні звернути увагу на давно вже висловлюване бажаннє народу

дешевого і неважкого кредиту. Засновані у нас „крестянські

банки" видають позички тільки під землю на закупно ґрунту; та
ким робом селянство мусить за-для иньших хозяйських потреб

*) Великість надїла звичайно 3"l,—4"lз десятин на душу, менше 4 дес. мають

48"/o ; принявши середнїй наділ в 7-4 дес. одного поля, ся економічна ґрупа не

має навіть мінїмума орного ґрунту, не кажучи вже про огороди, сади і т. и.
Див. Матерьяль для оцЬнки земель Херсонськой губ. т. II

.

**) »Докладь Херсонской Губернской Управье « 1896 р
.

ст
.

3
. І далї ми

користуємо ся сим докладом, д
е

зведено д
о

гурту всї числові дані про спілки

в першу добу їх істнування.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

3
 1

8
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
4

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



69

звертати ся до кулаків чи глитаїв, які користуючись нуждою

друть страшенно високі проценти, що инодї і заможного хозяїна до
водять до „старця". Хлїборобські спілки одержують гроші на підне
сеннє своєї аґрарної культури по 6% річних, що дуже впливає на

збільшеннє членів. Матеріяльні засоби на сю мету були призначені

згаданим товариством після того, як Микола Василєвич зробив

у Петербурзї 13. cїчня 1896 року реферат сьому Товариству про

хлїборобські спілки; Левитського вибрано членом-співробітником

і асиґновано на позички 1250 карб. з такими умовами, щоб на

жадну спілку не видавати більш як 250 кар. Окрім сих офіцияль

них грошей деякі прихильники кооперативного руху віддали на

руки Левитському більше 20 т. карбованцїв. Уряд та земство не

дали нїчого.

Завдяки сим грошам шочали розповсюднювати ся спілки, ви
робивши з приводу того-ж Левитського умовини обовязкові для

своїх членів, так званий „Артельньій договорь". Через його великість

ми не маємо змоги виписати щїлком усї параґрафи договору, дуже

ориґінального, а тільки обмежимо ся деякими головними пунк
тами”).

„Договор" починаєть ся досить подрібним мотивованєм

заснування спілки, де виказуєть ся вcї користи кооперативного

хозяйства. Далї йдуть пункти, числом до 80, де унормовано вcї

відносини спільників як між собою так і до громади. Сї пункти

можна роздїлити на 2 частини: перша пояснює етичний зміст,

друга улaджує економічні та юридичні обовязки та відносини.

В пунктах першої частини піднесено необхідність спільникам жити

в згодї і ладї між собою, не мати серця на товариша, домагатись

полїпшення спілки, подавати поміч недужому товаришу, не кидати

його в бідї і поки він нездужає, працювати за нього. За вчинки,

що вводять в неславу всю спілку (напр. за крадїж, підпал) това
риство від разу виганяє спільника зі спілки, за невеличкі вчинки

судить його і не доводить дїла до суду.

Що дотикаєть ся адмінїстрацийного порядку в спілцї, то

треба сказати, що ся справа дуже подрібно розписана в договорі.

*) Цїкавих знати весь »договор« одсилаємо до копії, надрукованої в ч. 2.

»Трудовь Имп. В.-Зк. Общества «, де читачі знайдуть багато матеріялів про »артельну

«справу «, як нпр. досить цїкаві суперечки прихильників спілкової орґанїзациї

з її противниками, що виникли після виголошення бесїди Левитського.
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„Артельний стaрoстa" вибраний усїми членами завідує касою ; він

і веде вcї рахунки і сплачує податки та довги. Він представляє

спілку у всїх урядових та кредитових справах, для чого йому

видаєть ся довіренність. Спілка повинна домагати ся полїпшення

хозяйства та піднесення рільництва на своїх землях; на се вона

дістає позичку, яка повинна йти на закупно кращих знарядів, ін
вентаря та скотини. Взагалї спілка пильнує, аби хозяйство мало

більш інтензивну культуру і для сего спільники звертають ся до

земських аґрономів та технїків”).

Увесь хлїб і зернові продукти звозять на спілковий двір

і тут дїлять їх між членів. Поперед усього відчисляєть ся час
тина на сплату податків, довгів та на запасний капітал. Решта

йде на пайки, яких величина залежить від вкладу робучих сил.

Кождий дорослий чоловік числить ся повним робітником і дістає

щїлий пай; хлопцї та дївчата від 13 до 17 л. віку —- полуробітни

ками — вони беруть по половинї паю ; спільники менчого віку

— третиною робітника, і беруть */
з

паю. Пай — власність спільника,

він має право робити з ним, що хоче. Спілка у купі працює н
а

полї, уcї одержують призначену роботу від старости, орють і cїють

у купі і для сего старають ся мати при купі свої надїли. Коли

у спілки за мало ґрунту, вона може арендувати чужу землю. Та
ким робом у договорі ясно проведено прінціши братерства, рів
ности т

а

спільного орудування худобою і ґрунтом.

Як же прикладають ся пункти договора д
о

практики щоден
ного спілкового життя ?

При виробленню договора Левитський бажав, щоб він н
е був

теоретичним, а щоб випливав із тих факторів, що істнують у дїй
сности, з потреби селянства. Він розпитував самих спільників

і вони самі вказували, що треба внести в договор, а що немо

жливо виконати. Таким робом пункти вироблені н
е

одним чолові
ком, а складали ся „з низу в гору".

Та про т
е

все-ж таки н
а

практицї де-які пункти зостались

тільки теорією. Дослїд над спілками, зроблений земською Єлисавет

градською т
а

ґубернською Херсонською управами, дає досить б
а

гатий матерiял для сего питання.

*) Desiderata cпілок що д
о

полїпшення селянського хозяйства дивись у Пост
никова »Ю-Р. крестьянское хазяйство « ст

.

322—391.
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Найтруднїйший до виконання пункт той, по якому треба

всю скотину держати в одному дворі, за-для далекости помешкань

ycїх спільників. Се дуже недогідно. Окрім того инодї члени не

згожують ся будувати спілкові будинки, бо вони дістануть ся

хозяїнови двора, де будуть збудовані. Одна з хиб спілок випли

ває ще з того, що при мішаному володїнню земель трашляєть ся,

що надїли спільників розкинені дуже далеко, так що важко обро
бляти їх у купі. Але спільники деяких cпілок мають надїю при

першому громадському передїлї позбивати свої „пайки" до купи.

Звертаючись до кращих боків кооперативних орґанїзаций, треба

зазначити дуже рідкі сварки та лайки при роздїлї урожаю, а та
кож раціональне зуживанє позичок і запомог одержаних спілками

від. д. Левитського. На се звертали увагу представники земства,

що об'їздили спілки. Загальне вражіншє про cї видатки спільників

таке, що анї одна копійка з помочи не пропала марно; видно

бажанє спільників полїпшити своє хозяйство”). Наскільки важний

дешевий кредит для „натурального хозяйства" і як він впливає

на поступ селянського економічного стану, про се сьвідчить подана

тут таблиця. Сї спілки за добу від 1896 по 98 рік мали довгів

на суму 22.500 карб. ; ті гроші були роздані 120 спілкам у 25

різних селах. В тих спілках було 550 семей, чи 3040 душ. По
зичка не перевисшала 250 к

.,
а речинець виплати був призначений

від 3 — 5 років.

| :: зараз у 1898 р
.

ріжниця "/
o

Спілки мали

вартість

3 В

о о
=: =

вартість 3 вартість

в

вартість

Коней та волів 308 || 7.814 || 909 | 25.230 | 601|17.416 || 295 | 322,

Живий інвентар 1546 | 11.651 |2.068 | 39.624| 1.522, 27.973 | 378 | 340
Мертвий інвентар 1729 | 4.263 |2.901 | 20.550 1 2.171|16287 | 397 | 482
Загальна їх вартість| — | 15.914 — 1 60.1741 — | 44.260 l — 1 378

Всего ґрунту в дес.|дес. | 2.888, 1 — 3.930,1 — 1.042, 136 | —
Віднаймали иньшимlдес. 734 — 91 — 725 81581 —
Площа cїянки дес. 1.664 1 — 3.0251 — | 1.361 | 181 | —
Зерна (в пудах) 667 | 32280 || 121, | 60.500 || 547 27220 | 181 | 180
Палива соломиіт. и.l ? 1 62.506 ? |152874 | 2 | 90.368 | ? 245

Зарібки н
а

лїcї - 3.0001 — -

Полїшенє — 97.128 —

Сплачено довгів руб.1 — 7.2001 —

*) »ЗемледЬльческія артели Херсонской губ«. Спт. 1896 р
.

ст
.

58—59.
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Таким робом гарно видно, як впливає дешевий та доступний

кредит і який пирокий шлях одкриває він селянам за-для полї
пшення свого економічного стану. З другого боку спілка більше

безпечне місце для поміщення капіталу, нїж поодинока людина.

Самі спільники раднїйше користують ся кредитом, почуваючи

в купі більше сили сплачувати позички. Так воно й виходить на

дїлї, бо сливе третя частина позичок сплачена за 2—3 роки.

Переходячи до иньших додатнїх явищ спілкового укладу,

краще всего, на наш погляд, висловити ті надїї, які покладає на

спілки сам орґанїзатор їх, д. Левитський. Ми позволимо собі при
вести ті тези, які були викладені Левитським у його рефераті

у Вільно-Економічному Товаристві, де він боронив вагу хлїбороб

ської продукцийної спілки.

1 „Спілка витворює міцне, непохитне хозяйство, здібне для

аґрікультурних шолїпшень та змін.

2. Вона забезпечує більше певні, необхідні засоби до
життя.

3. Вона збільшує продукцийні сили народа через можливість

прикласти свою працю до ґрунту при помочи спілкової скотини

і витворює більшу продукцийність спілкової працї.

4. Зміцняє платні сили народу, а через це: а) забезпечає

ретельну сплату урядових та земських податків, б) чинить немо

жливим нагромадженнє великих недоплат, а тако-ж в) допомагає

до більшого розвою крамарства та промислу.

5. Вона (спілка) може впливати на здоровлє людности, бо

при спільній працї нема тої надсильної натуги і зморення у роботї

хлїборобській, яка істнує у поодиноких хозяїв.

6. Спілцї краще діставати гроші в банках.

7. Для банку вона буде вірною запорукою при дрібному

промисловому кредитї.

8. Спілка не допускає до розвою cїльського та міського про
лєтаріата".

Отсе головні тези, які виставляє д. Левитський в оборонї своїх

спілок. Деякі з сих користий ще не війшли в житє та не почали

впливати так, як каже д. Левитський, бо за той коротенький час,

коли спілки істнують, не можна, щоб се й сталось та щоб були вже

видні вcї користні наслїдки їх. Нам здаєть ся, що й на будуще

не можна покладатись, бо дуже трудно буде видїляти з маси фак
торів впливових у селянському житю, саме фактори спричинені
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спілковим укладом. Але практика сучасного безвідрадного стану

нашого хлїбороба-селянина безперечно домагаєть ся рішучих за
ходів чи від уряду, чи від земств, чи з боку активної української

інтелїґенциї. У спілках лекше вводити аґрікультурні полїпшення

а також лекше й знайомити спільників зі способами вводження

на практиції тих полїпшень. Також правда і те, що праця спіль
ників завдяки співробітництву лекша як у хозяйстві, де робить

сам господар і його cїмя, а ce гарно через те, що спільникам

лишається більше вільного часу на потреби духові та осьвітні, що

ми й бачимо у спілках. У богатьох передплачувано часописи і чита

лись книжки ріжного змісту, чого нема у иньших селян. Треба

додати ще, що більшість спільників — люде цїкаві, з кращим

сьвітоглядом та поступовими поглядами на явища сучасного гро
мадського життя. Варто зазначити той авторітет та моральний вплив,

який має сам Левитський на спільників і на всю cїльську людність.

Слово „батька" за-для них непохитний закон; се знає всякий,

хто бував у спілках та бачив, з якою прихильністю, любовю та

пошаною зустрічають члени спілок Миколу Василєвича і слуха
ють його ради в усяких дїлах. Такий моральний вплив орґанїзатора

повинен ycїх упевнити в тім, що селянин завжди зрозуміє і піде

за тим чоловіком, котрого вважає своїм помічником і рівним. Але

вплив д. Левитського примушує гадати про те, скільки залежить

у такому дїлї від одного чоловіка і чи будуть розвиватись спілки
без його помочи 2

Звертаючись до впливу дрібного кредиту треба додати, що

материяльні запомоги приносять при спілковій орґанїзациї більше

користи і скорiйше полїпшають економічний стан, нїж у одинце

вому хозяйстві. Нїчого й дивуватись, що можливість одержати

легко виплатну позичку зацїкавлювала селян (безхудібних та не
заможних) прилучитись до спілки. І чудно чути, що сю при
чину виставляли як одну із хиб спілкової орґанїзациї та її не
певности !

Се приводить нас до другого головного питання, яке викли
кало дуже багато суперечок між представниками „народовства"

та „марксизму", до недовговічности спілок. Треба знати, як

дивить ся на се сам орґанїзатор спілок. Признаючи всю

вагу кооперативних товариств, д. Левитський, а навіть і самі

спільники не бачуть у них якоїсь панацеї, що має визво

лити хлїборобів від усїх социяльних та економічних злигоднїв
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сучасного порядку. Як висловив ся він на зборах Вільно-Еконо
мічного Товариства — , спілка — се милиця (деревляна нога,

щудло\, що запомагає підняти ся підупалому хлїборобови; як

тілки він спочуватиме себе дужим, милиця непотрібна". Спілка

не вічна, вона тільки часова поміч, і як усяка поміч, а не ра
дикальний спосіб, буде непотрібна, коли орґанїзм видужає. Так
дивились на спілку і деякі спільники, коли після розпаду якої

небудь спілки приходили до Левитського дякувати йому за те,

що навчив їх, як вибити ся з біди. „Вже на другий раз будемо

знати, що та як робити". В самому фактї недовгої тривкости спі
лок не можемо бачити їх непридатности та непрактичности, а тільки

виразне бажаннє знов вернути до того стану, в якім нарід пере
бував з покон віку — до власного ґрунту, до „ господарства".

Гарно розуміючи користь спілки, чоловік почуває себе все таки

краще в тих обставинах, які перейшли до його від батьків.

Не маючи на думцї пророкувати про будуще спілок, заснованих

у Херсонщинї, доведемо до кінця історію розвою спілок, а також

зміни в тактицї Левитського при дальшій працї. Коли спілковий

рух ширив ся і спілки розповсюжувались і захопили доволї великий

обшир (Єлисаветградський, Александрийський і невеличку частину

південної Київщини, с. Рейментарівка Чигиринського повіту) осяг
нувши велике число (120) спілок, приходилось зменшувати по
зички. Через се деякі спілки, стративши маленьку позичку, не одер
жували більше грошей потрібних на хозяйство і мусїми розпасти

ся. Через те в останні часи (з 1898 р.) звертаєть ся увага не на
скількість, а на якість спілок та забезпеченність матеріяльними

і інвентарними засобами. Спілка в с. Аджамцї дає з себе при
клад такої міцної одиницї, гарно облагоженої і скотиною і маши

нами та хозяйськими знарядами. Такі спілки можуть істнувати

довго і заводити у себе аґрікультурні полїпшення.

У всякім разї хлїборобські спілки, які ми обдивляли, се вже

складні кооперациї, що оброблюють у купі ґрунт і рільні продукти.

Херсонський селянин здавна вже знає найпростїйшу форму спілки

„супрягу", про яку ми казали в шочатку. Обік сего в останнїх

роках почали завдяки інїциятиві д. Левитського завязувати ся по

селах також консумцийні спілки („потребительнья общества"). В не
давнім часї (2 роки) такі спілки заснувались більш нїж у 25 селах

і в багатьох селах їх істнує по кілька. Такі спілки купують собі
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товари першої потреби (харчі і т. и.) з перших рук від гуртов

ників і через се минають визиск cїльських Жидів-крамарів і мають

за малу цїну сьвіжі продукти. Безперечно корисні за-для мешканцїв

села, ті спілки мають велику силу і будучність по селах. Такий
же успіх мають спілки, що займають ся рубаннєм лїса, а зад0
вольнивши деревом свої потреби продають його на бік з баришем.

ІІри браку власного лїса і загалом при дорожнечі його в степо

вому районї такі спілки дають чи-малу запомогу у госшодарстві.

Ширеннє сих спілок роздрочує всїх cїльських глитаїв, яким хочеть

ся, щоб селянин був у їх руках : кожна нова спілка для них

предмет ненависти ; вcїми засобами вони пильнують збутись її, але

нарід зрозумівши користь таких орґанїзаций міцно за їх дер
житр, 0,8і. ч "

Про те, навпаки, усі елєменти села зацїкавлені розвоєм спі
лок, дуже вдячні д

.

Левитському за його працю. Середня еконо

мічна ґрупа cїльських мешканцїв те-ж прихильна д
о

спілок. іІо
скільки сей рух зачіпив народнї думки і одгукнув ся в його сьві
домости, можна собі довести тим, що про д

.

Левитського і про

спілковий рух уже складено народнї пісьнї. Мешканець села Ка
зарин зложив пісню, д

е

показує користь хлїборобських т
а инь

ших спілок, вшлив їх н
а

хозяйство т
а глитаїв, що зараз „штанцїв

позбувались”, через те, що спільники н
е звертають ся д
о

них за
грошима. На кінцї автор дякує д

.

Левитському за його прихиль

ність д
о

простого народа і сьвідчить про його ролю в працї

сшілкових орґанїзаций :

Над сим більше потрудив ся

Добрий пан Левитський —

Повіренний т
а ходатай,

Вcїх нас оправдатель !

Кінчачи нашу допись м
и

повинні піднести т
е зацїкавленнє,

яке пішло в богатьох місцях н
е тільки Херсонщини, а й иньших ґу

бернїй д
о

засновування спілок. Коли чутка про спілки розійшлась,

д
о

Левитського почало звертати ся дуже богато народу з прохан

нями допомогти порадою і їм орґанїзувати такі-ж спілки. Окрім

селянства прохали і ремісники і мануфактурні робітники. Інтелї
генция те-ж зaцїкавила ся сим дїлом і наш видатнїйший драма

тург Карпенко-Карий намалював у драмі „По над Днїпром" гарний

тип Мирона, що працює н
а селї над орґанїзациєю спілок. В мос
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ковській лїтературі треба одмітити брошуру Фаресова „Марксисть

и Народники". Окрім сих богато писалось про се питаннє у місяч
никах і часописях.

Що станеться з спілками, чи принесуть вони всю ту суму по
лїпшень у селї, як має надїю д. Левитський, чи мати муть і на далї

той надзвичайний розвій, який мали до 1898 року, а чи розпадуть ся

і згинуть, полишивши тільки гіркість у тих, що покладали на сей

рух дуже богато надїй — ми не можемо сказати рішуче. У всякому

разї такий рух, що захопив хоч і не великий обшир, повинен на

сумний стан нашого селянина звернути увагу тих, що мусять

дбати про полїпшеннє його. Підтримувати спілки повині і земства,

тим більше, що Новорос і по своїй істориї і по свойому розвою

стоїть вище своїх cycїдів, а через те й здібнїйший приняти і вво
дити у себе всякі полїпшення. Таких ідейних людей, що все життє

своє покладають на службу менчому братови, як д. Левитський,

у нас дуже мало і він дає нам приклад, скільки можна зробити

паллїятивними способами за-для стану селян, коли любиш їх і ро
зумієш. Позволимо собі скінчити нашу допись словами д. Проц
кого, що промовляв підчас дебати на зборах Вольно-Економічного:

Товариства против ворогів спілкової орґанїзациї :

„Ми можемо не змагати ся в питаннях про кінцеві ідеали

економічного розвою, але що дотикаєть ся до шляхів, якими мо
жливо прямувати для осягнення сих ідеалів то, на се можно мати

дуже суперечні погляди і ось напр. один із таких поглядів такий,

що хлїборобська промисловість мусить пережити один із бущїм-то

минулих ступнїв еволюциї, себ-то форму капіталїстичну. Але думка

ся перечить тезї самої основи сеї системи, на яку вона опирається.

У ІІІ томі „Капітала“ Маркс каже, що капіталїстична система не

дотикає хлїборобства, що тут капітал має тільки психічне значіннє,

а через те найбільше раціональною буде така система, де ґрунт

буде обробляти ся приватними руками чи на підставах громад

ських (?). Таким робом ми не будемо балакати про будучність, бо не

знаємо, яка вона буде. Але коли повстають у нас такі орґанїзациї,

що дають спроможність хлїборобам вибити ся з під наймитського

ярма, то що може удержувати нас від запомоги таким спілкам ?“

38aн 3—8.
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Паньк0 0лельк0вич Куліш.”
Огляд його дїяльности.

Написав

с9сили сllaкobей.

—«ЖЖ»—

Як повставала „Ч о р н а р а да", про се вже була мова.

Коли-б не було доказів на те, що Кулїш переробив і поправив сю

хронїку пізнїйше в 50-их pоках, то треба би чудувати ся зростови

його артизму зараз по написаню такої з кождого боку молодечої

роботи, як „Михайло Чарнишенко". Але редакция „Чорної ради",

така, як ми її маємо в книжцї, се очивидно Кулїшева робота про
тягом довшого часу — він жеж десять лїт по написаню хронїки

випускав її у сьвіт! От тим то нам лише мотиви хронїки прийдеть

ся уважати думками Кулїша з 40-их років, а обробленє його за
слугою з 50-их років. Замітна річ, що перед тим, як Кулїш заду
мав писати сю хронїку, він читав Гоголевого „Тараса Бульбу“.
Не без основи можна сказати, що читаючи сей історичний роман,

Кулїш забажав показати, як він розуміє історичну повість. Друку
ючи „Чорну раду“ в „Русской БесЬдЬ“ 1857 р. він додав до неї

епільоґ, у котрім каже, що Гоголь у Тарасї Бульбі розминув ся

з історичною та етноґрафічною правдою, зладивши твір „еффек

тньій, потЬшающій воображеніе, но мало обьясняющій народную

*, Гл. Л.-Н. Вістник, кн. ГV. стор. 1—28.
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жизнь". Сам же Кулїш „желаль вь ставить во всей вь разитель

ности олицетворенной исторiи причинь политического ничтожества

Малороссіи, и каждому колеблющему ся уму доказать, не диссер
таціей, а художоственньімь воспроизведеніемь забьтой и искаженной

вь нашихь понятiяxь стариньї, нравственную необходимость слія
нія вь одно государство южнаго русскаго племени сь сЬверньімь.

А зто соединеніе уже бьл0 шагомь кь потерЬ своей индивидуаль

ности**). Коли справдї так виразно розумів Кулїш свою задачу

при писаню „Чорної ради", то се характеристичне для нього

з того боку, що вже в самих початках своєї дїяльности він дивив

ся на злуку України з Росиєю так, як у 70-их pоках. Се-ж і був

погляд його професора Максимовича і иньших. Гадка така оправ

дувала не так історичний факт злуки України з Росиєю, як факт

нерозлучности її в 40-их pоках 19-ого столїтя. Ті люди, до котрих

Кулїш належав і котрих він знав, не були противникaми pocий

ської держави, не були сепаратистами. Вони бажали федерациї
Славян, але — як сам Кулїш каже — „під прoтeкциєю всеросий

ського імператора" *)
.

Українцї погодили ся з історичним фактом

злуки і шукали причини, чому воно склало ся так, а н
е

инакше.

Кулїш подав у „Чорній радї" cї причини : а т
о розлад поміж ко

заками самими і поміж ними а „чорним людом", поспільством. Не

жалував красок, щоби показати сю незрілість козаків, але заразом

ще й н
е позбув ся любови д
о

козакiв. Тодїшнїй Кулїшів настрій

найлїпше показує одно місце з „Чорної ради", д
е

він говорить

і про себе: „Шрам, хоть і сердивсь н
а Запорожцїв, д
а

й сам н
е

постеріг, я
к

задививсь н
а їх. Добрії молодцї багато інколи дїяли

людям шкоди н
а Вкраїнї, д
а

мимо того якось припадали д
о душі

всякому. Нераз доводилось м и н ї са м о м у слухати, я
к

иньший

дїд, споминаючи їх пакости, зачне було їх коренити, а далї, як

заговорить ся, я
к

забалакаєть ся про їх звичаї д
а ходи, т
о й сам

н
е знає, чого йому й жаль стане cїромах, зачне сива голова

гуторити про них, я
к

про своїх родичів. Чим же то, чим

тії Запорожції так пришадали до душі всякому ? Може тим,

що вони безпечне, д
а

разом якось і смутно дивились н
а

Божий мір ? Гуляли вони і гульнею доводили, що все н
а сьвітї

суєта одна. Не треба було їм н
ї жінки, н
ї дїтий, а гроші

*) Русская БесЬда 1858 г. кн. І, 145. *) Хуторна поезія, 28.
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розсипали як полову. Може тим, що Запороже і споконвіку було

серцем українським, що на Запорожі воля нїколи не вмирала, да
вні звичаї нїколи не забувались, козацькі предковічні піснї до по
слїду дней не замовкали, і було те Запороже як у горнї іскра:

який хоч, такий і розідми з неї огонь. Тим то, мабуть, воно

й славне поміж панами й мужиками, тим воно й припадало так до

душі всякому" ")
.

Нема сумнїву, що так думав про Запорожцїв н
е тілько Шрам

або який небудь сивий дїд із 17-ого столїтя; так думав і Кулїш.

І він хоч сердив ся н
а козаків, т
а

доказував своєю хронїкою, що

н
е

в їх силї було задержати Україну вільною, самостійною, а проте

любив їх за їх козацький сьвітогляд, за їх бажанє волї т
а

за пред

кiвські звичаї, піснї і т
.

и
. Адже зовсїм т
е

саме писав він 1844

року у відомім уже листї д
о

Юзефовича ! Саме тодї й писав Ку
лїш Чорну раду. Історик, що хоче подавати правду, хочби й не
милу людям, розходив ся тут із романтиком-етноґрафом, котрому

була люба ідеалїзация свого народу. Видко в чоловіцї боротьбу,

в котрій високий ідеал „правди", хоч і п
о свойому нераз понятий,

бере верх.

Коли порівняти „Чорну раду" з „Михайлом Чарнишенком“,

т
о

так і видко, я
к Кулїш висвободжував ся щораз більше з пут

романтики. Він і в Чарнишенку більше історик, я
к романїст, але

слїдів романтики там значно більше, я
к

у „Чорній радї"; у Чар
нишенку він ще молодик-ідеалїст, що н

е жалує рожевих красок

і сповідає ся що хвилини із своїх думок і почувань; у Чорній

радї він уже учений, що тілько раз у наведенім горі місцї — ви
сунув себе наперед ; деінде м

и

його н
е бачимо, читаємо тілько

його хронїку т
а

з фактів сами собі висновуємо авторові погляди

н
а

описуваний час. Погляди cї — обєктивні, хоч і н
е

без примі

шки авторових симпатий. „Я подчиниль всего себя бьiлому, и по
тому сочиненіе мое вьшло н

е романомь, а хроникою в
ь

драмати

ческомь изложенiи. Не забаву празднаго ума имЬль я в
ь виду,

обдумьівая свое сочиненіе" — каже Кулїш в епільозї, мов н
а до

кір Гоголеви за його „Тараса Бульбу“. Свою Чорну раду уважав

*) Чорна рада, виданє „Дїла“ 51.
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він першим українським історичним романом, по формі таким, як

повинні бути історичні романи.

„Чорну раду" оцїнили з ріжних боків докладно М. Косто
марів, М. Максимович, Петров і и. ")

.

Костомарів указав н
а те,

що Кулїш з'образив у своїй хронїцї і полїтичиі пристрасти, і бо
ротьбу еґоістичних забагів (побужденій) і родинний побут, і могу

чість т
а

слабість духового житя України в половинї ХVII столїтя").

Він висказав ся про хронїку з великими похвалами. Не менше цї
нив її і Максимович, хоч за Кулїшів докір Гоголеви показав йому,

що його хронїка таки н
е всюди чиста істория. Росийські кри

тики") звернули увагу н
а інтересний бік хронїки, а т
о

н
а

„задні

думки" Кулїша. Не в лад їм було, що Кулїш своєю хронїкою не
наче доказував, скілько енергічних сил зискала московська дер
жава через злуку з Україною. Виходили вони з того погляду, що

всякі так звані „задні думки" шкодять артистичному творови; очи
видно, н

е звернули уваги н
а те, що иньша річ: провідна гадка,

а ИНЬШа : ТеНДеНЦИЯ.

В Кулїшевій . Чорній радї" м
и

пце найменше бачимо тенден
циї, того звичайного у нього в пізнїйших лїтах накручуваня фа
ктів н

а

лад поставленої завчасу проґрами; тут він ще доволї без
пристрастний, спокійний, без романтичної афектациї; він ще ба
чить у минувшинї н

е тілько лихі сторони, але й добрі. Позбути ся

всяких „задних думок”, звісно, годї — мусить же письменник мати

свою думку про те, що пише, і своє становище, з якого судить !

Адже й т
і критики, що закидали йому „задні думки", робили се

задля своїх задних думок !

Загальний осуд усїх критиків „Чорної ради" був користний

для Кулїша: хоч і показали деякі похибки, висловили деякі ба
жаня, що чому воно так, а н

е інакше, — але в кінцї вcї згодили

ся н
а те, що в Чорній радї погляд автора широкий і глубокнй,

що се праця оперта н
а широкім науковім підготовленю, т
а

що в нїй

богато артизму. До сих оцїнок можна додати тілько се, що в по
рівнаню з Михайлом Чарнишенком треба вважати „Чорну раду"

величезним поступом, майже скоком наперед, важним так із артис

тичного боку, я
к і з наукового. Щож д
о

провідної думки „Чорної

ради“ — т
о

вона в порівнаню з Чарнишенком далеко виразнїйша.

*) Гл. »Очерки « Петрова 288—290. *) »Библіотека для чтенія“ 1867 г. т
.

146, кн. II.
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ширша і глубша : тут уже показана істория з усїх боків, хоч і зі

становища Кулїша. Про се становище Кулїша, з якого вийшла про
відна думка „Чорної ради", можна, звісно, сперечати ся з науко
вого боку, хоч і тут такий історик, як Костомарів, мав самі тілько

похвали для Кулїша — той самий Костомарів, з котрого ученою

дїяльністю Кулїш потім не годив ся; — для нас, що глядаємо

постепенного розвою Кулїша, інтересний був при Чорній радї його

намір і його погляд на історию.

Та, видко, в 40-их pоках не зовсїм ще певні були погляди

Кулїша на історию України, коли, як каже, своєю „II о в Б ст ь ю

0 б Б у к р а и н с к о м ь н а р од Б" 1846 хотїв „побудити pro і con.
tra, щоби таким способом рішити деякі питаня про значінє Укра
їнцїв у моральній дїяльности славянського сьвіта." Ся книжка

Кулїша мала „служити проблємою сеї великої працї, яку буде но
винен сповшити будучий історик України". Кулїша мучили очиви

дно сумнїви, защеплені йому Поляками й історичними студиями:

він ще рішає сю проблєму в дусї романтичної ідеалїзациї буваль

щини. Праця була зроблена на скору руку, але саме через те вона

й характеристична для Кулїша. Ю. Самарин так оцїнив її 1850 р.

у своїм дневнику. „Сей майстерський, прекрасно написаний начерк

істориї України замітний особливо тим, що факти, виведені в нїм,

ясно показують односторонність поглядів автора і доказують цїл
ком певно думку зовсїм протилежну тій, яку він висловляє досить

ясно в ріжних місцях. Україна могла би стати ся самостійною,

коли би не зрада шляхти і не панованє Москви, — ось що ста
рає ся автор вмовити в нас !**) Сумнїви Кулїша видко в тім, що

коли з Чорній радї він доказував потребу злуки України з Росиєю,

то у cїй „повісти" сам собі ставив питанє, чи справдї доконче

потрібна була сл злука. І на перше й на друге питанє находив

сильні відповіди і тому вагав ся.

Істория й етноґрафія були його найлюбійші занятя. Один

том пізнїйших „Записокь о Южной Руси" мав він уже 1846 р.
готовий, але що видав його десять лїт пізнїйше у збільшенім

обємі, то ми й шоговоримо про нього пізнїйше.

Підчас побуту в Тулї Кулїш зoвcїм тим самим методом, як

писав Михайла Чарнишенка і Чорну раду, тілько очивидно з біль
шим досьвiдом, пише історию Самозванщини і дві повісти з того

*) „Русскій архивь“ 1887, кн. 2 стор. 229.

Лїтерат.-Наук. Вістник V". 6*
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часу. Спершу думає не зважати на історию і основати свою повість

на переказах, подібно, як Михайла Чарниценка, а потім, так як

при Чорній радї, студиює історию, бо хоче писати правду. Основа

Але кс Бя 0 дн о р о г а зовсїм нагадує основу Чарнишенка і Чор
ної ради. У придумуваню фабули Кулїш мав тодї, можна сказати,

шабльон. У Чарнишенку син покидає батька і любов доводить

його до того, що стає проти батька. За дївчину виходить битва.

В Чорній радї лучить Кулїш ріжні подїї оповіданєм про сватанє

Петра Шрама ; за дївчину виходить знову двобій IIетра з Туром

і иньші пригоди. За дївчину бють і Тура. Алексїй Однорог пере

живає щїлком подібні пригоди, як Чарнишенко; і він покинув

батька та через дївчину станув у битві против батька. Як бачимо,

Кулїш не ломив собі дуже голови над фабулою: любов з перешко

дами була й для нього тим клеєм, котрим склеював ріжні сторінки

з істориї. Вжеж, придумував він і ріжні иньші, але так і видко,

що се в нього була побічна річ: йому йшло про історию. Витягши

свого героя у сьвіт, Кулїш тягає його від приятеля до ворога,

щоби показати історичну подїю з обох боків. Так і пригоди Одно
рога показують нам увесь рух званий Самозванщиною. Примішано

тут і перекази народнї і иньші прикраси з поля етноґрафії. Але

через те саме, що Кулїш переладовував свої повісти історичним

материялом, лучив його часом занадто тонкою фабулою, при тім

же пильнував ся як строгий учений брати сторону котрого небудь

із своїх героїв і дати широкий відплив свому чутю, вcї його пові
сти з того часу, як се вже помітили критики при Чорній радї,

лишають читача холодними. Їх можна відложити на бік до зав
трішнього дня, як яку небудь історичну студию: се наука а не

справа серця, се історичні студиї, а не псіхольоґічні. Те саме

можна сказати і про „ ІІ о в Б ст Б о Б о р и с Б Год у н о в Б и Ди
ми тр і и С a м о з в а н ц Б".

„ІІ от ом к и з ад н Б п р о в с к и х ь г а й да м а к в", хоч се

тілько виривок з більшої повісти „Искатели счастья", зовсїм під

пару попереднїм історичним романам із українського житя. „Ідея

сего романа — моя задушевна мрія", писав Кулїш про сю повість

1856 р. Як з виривку судити, то яка-ж се Кулїшева мрія, де то

шукають щаcтя cї „искатели счастья* ? Річ дїє ся коло року

1810. У село Крутоярівку приїздить пан прибитий горем: його

батько помер, а він сам розвів ся з жінкою. З горя бажає робити

добро людям і займає ся родиною потомка гайдамаків, старого
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Дундука. Застає він у cїй родинї просто патриярхальні відносини

батька до сина і сина до батька, сьвiдoму гордість, незалежність,

чесність, просто самі найкрасші прикмети у потомків гайдамаків !

Мало того, він находить ще в Крутоярівцї відоме побратимство,

приязнь аж до самовідреченя. „Чесність старого Дундука очару
вала мене, — оповідає сей пан — иньші привязали мене душев

ною і сильною потребою любови. Ось вони ! — думав я — на
слїдники розбійничого імени !"l"). От і помагає пан Дундукам, а радше

хоче помогти,” але ті не приймають помочи. Здаєть ся, у даль

пшій повісти оповідав Кулїш, як сей пан за проводом щасливого

Дундука глядає і собі щастя подібним способом. Але вже й сам

виривок з повісти показує, що задушевною мрією Кулїша тодї, як

він писав сю повість, було не що иньше, тілько патриярхальне укра
їнське житє, яке він рисував і перше. „В Потомках українських

гайдамаків" фабула подібна, як у попереднїх повістях: син з лю
бови до дївчини йде против батька, хоч незвичайно поважає його.

Мотиви його поступованя не менше людяні, як у батька. Крім

того і в cїм оповіданю находимо народнї перекази про Байду

і про Гаркушу — Кулїш усе черпав материял із етноґрафічних

збірників.

В о с п о м и н а н і я д Бт с т в а М и к о л а я М. також не за
чіпають нїчим часу, коли писали ся — се немов також історичні

оповіданя з кінця 20-их і початку 30-их років 19-ого столїтя !

Кулїш очивидно бажав спробувати своїх сил і в оповіданях із но
війших часів. Як уже було сказано, можна вірити, що cї оповіданя

у свій час подобали ся ; але тепер не можна їм признати великої вар
тости. Балакучість без потреби, ставанє на котурни і ставленє ге
роїв на котурни, афектований прикрий тон роблять тепер із сих

оповідань не дуже милу лєктуру. Так і здаєть ся, що сполохана

засланєм і сучасними обставинами Кулїшева душа шукала щастя

і спочинку то в хатах гайдамацьких потомків, то в домах ідеалї
зованих Улян Терентєвен або новгородських Яковів Яковлевичів

і Теклюсь. У сучасних обставинах не находив собі Кулїш спо
чинку і щастя. Він і сам глядав у ті часи щастя та спочинку на

селї на Українї та повтаряв, неначе другий Дундук : „Лучше тут

носити свитку, нїж там (у Петербурзї) жупан... Аж дихати
легко!“...

*) ПовЬсти П. А. Кулипа, т IV 323
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Я зупинив ся на перших пятьняйцятьох роках Кулїшевоі

дїяльности може й за довго, але з наміром, бо увесь дальший роз
вій Кулїша основує ся на сих лїтах. Виходить, що Кулїш у пер
шій добі своєї діяльности був романтиком-українофілом. Його укра
їнофільство складало ся з любови до рідної мови, істориї й етно

ґрафії — особливо до істориї козаків, котрих уважав представи

телями українського народу в минувшинї — але не сягало так

далеко, щоби було p і шу чо противне цїлковитому зілляню України

з Росиєю. Кулїшеви йшло головно про збереженє української ста
росьвіччини, як характеристики України, що у спільнім житю

з Московщиною може і повинна мати с в о є лице. В тім збері
гaню старосьвіччини перемагало ще в Кулїша романтичне моло

дече одушевленє, що й зазначило ся в нього найбільше „ПовЬстю

обь украинскомь народЬ".

Але се одушевленє щораз більше охолоджувала наука зі

своєю першою засадою: безпристрастність і правда. Уже ріжні

історичні дані, зібрані в Михайлї Чарнишенку, сьвiдчать, що для

них, для сеї історичної правди, Кулїш готов був пожертвувати

і щїлістю романа. Се був отой науковий інтерес Кулїша, що мішав

ся йому в белєтристичну дїяльність, і, можна сказати, перемагав

у його творчости та спиняв полет фантазиї. „Я не романїст !" по
втаряє Кулїш у М. Чарнишенку два рази, вважаючи себе радше

етноґрафом та істориком. „Хочу, щоб се була не видумка, а пра
вда", каже 1846 про свою Чорну раду, котру й називає хронї
кою. Історичну правду розумів він тодї так, як і годить ся: не

вірив самим тілько українським жерелам. Він розумів, що, аби

знати дїйсну правду, не можна маловажити й иньших жерел, н. пр.

польських і росийських, і все тїшив ся, коли їх найшов або коли

почув иньші погляди. „ Не вислухавши обох сторін, годї дізнати

ся правди", писав ще 1846 р. Але в оцїнюваню історичних жерел

був ще Кулїш не зовсїм певний; тут ще „ своє" нераз перемагало,

тому що було своє.

В Тулї починає він писати історичний роман із часів Само
званщини і покидає його, бо бачить, що „по що брехати, коли

правду можна ось-ось шамацати 2" Отже пише перше історию Бо
риса Годунова і Дмитра Самозванця і тілько тодї ладить повісти

про Однорога і Бориса. Притім він поводить ся не тілько особи

стими причинами (хотїв дістати від властий дозвіл друкувати,

через що очивидно й вибрав тему не українську), але й науко
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вими; він з таким самим жаром, як займав ся українською істо
риєю, займає ся і Самозванщиною. І повісти на сю тему вийшли

так само, як попередні, не то історичною хронїкою, не то романом.

Але тут же повість „Искатели счастья", хоч і написана 1850 р
.,

сьвідчить, що погляд його н
а українську старосьвіччину зовсїм

н
е змінив ся; він описує потомків гайдамак так принадно, так

ідеалізує їх
,

що зараз видко у всїм давнє Кулїшеве молодече оду
шевленє, давнїй вплив романтики.

Так підчас побуту в Тулї Кулїш є ще той самий, що був

у початках 40-их років, лише круг його відомостий ширшає; він

учить ся. Студиї над Самозванщиною збільшають його історичні

відомости, він уже н
е тілько український історик, але й росий

ський. Його глядашє правди в істориї спершу з наукових причин,

аби була правда, а потім у пізнїйших роках із чисто людських при
чин, треба нам сильно підчеркнути, я

к
найважнїйшу черту в хара

ктері Кулїша.

Добре підготовлений д
о

наукової роботи знанєм язиків, він

із Тули переходить у Петербург, але тут н
е находить для себе

поля д
о

роботи і їде н
а село, т
а

л ї т е р а т у р н и м и студиями по
чинає період своєї дальшої дїяльности. Під вшливом змінених об
ставин у Росиї і власних студий його україно фільство набирає

більше змісту і стає явно національним українством. Дальших де
сять літ роботи ставить його н

а передї українського руху.
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II.

Істория Кулїшевих праць від 1853 до 1864 р. — 0 духовномz

соединенiи Южной Руси сz СЬверною. — Записки о Южной

Pуси. — Народнья пВсни. — Граматка. — Проповіди. —
Працї над Гоголем, Квіткою, Марком Вовчком і Шевченком. —
Хата і Основа. — Переклади. — ПовЬсть о Южной Руси. ——

Липовіля пущи. — Майора. — Исправницкая дочка. — Укра
инскія незабудки. — Другой человЬкв. — Дівоче серце. — Тайна.

— Досьвітки. — Історичні і лїтературно критичні студиї. —
Мартин Гак. — Брати.

Заки приглянемо ся Кулїшевим працям з років 1853 — 1804,

мусимо перше хронольоґічно оповісти їх історию. Не всюди можна

докладно сказати, як повставала яка праця і коли, але при біль
шости праць можна на основі Кулїшевих листів означити час

і обставини, серед яких вони повстали.

Взявши насамперед „Ч о р н у р а ду" на увагу, як річ най
давнїйшу, з 40-их років, мусимо пригадати, що Кулїш у вересни

1846 р. далї шукав материялів до сеї своєї повісти, хоч вона була

вже скінчена. Вже тодї бажав він, щоб Чорна рада „не була ви
думкою, тілько правдою". Вicїм лїт потім він клав собі за задачу

так само писати про давнї кріваві роки тверезо, щоб що листок,

то й зерно, щоб не було полови або пустоцьвіту. Перший в укра
їнській лїтературі історичний роман, яким була „Чорна рада",

Кулїш уважав таким важним, що коли 1856 р. рішив ся його дру
кувати, то зладив до него передмову, яка тілько посередно вязала

ся з ним. У нїй говорило ся про духову злуку південної Гуси

з північною. Була се важна заява думок із сфери тих самих, з яких

узяли ся пізнїйші Кулїшеві пересьвiдченя. Пишучи сю передмову,

Кулїш не був певний себе. Перед друком він розіслав її знайомим

у рукописї і просив їх гадки. І так до В. В. Тарновського-батька

писав він 27 марця 1856:

„Посилаю вам із сею почтою обезпеченим письмом свою статю:

„О духовномь соединенiи Южной Руси сь СЬверною. Предисловіе

кь Черной РадЬ". Прочитайте її перше в родинї, а потім на вечері

у себе, у Галагана або Юзефовича, не зважаючи на те, які тут

траплять ся люди і чи буде в них або не буде стрижене волосє.
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Потім не полїнуйтесь звістити мене, нїчого не скриваючи, що будуть

говорити про неї учені мужі і прості смертні. Коли-б і всї сказали

в один голос, що се нїсенїтниця, то так просто і напишіть менї,

додавши і свою гадку, яка-б вона нї була, Приватні замітки також

менї потрібні. Ще не знаю, чи скоро буде і чи в загалї буде дру
кована ся статя, але вона може бути у многiм поправлена, відпо
відно гадкам київського ареопаґу. Київські відзиви для мене, в тім

випадку, з усего найважнїйші, бо тут щїла роздроблена лїтературна

дїяльність України доведена до сьвiдомости і показана їй дорога,

котрою повинна іти від сегодня. Коли моя статя не покаже ся

дурницею (чепухою\, то буде спершу надрукована в „Русской

БесЬдЬ" як оголошенє про виданє ориґіналу Чорної Ради, а потім

при самій Чорній радї як передмова")“.

Що відповів Тарновський Кулїшеви, не відомо, але з листу

Кулїша з 6 червня 1856 знаємо гадку Грабовського про передмову.

Кулїш каже:

„Нашисав же до мене й пан Грабовський про передмову до

Чорної ради. Сей каже, що праведно вознїс я Квітку, а от коли-б

не пересолив на Тарасові. А про Гоголя*), то аж дивуєть ся, як

ми можемо ізглаголати праведний суд про такого чоловіка серед

такої лїтературної заверухи. І я так думаю, що художницької слави

Гоголевої я не знищив, сказавши, що в одному дїлї, або в одну

пору він був іще голоцюцьком, а в другу зробив ся підлїтком,

а потім так пурхнув, що й не піймаєш. А то-б отcе вже зробить

автора Бульби своїм оракулом та й нї ступня у історию дальше !

Нехай хто хоче контентуєть ся Бульбою, а ми, не казавши

про його нї слова, тілько огласимо свої розправи про ту ста
росьвіч ину (от хоть би і в другому томі Записок), то всяке

й побачить, що під Тарасом Бульбою землї не має і що нераз

він воює з марою, а не з людьми, бо нїчого такого не було, або

було зовсїм не так, як у його. Що більше пізнавати-мем свою ста
p0cьвіччину, то все більше будем давать догану Гоголевій поезиї,

і зостанеть ся вона для правдивого знавцї тілько доводом, що

зможе чоловік почуть душею, не маючи кругом себе наукового сьвіту*)“.

*) К. Ст. 1896, ІІ
,

116.

*) Кулїш писав у передмові між иньшим, що інакше розуміє історичну
повість, як розумів Гоголь.

*) К
.

Ст. 1898, ІV, 358.
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Свою гадку про Гоголя опирав Кулїш на власних студиях

над його житєм і працями, якими тодї займав ся, — так у перед

мові він виступив у-перше і зі своїми лїтературними поглядами.

Тому й займемо ся ми потім сею передмовою докладнїйше, а тут

доведемо до кінця історию виданя „Чорної ради“. Дня 24 жовтня

1856 Кулїш писав Тарновському : „Про Чорну раду йде справа

з головною управою цензури. Дуже додають надії. Земляки, прочи

тавши її, попали в несказаний захват, себ т
о т
і земляки, що заняті

в управі; а передмову повторяють тирадами н
а

память. Не давайте

вашого списка нїкому : в нїм богато сказано н
е так, я
к

треба" ")
. Ви

ходить, що передмову Кулїш переробив. Вістка з 2
0

падолиста

1856 : „Наконець в оборонї Чорної ради повстала сильна партия

і рішила ся або впасти або побідити. Трохи ч
и

н
е дійде справа

аж д
о

високого порога, але мабуть обійдеть ся без того***. Вістка

з 26 падолиста 1856 : „Нехай н
е смутить ся серпе ваше (Тарнов

ського): Чорна рада пропущена і в той час, я
к

в
и будете читати

cї рядки, станки Якобзона будуть працювати з можливою для них

скорістю. Я заложив тут українську друкарню, з котрої складачі

спершу втїкли, кажучи, що складати сю тарабарщину — все одно,

що складати п
о грецьки, але тепер так управились, що п
о

другій

коректї можна підписати: печатать! Найбільше обовязаний я обер

прокуророви св
.

Синода”) за Чорну раду. Він н
е вагав ся поручити

ся своєю репутациєю за чистоту моїх намірів. Моїм цензором був
Лажечнїков, що менї дуже приємно. Росийський романїст подав

руку українському*)“. Як бачимо, немало клопоту мав Кулїш із Чор
ною радою. Росийського перекладу сего романа Кулїш н

е хотїв

друкувати, але прийшлось круто і він продав його у той сам час,

я
к

друкував український ориґінал, у „Русскую БесЬду“. Заплатили

йому там добре : п
о сто рублїв за аркуш друку, т
а

ще й дали 500

окремих примірників”). Передмову хотїв Кулїш надрукувати при

перекладї, але цензура здержувала її. „А знаєте, що робить ся

з передмовою д
о

Чорної ради у “ — писав Кулїш Тарновському 1
9

cїчня 1857. „Перенесли її аж у „совЬщательньій комитeть главнаго

правленія цензурьї". Подїлились голоси : однї репетують, що при
тьмом треба розрішити, н

е вичеркуючи нїчого, а другі : „Ой н
ї

! по
міркуйте, що з сього буде ?” А комітет той заcїдає раз у місяць,

*) К
.

Ст. 1898, ІІ
,

124. *) Ib. 125. °) Гр. Олекеїсви Толетому. *, К
.

Ст.

1893, ІІ
,

126 і 125. ") К
.

Ст. 1898, ІV, 362.
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да ще шоки через канцелярське митарство проведуть, то наждемось

у волю" ")
.

Але в кінцї цензура пустила передмову — і так

1857 р
.

вийшла українська „Чорна рада" і росийська з передмо

вою ч
и

радше епільоґом, б
о

н
е міг передмови дати перед повістю.

Не менше клопоту мав Кулїш і з „З а п и с кам и о Южной

Р у с и". Один готовий том сих Записок під первісним заголовком

„Украинскія преданія" лежав у Бодянського від 1846 року і з по
даних уже перше причин н

е міг побачити божого сьвіта. Тимчасом

1853 р
.

в лїтї Кулїш записав у Сосницькім уїздї 1
2

великих дум,

з котрих декотрі, я
к

про Хмельницького, гетьмана Хвеська Ганджу

Андибера і и
.,

були зовсїм нові, а иньші мали дорогоцїнні обича

єві (нравописательні) і історичні черти і подробицї. Крім того до
ставив Кулїшеви богато пісень чернигівський Білозерський. З тої

нагоди писав Кулїш Бодянському 18. вересня 1853 : „Я прийду д
о

вас з дуже важним збірником; але коли-ж прийде час виданя ва
ншої коллєкциї? **).

Того-ж року 1853 прийшла Кулїшеви щаслива думка описати

зі споминів свої стрічі з людьми, від котрих записував перекази

і думи, і вставляти в бесїди з ними перекази так, щоби з того

вийшла жива істория останнїх часів українського козацтва. Хотїв

вів зробити се головно для молодого маляря Льва Мих. Жемчу
жнїкова, що лїтом того року їздив п

о Українї, займав ся її істо
риєю, етноґрафією і письменством, і нарисував богато українських

типів. Жемчужнїков хотїв рисувати аквареллю ряд ескізів, що уя
вляли б

и все, що збережено від забутя в переказах*). Отсей

самшй артист і подав опісля кілька рисунків у „Записках о Южной

Руси".
Бодянський своєї коллєкциї н

е видавав і се почало вкінцї

сердити Кулїша. Але поки н
е найшов накладця для Записок (Тар

новського), т
о

ждав. Бодянський н
е хотїв мабуть випустити Кулї

шевого збірника з рук і се дало Кулїшеви нричину д
о

такого

листу 1
2 падолиста 1854 : „Я вам (Бодянському) служив вірою

і правдою в тій справі, поки н
е явили ся люди, що найшли гроші

н
а

виданє сих дорогоцїнниx памятників старовини. А коли в
и

приступаєте д
о

виданя вашого збірника — т
о

я ваш покірний

слуга, і вже тодї н
е

дам нїкому. Адже я спершу давав Максимо

1
) К
.

Ст. 1898, 1V", 364 °) К
.

Ст. 1897, IV, 278. 8
) К
.

Ст. 1897,

IV, 453.
-
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вичеви — зволїкає і зволїкає; потім Срезневському — зволїкає

і грабить*); потім вам — чекаєте і чекаєте. Я всюди пхаю ся зі

своїми нахідками, за користями не вганяю ся, не придержую

в себе, у мене нема того, чого-б я не був готов відступити кож -
дому, хто працює для загального добра, і тому не дивіть ся на
мене, як на якого відступника. Я все той самий, що і в 1846 роцї.

І вчора Кулїш і сьогодня Кулїш**).

В кінції Бодянський звернув Кулїшеви його збірник. Року

1855 Кулїш роздобув ще 1600 пісень, записаних Нїговським

у Харківській і Полтавській ґубернїї. Тодї став він намовляти Бо
дянського, щоб той видав свій Збірник пісень, а сам почав приго

товляти до цензури збірник переказів, дум, казок, лєґенд і кри
тичні погляди на всячину в українськім житю. Хотїв розрушати

дослїдувачів України°).

В лютім року 1856 цензура пропустила перший том „Запи
сокь о Южной Руси**), Тарновський дав гроші і Кулїш став печатати

2400 примірників, маючи надїю, що хоч би на сей перший том не

було покупу, то потім, як видасть дальші томи, таки будуть його

купувати"). Богато клопоту мав з друкованєм, але вкінції видав

перший том. Про се звістив він Тарновського листом з 24 липня

1856 р. :

„Скоро сказка говорится,

ДЬло медленно творится.

„На силу да на превелику скінчив я друком „Записки о Юж
ной Руси", да й то покинув їх там (у 1Іетербурзї) ізшивати і до

ладу доводити, а сам ухопив дві чи три книжки тай лечу отсе на

Вкраїну до своїх любих земляків"°).

Треба було тепер брати ся друкувати другий том „Записокь".

„Тимчасом гроший у мене нема — нарікає Кулїш перед Тарнов
ським 20 падолиста 1856. — Записки о Южной Руси поки що

ідуть дуже помалу. Другий том друкує ся на довг і коли я від

вас не дістану запомоги, то буду у великім клопотї. Тепер уже

без сорома казка: пришлїть менї гроший, да не оскудїєть кріпoсть

моя""). При другім томі мав Кулїш такий самий клопіт із друкар

*) Кулїш дуже нарікав у листах на Срезневського, звав його просто зло
дїєм, поки не відобрав збірника.

*) К. Ст. 1897, ІV, 460. *) Пор. лист з 16. вересня 1855 р. ibid.
462 і 463. “) К. Ст. 1898, ІІ

,

11, 118. °) К
.

Ст. 1898, ІV, 354. ") К
.

Ст.

1898. IV, 361. *) К
.

Ст. 1898, ІІ, 125.
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нею, як і при першім. За складанє української мови друкарня

брала з Кулїша дорого. Тим то й книжка не могла бути дешева.

Не всяка друкарня згідна була печатати по українськи і тому,

коли цензура держала в себе статю Грабовського про Остряницю,

призначену для Записок, Кулїш покинув займати ся Записками, що

були майже готові, і друкував Чорну раду, що очивидно коштувала

його також не мало. „Оттії к с її коштують менї богато гроший

і працї — писав Кулїш до Юзефовича 2. грудня 1856. — А щож

робить, коли земляки забули читати по свойому ? Уже коли я їх
не навчу, то не научить їх і лисий дїдько. А що щиро працюю,

то нехай менї Бог так у царстві небесному заплатить ! І тому буду

працювати, поки снаги моєї стане. Аби менї Бог помогав, а покажу

я всю нашу старовину, як на картинї, почавши од львівського

братства да аж до Калниша і Головатого. Коли вже славить Русь

перед чужоземцями, то оттут її славить !" *)

Завзятий був Кулїш мимо клопотів, які тодї переживав. У саму

пору прислав йому Тарновський 500 рублїв. Кулїш відписав йому

на те 24 грудня 1856:

„Спасибі вам за 500 рублїв. Був я сими часами у великій

нуждї; усе, що взяв, то за книжки, то що, усе вгатив на папір

да на друк, а дїла свого, слава Богу, не попсував і не зневажив...

Другий том „Записокь о Южной Руси" дійшов до кінця да й зу
пинивсь, бо й доси не получив я статї про Остряницю, котора

дуже в йому потрібна. На те місто, щоб часу не гаять, печатаю

„ШовЬсть о БорисЬ ГодуновЬ и Димитріи СамозванцЬ. Чтеніе для

молодьixь людей". Дорогий буде другий том, бо в йому 25 пісень

із нотами і 4 картинки. Шкода, що отсе ви, дорогий друже, звoнт

пили об Записках. Такі книги, як Чорна рада, дуже потрібні

і вжиточні, да сами по собі не поставлять на ноги лїтератури, бо

вона повинна бути підкована на вcї чотири наукою. На те не вва
жайте, що книжки не йдуть по рукам; пійдуть, не бійтесь. Аби

менї з грошима вправить ся, а „Записокь о Южной Руси" я не

покину, поки моєї снаги, і ви побачите, що з їх вийде ! Випускать

художественні утвори без піддержки критики, етноґрафії і істориї

— все одно, що висилать полки без обозу. Се наша харч, се на
ші запаси, се наша зброя, се наші гармати. Коли-б менї сила да

гроші, я-б обявив, що вийде шість книжок у год, да й бив би

*) К. Ст. 1899, март, 313.
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огненним боєм поти, поки всякий розум до мене прихилив ся-б.

Іще нема на сьвітї печатної Руської істориї, і не буде поти, шоки

не розберемо ми, южнії Русичі, своїх дїл із Польщею й Москвою

і поки самі в себе в дома не роздивим ся. Чи не опасуєтесь ви,

добродїю, щоб я не втонув в каламарі, заклопотавшись над Запис
ками? Не бійтесь і сього ! Навчила мене біда служити чурою,

навчить мене і отаманувати, бо недурно сказано: Терпи, козак,

отаманом будеш. Коли-б тілько все йшло по мойому, зробив би

я так, що й нїмії в мене-б заговорили ; давав би я тілько зерно

на посїв, а орали-б, cїяли, жали і молотили-б у мене люди, і було-б

у мене в засїках завсегда повно. Да вже, як би нї пійшло моє дїло,

а чогось же таки дороблю cя я на сьвітї, бо кажуть: роби, небоже,

то і Бог поможе!" *)
.

Ще минуло троха часу, б
о

цензура довго задержувала статю

про Остряницю?) — і вкінцї в перших місяцях року 1857 вий
шов другий том „Записокь о Южной Руси".

На другий рік 1858 почав Кулїш ладити третїй том. До Ка
менецького, управителя своєї друкарнї, писав, щоби поприсилав

йому деякі збірники пісень, що лишив у Петербурзї, т
а

просив

докінчити потрібні виписки з Публичної біблїотеки. Про cї виписки

хотїв він написати трактат. Але сам бачив, що н
е вспіє видати

вcї піснї нараз. Отже писав: „Оброблю я сотню і подам свій

погляд, яке хосенне таке обробленє для молодої нашої лїтератури"°).

Се писав він 1
2

червня і мав очивидно охоту робити над тим,

але Каменецький н
е прислав йому нїчого, і Кулїш мусїв роботу

відложити н
а иньший час. Отже й дорікав Каменецькому у листї

з 25. серпня 1858 : „Тепер третїй том відкладає ся лише для того,

що в
и

н
е прислали менї нїчого. А я н
е у всякий час можу ним

заняти ся**).

Однак пізнїйше Кулїш таки заняв ся ще сим дїлом — і на
слїдком того були „Н а р о д н ь я п Б с н и

,

подобраньiи Кулишомь“,

а надруковані н
е я
к

третїй том „Записокь", лише в „Народномь

Чтенiи" за 1859 рік.

Наbent sua fata libelli ! — приходить н
а думку ся посло

виця, коли м
и

оттак слїдимо за книжками Кулїша. Справдї „скоро

сказка говорится, — дЬло медленно творится". Се-ж кільканайцять

1
) К
.

Ст. 1893. IV. -362—863. *) К
.

Ст. 1898, ІV, 365. 3
) К
.

Ст. 1898,

237—238. *) Ibid. 243.
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лїт працї, хоч і порозриваної, треба було на ті етноґрафічні збір
ники, що видав Кулїш. Але за те імя його як етноґрафа все буде
В П0Вa8ї.

Зберігав він оттак старовину свого народу, але при тім не

забував і на живих своїх земляків. Він звернув увагу на пропо

віди для народу. „Єсть у нас — писав він Тарновському 8 мая

1856 — надруковані по нашому проповіди Гречулевича, тілько.

плохенька мова, да ще й по подольському слебизованю. Так я сю

книжку гарненько виправив і Гречулевич оддає менї — що хотя

з нею чинити. Як би надрукувати її в друге да пустить по Вкра
їнї, то велике-б з того добро було народу христянському**). Але

як став Кулїш поправляти проповіди, то й пoвиходили проповіди

не Гречулевича, лише Кулїша. „Проповіди пишу, покинувши рішучо

Гречулевича і навіть Іннокентия — писав Кулїш 24 жовтня 1856.

— Ви побачите проповіди, обернені до такої пастви, в котрій мо
жуть бути пани і гетьмани. Тепер думаю про нову працю для

народа: переклад євангелия, зладженого по порядку подїй, з від
повідними замітками. Цензор каже, що се можна зробити"*).

Про ті самі проповіди писав Кулїш до Мих. Павлика в р. 1892 :

„Гречулевичові проповіди написав я на ново, відкинувши тупу по
півщину, аби сказати зпід попової еґіди слово правди євангельської

(не книжницької і фарисейської) народови, що блукає із церкви.

в церкву, аки овечки не імущі пастуха. Хто читати-ме мої листи до

цензора Платонова-Гилярова, той знайде в моїх листах, ще незагу

бились у Гилярова-Платонова, і таке слово: „Зти проповЬди писаль

я самою горячею кровю моeго сердца". Чи так же пишуть про чужу

ще й попівську працю ? ! Через моє якоби д р у г е видання розій
шов ся я і з сином автора, петербурським Гречулевичом"...”)

В шадолистї 1856 р. були вже проповіди надруковані. Поси
лаючи кілька примірників їх Тарновському Кулїш писав 26 пад0
листа 1856 : „Читайте першу проповідь і зараз переходїть на сто
рону 100, себ то до тих проповідий, що я писав їх по поворотї

з України. В них виразила ся вся душа моя. Напишіть менї, котрі

проповіди вам більше сподобали ся, і що будуть казати Кияни"*).

Проповіди вийшли з друку п. з. „П р о п о в Бд и н а м а л о
p o c c i й с к о м ь я з ь к Б протоіерея В. В. Гречулевича, перера

1) К. Ст. 1898, ІV 357, *) К. Ст. 1898, П, 124. ") Народ 1893, стор.

326. *) іh
.

125.
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«ботаннья и дополненнья Кулишомь" і мають дату 1857, хоч уже

1856 були готові.

Намір перекласти євангелиє на українську мову Кулїш неба

вом почав виконувати, як видко з його слів з 2 марта 1858 :

„Костомарову я напишу, що Евангелиє од Йоана давно вже мною

переведено і находить ся у Ник. Дан. Білозерського")“.

Робота над проповідями привела Кулїша на думку видати для

народу Гр а м а т ку. Він і нашисав її в осени 1856 р
.,

мабуть

у падолистї і в грудни*), і надрукував її 1857 у 10.000

примірників. До трьох років розійшло ся Граматки 5000 примір
ників, крім тих, що задержали кн. Васильчиків, Г

. П., Галаґан

і щ
е

якийсь пан, котрим Кулїш продав п
о кілька соток примірників,

а вони замісь ширити книжечки держали їх у себе, що дуже гнї
вало Кулїша°). Року 1860 в лїтї Кулїш зладив невеличку Історию

України для народу, б
о бояв ся, що я
к

Граматка розійдеть ся,

„то нїчого гаразд і читати хлопятам і дївчатам"). Дня 5
.

грудня

1860 писав він про се Юзефовичеви : „Я н
е перестаю і н
е пере

стану працювати для осьвіти маси і хоч я
к

менї трудно приходить

ся через наші митарства, але й сеї зими випущу дещо в родї Гра
матки, котра розійшла ся в 5000 примірників".*) І справдї

в місяць пізнїйше вийшло друге виданє Граматки значно змінене,

з малою істориєю України. Що т
і

заходи Кулїша коло осьвіти маси

н
е

вcїм людям подобали ся, видко з Кулїшевого листу д
о Юзе

фовича.

Посилаючи йому друге виданє „Граматки" Кулїш писав 2
3

cїчня 1861 : „Вкінцї сеї книжки додана коротка істория україн
ського народу, котра Костомарову незвичайно сподобала ся і він буде

писати про неї статю. Цїкаво було б
и знати вашу гадку. Чи н
е

постараєтесь розширити сю пятикопієчну книжку ? Я пригадую

собі ваші думки про простий нарід. Отже думаю, що „Граматка"

вам сподобає ся, а і вашим властям нїчого тут сердити ся. Я від
криваю нашому народови широку будуччину, але тілько н

а основі

просьвіти маси. Коли-ж так, т
о

що в тім шкідливого для теперіш

нього порядку річий ? Ах, яку славну річ сказав Костомаров н
а

публичних лєкциях про Виговського І дВ 17-ім столїтю ще н
е

знали, що для будучих поколїнь нема і н
е

може бути нїяких

*) Ib. 225. °) К
.

Ст. 1898. IV, 363. °) К
.

Ст. 1899, март. 319. “) К
.

«Ст. 1899, вересень, 9
.

°) К
.

Ст. 1899, март, 319.
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условій“. Того ще й тепер не знають і з причини свого незнаня

роблять неприємности дїячам свобідної думки. Прочитайте мою

статю про лєкциї Костомарова в нp. IV „ВЬка". Що ви скажете

про нинїшнїй стан історичних понять про Україну ? **).

ІІопри ті заходи над осьвітою маси Кулїш у 50-ті роки зай
мав ся дуже пильно й істориєю лїтератури. Особливо богато на
працював ся він над Гоголем. Ще в роцї 1852 став він писати

про него*); першу статю про Гоголя, котра була вже готова

1852 р
.,

надрукував у „Отеч. Записках" н
а рік 1853; того-ж року

забажав він написати повну біоґрафію Гоголя°), збирав далї Гого
леві листи і 9 падолиста 1853 міг уже таке сказати про свою

працю : „Моя книжка (про Гоголя) написана в дуже уміренім дуcї :

я н
е говорю в нїй, що ce nec plus ultra аналїзи і синтези. Бо

рони Боже ! Противно, я широко роз'орюю царину н
а се поле (рас

пахиваю царину в
ь

зто поле) кождому чоловікови, волови і навіть

ослови. Ідїть, оброблюйте його і навозїть для будучої оранки"*).

В грудни 1853 Кулїш давав знати, що скінчив „опьiть біографіи

Гоголя" *)
.

Сей, „опит" післав він Ал. Аксакову прочитати; Акса
ков дуже похвалив його, сказавши: „Ви означили образ поета так

правдиво, що всї дальші вісти про него будуть тілько доповне
нчми, доказами"") — і Кулїш надрукував свою роботу у Совре
меннику 1855, продавши редакциї рукопис за 1000 руб.

Але ся житєпись Гоголя була тілько початком роботи над

Гоголем; Кулїш небавом почав діставати що раз більше материя

лів від старого Аксакова, Гоголихи, Висоцького, Плетньова і и."),

робота протягла ся через цїлий 1855 рік, а в цьвітни 1856-ого

р
.

вийшли з друку два томи „Записокь о жизни Гоголя" в 650

сторін°). Але сам Кулїш уважав cї „Записки" тілько материялом

д
о

житєписи Гоголя, він розумів, щ
о

се щ
е

н
е житєпись”). Але

й зібранє сего материялу т
а

упорядкованє його заняло йому дуже

богато часу і працї. Дальшим наслїдком сих студий над Гоголем

було виданє шістьох томів творів Гоголя в 1857-ім роцї. Родина

Гоголя повірила Кулїшевш сю справу, Кулїш „пішов у наймити д
о

Гоголевого небожа", которий недугуючи, їхав у чужі землї. Звірив

на його руки все дїло і йому н
е було

*) К
.

Ст. 1899, март, 321. *) К
.

Ст. 1897, ІV, 264 і 1898, І, 300. °) К
.

Ст. 1897, IV, 277 і 440. *) Там же, 451. °) Там же, 453. °) 454—455. ") Пор.

К
.

Ст. 1897, ІV, 457 і 459. ") К
.

Ст. 1893, ІІ
,

120. °) К
.

Ст. 1898, ІV, 354.
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нїколи борщу хлебнути,

ніколи у смак заснути,

як казав Котляревський*).

Підчас видаваня творів Гоголя Кулїш носив ея з думкою.

зібрати свої спостереженя про Гоголя разом і написати нову

статю. Він мав свій погляд на Гоголя, де в чім відмінний

від принятого до його часів погляду иньших критиків.

В листї до Галаґана з 9 лютого 1857 він уже формулував

ті свої спостереженя коротко*); в цьвітни того-ж року вже пише

Галаґанови: „Може швидко прочитаєте публїкацию про Гоголя. То
зроблено, що-б налякати книжників, що вcї до мене кинуть ся,

і щоб скорше книжники купували всю едицию (sic!): якже не ку
плять, то не знаю, на чиї руки й шокинуть таке дїло, которе

треба робити з толком і порядком"*). Кулїш говорить тут про

свою статю про Гоголя, яку надрукував у Русск-ім ВЬстник-у

1857 р.

На твори Гоголя був очивидно покуп, бо вже на другий рік

1858 Каменецький, управитель Кулїшевої друкарнї, умовляв ся з Ку
лїшем що до нового накладу творів Гоголя. Кулїш писав Каменець

кому 2 марця 1858: „Від виданя Гоголя я й не думаю відказу

вати ся, лише біоґрафія менї надоїла. Але ви забуваєте, що чим більше

працї, тим більше наша природа жадає спочинку. А я страшенно

напрацював ся над біоґрафією Гоголя. Для нового-ж видашя я на
пишу живу статю, що потече від початку до кінця, як пісня.

Сими днями попала менї під руку біоґрафія Байрона при його

творах, і я почув уже настрій написати дещо про Гоголя. За гра
ницею я напишу про Гоголя на певно, коли не одушевлю ся чим

небудь далеко більше. Але на всякий випадок уважаю потрібним

пустити свою думку при творах Гоголя по цїлій Росиї. То ще

лїпше, як у „Русск-ім ВЬстник-у". Що до того будьте спокійні**).
І справдї того-ж року 1858 Кулїш написав дві статї про Гоголя

та звіщав про се Каменецького 8 серпня так : „В останнї часи

я написав не менше десяти печатних листів ріжнородного змісту,

і між иньшим дві статї : „Гого л ь к а к т, а в т о р ь по в Б сте й

*) К. Ст. 1898, І, 316. ") К. Ст. 1899, III, 247.

*) К. Ст. 1899, ІІІ, 351. Заробок із сего видавництва в сумі 3000 рублїв.

Кулїш обернув на заложенс друкарнї, див. про се у Правдїs 1868, 312.

*) К. Ст. 1898, ІІ
,

226.
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и з Б м а л о р о с сійс к о й жи з н и и и с т о р iи", котрі сегодня

я й вислав в Русскій ВЬстникь. Ви побачите, що се тілько поча

ток великої етноґрафічно-критичної працї“.") Того самого місяця,

25 дня, пише він ще: „21 серпня вислано Макарову посилкою

рукопис: Пе р е пи ска Г о г оля ств И в а н о в ь мь, що містить

у собі не менше чотирoх печатних листів"*). .

Згадані висше дві статї про Гоголя не були друковані

в „Русск-ім ВЬсник-у“; за те в р. 1859 в книзї „Лицей князя

Безбородко" появив ся „Н. В. Гоголь", бiоґрафічний начерк

Кулїша. В „Основі" за cїчень 1861 подав ще Кулїш „За м В тки
и н а б р о с к и для драмь изь украинской исторiи Н. В. Гоголя".

Тим і закінчив свої публїкациї про М. Гоголя. Як бачимо, се дов
гий ряд праць про житє і дїяльність славного письменника, котрих

будучі житєписцї шїяк не могли поминути мовчки.

Крім працї над Гоголем Кулїш зредаґував і видав о по ві
да ня Марка Вовчка 1857 р. Його й на другий рік просили,

щоби виправляв оповіданя Вовчка, але він відповів 7 липня 1858:

„Що до Вовчка, то рука моя більше до него не доторкнеть ся.

Нехай порівнює мою печать із своїми ориґіналами і виправляє

після даних мною взірцїв артистичної редакциї. Коли-ж сам собі

не вірить, то нехай йому поможуть иньші люди зі смаком. Я зро
бив для н о в о г о письменника так богато, як нїхто нїколи нї для

кого нового і нїкому невідомого. Сего з него доволї. Не вік же

менї розривати ся з великодушности**). Не мало, видко, має Марко

Вовчок завдячити Кулїшеви.

Каменецький удавав ся до Кулїша 1858 р
.,

щоб той випра

вшв і п о е з и ї Ш е в ч е н к а для друку. Кулїш відповів 7 липня

„З Тарасовими творами нїчого спішити ся. Нехай перше позволять.

А коли позволятн, т
о

нехай Тарас віднесе ся д
о

мене сам,

а я набивати ся з виправками н
е хочу, б
о

й так маю богато ро
боти**). Але я

к

дізнав ся, що готові вийти поезиї Шевченка без

його догляду, т
о зараз писав 8 серпня 1858 д
о

Каменецького:

„Скажіть Тарасови, що виданє його творів я прийму н
а

себе. Нехай

він н
е робить себе залежним від Кушелева. Скажіть йому також, що

в ріжних моїх статях, наприклад про Гоголя, я підготовляю думку

про дозвіл н
а

його твори виписками з него і толками про него. При
кро менї буде відречи ся від друкованого Шевченка в користь

*) Там же, 240. *) Там же, 243. *) К
.

Ст. 1898, П
,

235. *) Тамже, 234.

«Тї -erчат.-Наvк. Вістник V. 7»
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рукописного, коли він вийде у сьвіт Бог знає в якім видї. Під
дайте йому думку, що тепер він находить ся в зенїтї своєї слави,

і кождий крок повинен робити дуже обережно, а особливо не ма
ловажити порад того, що так горячо приняв до серця його лїтера
турне значінє. Я для него з повістяря зробив ся критиком. Нехай
же він не зневажить мене необачним дїлом. Між иньшим покажіть

йому переписаних мною Гайдамаків. Там кожда протинка обдумана.

Нехай він хоч на се зверне увагу" ")
.

К о б з а р я Т
.

Шевченка видав Кулїш у 1860 р
. Так і Шев

ченко мав н
е

за одно дякувати Кулїшеви. Кулїш хотїв, щоб укра
їнська лїтература зросла в повагу, отже дбав, щоб усяка н0ва

книжка була бездоганна.

З давнїйших українських письменників Кулїш заняв ся ос0
бливо К в

і
т к о ю

,

котрого цїнив дуже високо. „Во істину глаголю

вам, що Вальтер Скотт рідко, рідко піднїмав ся д
о

такого ясного

і свобідного мальованя селян шотляндських я
к

нап Харковець

позмальовував своїх дївчат, молодиць і чоловіків ! Тут наче й ху
дожества н

е має, б
о

дивиш ся я
к

н
а саму правду, що о
т

перед

твоїми очима совершаєть ся; а було художество велике у душі

в того чоловіка, коли він зміг піднять мужика в свитї і в дьогтяних

чоботях н
а таку вишину, що хоч візьми т
а

й посади коло прес

тола Божого**). Так писав Кулїш д
о В
.

В
.

Тарновського-батька

ще 6 червня 1856. І вже тодї він думав, що „годилось б
и надру

кувать знов Квітчинї повісти, б
о давнї видання нездалі. „Велике-б

з того було добро і велика була-б вам шаноба о
д земляків. А я при

няв б
и

н
а

себе працю знайти коректора і самому догледїть.

Великої ваги було-б cе дїло**). Кулїш хотїв очивидно гроший н
а

видавництво. В жовтни 1857 він уже переписував ся з Харковом

у справі видавництва повістий Квітки*).

Потім заняв ся сим дїлом, приготовив повісти д
о

друку

і написав передмову. Повісти Квітки друкувала Кулїшева друкарня;

так він і шисав Каменецькому 1
5

мая 1855 з Женеви: „Основя

ненка випускайте без передмови, а передмову пішлїть д
о Крузе,

давши такий заголовок: „Григорій Квітка і його повісти. Слово

н
а

новий виход Квітчиних повістий“. А н
а кінцї : „П. Кулїш. Ху

тір Мотроновка. Р
.

Б
. 1858, февраль 18“. Сю брошурку надру

*) К
.

С
т
.

1898, ІІ
,

241. *) К
.

С
т
.

1898, ІV. 359 °) Там же, 860. *) к
.

Ст. 1898, ІІ
,

124.
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кувати тим шрифтом, що і повісти, і продавати при повістях, а окремо

пе продавати. Все те, розуміє ся, в такім випадку, коли Крузе

пропустить з невеличкими змінами**).
-

Як дорога була Кулїшеви память Квітки, видко із його слів,

писаних дня 7 липня 1858 до Каменецького з Мотронівки: „З Осно
вяненком я поступаю так, як би він живий просив у мене сего. Я сам

був би рад на тім сьвітї, коли би досьвідна і добра рука розпо
рядилась так із моїми творами. А на замітки перогризів (щелкопе

ровь) нема що зважати. У них свій погляд на лїтературу, а в мене

свій**). -
*

Дня 18. жовтня 1858 він уже звіщав Тарновського: „Сего
дня випускаю в сьвіт Повісти Квітки. Моєї української передмови

цензура не пропустила" °)
.

Повісти вийшли п
.

з. „ПовЬсти КвЬтки"

і в них була таки передмова про Квітку.
-

Року 1862 видав ще Кулїш „Д р а м а т и ч е ск ія c o ч и н e

н і я К в и т к и
“

в Петербурзї. Так і в cїм виданю творів Квітки

Кулїшева заслуга н
е

мала.
* -

Маючи свою друкарню, Кулїш бажав видавати і журнал,

але що н
е

мав власних гроший і трохи н
е

н
а

кожде видавництво

мусїв їх роздобувати у заможнїйших людий, т
о

й бояв ся відва
жити ся видавати журнал. Лист Кулїша д

о

Г
.

Ш
.

Ґалаґана з 3
0

березозоля 1857 cьвідчить, що Кулїш відзивав ся „на здогад бу
ряків" д

о

сего пана, ч
и

н
е дав б
и

гроший н
а

журнал. Писав він
4006 ЯК :

„Напишіть же менї, я
к

вам здаєть ся другий том Записок,

і ч
и

треба видавать третїй і далї ? У мене така думка, що нам

б
и

н
е вадило завести свій журнал, щоб дать южно-руському слову

гражданство. Ми збогатили московську річ словами, которих, при

їх темнотї науковій, у Москалїв н
е було. Тепер треба взять своє

з лихвою, н
е вважаючи, що хозяйствував н
а нашому добрі Пуш

кин і иньші. Отсе я
,

оддихаючи, переложив п
о

нашому перву пі
сню Чайльда Гарольда так, мов і н

а

сьвітї нема московської речі,

а єсть тілько анґлїйська д
а

наша. Переложу-ж і три останнї

і побачите, коли н
е буде добре. Также само треба переложити

Гамлєта, Вільгельма Теля, Ґеца фон Берлїхінґена і Ламермурську

молоду, щоб виробить форми змужичалої нашої мови н
а

послугу

мисли всечоловічній. Шкода, що менї нїколи коло того гаятись,

*) К
.

Ст. 1898, ІІ
,

225. *) Там же, 235. °) Там же, 131.
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бо треба своє близше дїло робити. А як би був журнал, сиріч

гроші на його, то можно-б і знайти ручих хлопят, которі зрозу
міли-б, що нам треба, і сотворили-б свій язик незгірш од Чехів
і Сербів. Тодї-б то явилась словесность, котра свій критериюм

мала-б не в знїмеччених панських головах, а в щирих мужичих,

навпаки московській. Одно, два популярних созданій — і слове--

сность пустила-б глибоко корінє у свій рідний ґрунт. Думайте

про те і наготовте материяльного двигателя для журнала; а я вер
нусь не з порожнїми руками і надбаю добра словесного. 24 книжки

в год преобразили-б нашу публику, і сьмix був би згадувать про
те, що тепер городять про нашу рідну словесность. Спасеніє на
шого краю — в нашому слові. Слово земляка укаже землякови,

і явить ся сила общественна, которої тепер не має, явить ся воля

й дума єдина“*).

Галаґан не дуже, видко, квапив ся давати гроші на журнал

— і так дїло застрягло. Але Кулїш не покидав своєї гадки про

журнал. В осени 1858 він обдумав уже плян журнала, що мав нази

вати ся „Хата" і виходити книжками в 20 аркушів 6 разів y рік.

У нїм українські твори мали мати почесне місце, але наукові статї

і більші повісти мали друкувати ся по росийськи”). Кулїш мав на
дїю, що Тарновський поможе йому материяльно, але не пощастило

й тут: „шани" не хотїли дати гроший, а до того й цензура спи
нила. „Не буде пуття з журнала, як попали його в свої лапи пани

з паненятами !" писав Кулїш в рік пізнїйше, 28. жовтня 1859 до

Каменецького. „Треба як небудь будувать хату, хоть обхід
часту, аби була на сьвітї хат а, щоб тілько слава була, що

х а та є с т ь. А там одлигне цензура, то й періодична х а та
явить ся °)

.

Стративши надїю н
а журнал, Кулїш і н
е займав ся

дуже альманахом „Хатою", що був малим результатом великих шля

нів. Не хотїв мати короводів із цензурою т
а

з сотрудниками, бояв
ся, щоби „при своїй простотї в розмовах із авторами н

е спроти

вив їх собі ще більше. Надоїло йому сварити ся з людьми"*). Але

альманах „Хата”, що вийшов у першій половинї 1860 р
. — се

таки заслуга передовcїм Кулїша. Альманах сподобав ся, я
к

каже

*) К
.

Ст. 1899, серпень. 309—350. *) К
.

Ст. 1898, ІІ
,

131. *) К
.

Ст.

1898, ІV, 350. *) К
.

Ст. 1898, 1
І,

372; пор. тамже 394: 9
3

хати друкуйте

що хочете, і я
к

хочете«. (Лист д
о

Каменецького).
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Кулїш у листїї з Василївки 10 мая 1860: „Хата сдЬлала здЬсь

впечатлЬніе сильное и Галагань сь братіею очень глупо счита

еть вредньїмь изданіе зтой книги. Что поднимaеть вь обществЬ

лучшія человЬческія чувства, то можеть бьiть вpeдно для однихь

лицемЬровь и плутовь“").

В „Хатї" були надруковані три поезиї Кулїша з 1847 р.

п. з. Три сльози дївочі, перший якт драми „Колїї" і „Погляд на

українську словесность".

Давнїй плян видавати журнал здїйснив ся аж 1861 р., коли

почала виходити „Основа". Кулїш таки осяг своє. Хоч він не

був офіцияльним редактором сего журнала, але був найпильній

шим доставцем усякого лїтературного материялу і в адмінїстрациї

журнала з початку мав важне слово.

Заким оглянемо Кулїшевi працї, друковані в „Основі", треба

нам перше завернутись о кілька лїт назад і подивити ся, що с в о г о

написав тодї Кулїш. Видаючи з таким завзятєм чужі твори, він не

покидав і власної роботи. В роцї 1858 він крім меньших статий

як ось П р о киї в с ь к и х б о г о м о л ь щї в і с ь в я т к и ; п р о Га
л и ч и н у*), писав повість Л и по в ь я п у щ и, переробляв її, змі
нював, але н

е докінчнв, н
е йшла робота°).

Рік 1859 був богатший н
а лїтературні твори від поперед

ного. Кулїш написав тодї По в Б ст ь о Юж н о й Руси. З початку

сеї працї, коли він дістав її в руки, н
е був рад; бачив, що

було зле написано — нерівно і неповно. Цензура повиривала бо
тато місць*). В маю написав третю главу „повЬсти" про топоґра

фію України, а четверту, про етноґрафію старинної України, лишив

собі н
а лїто*). Мав намір н
е кінчити студиї н
а тім, лише вести

дальше, але Каменецький н
е писав йому, ч
и праця подобає ся,

так він у вересни написав четверту главу і тим закінчив поки що

працю”). Вона появилась потім в „Народномь Чтенiи" за рік
1859 і 1860.

Здаєть ся, н
е

з великою охотою ладив він сю студию, б
о

рівночасно писав — і т
о з великим одушевленєм, нову повість. Про

неї читаємо в листї з 1
2

вересня 1859 так:

„Нинїшнїй день — один із найщасливійших у мойому житю :

*) К
.

Ст. 1898, Ш
,

384. “) Там же, 238—239. °) Там же, 236, 377 і 379.

*) К
.

Ст. 1898, Ш
,

371 ) Там ж
е

372 і 374 “) Там же. 376.
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Я скінчив роман, задуманий на Волзї") і початий в Малинівцї.

Назва сего романа — И с п р а в н и ц к а я до чка ; він містить

у собі коло 23 аркушів або троха більше; він докаже моїм дру
гам, що я ще живу на сьвітї, — тим другам, що майже всї пока

зали ся дурнїйшими і тому гіршими від моїх ворогів. В cїм романї

я зілляв комічне з патетичним, і знаю, що се — найлїпший мій

твір. Що я був оживлений думкою і чутєм, яке ледви поміщало

ся в слові, — доказ сего ви побачите на самій рукописи, котрої

9/10 написано без усяких поправок," як під диктат"*). Сей роман

хотїв він надрукувати в Русск-ім ВЬстник-у, передав його цензо

рови Гілярову*) — і далї ми вже не находимо в листах Кулїша

звістки про него.

Заголовка „Исправницкая дочка" не має нїякий д р у к о в a
н и й Кулїшів роман; а в „Русск-ім ВЬстник-у" за 1859 друко
вана більша повість „Майорь". У нїй нїякої ісправницької дочки

нема: за те є ісправницька дочка Нїна в „У к р а и н ск и х ь н e
з а будках в", оповіданю недокінченім, а друкованім у Основі

1861 р. Уже Петров замітив, що „Майорь“ і „Украинскія неза
будки" досить подібні між собою змістом і характером *)

.

В обох

творах виступає навіть одна і т
а

сама особа Іволгин; иньші-ж

особи нагадують одні одних. Огоновський перечив ся за т
е

з Пе
тровим, казав, що крім Іволгинa вcї иньші особи в „Укра
инскихь незабудкахь", се характери зовсїм окремі, д

о

котрих н
ї

один тиш повісти „Майор" н
е подібний°). Але дїло н
е

в шодіб

ности осіб, тілько у сфері думок, з яких вийшли оба твори. Тож

коли м
и

пошукаємо роз'ясненя сего питаня в Кулїшевих листах,

т
о найдемо, що гадка Петрова була оправдана.

Лїто 1859 р
.

п
о поворотї з подорожи п
о Европі прожив Ку

лїш у Малинівцї н
а Хопрі. Три місяцї просидїв він там за робо

тою і той час уважав найщасливійшим у своїм житю°). Тодї він

і написав „Исправницкую дочку“. Пробував ще писати роман Л и

п о в ь я пу щ и
,

але н
е обдумав добре пляну і робота н
е йшла.

Так само почав ще иньшу повість п
.

з. С к а н д а л ь
,

але й її по
кинув, б

о

н
е обдумав завчасу пляну. Роман же „Исправницкая

дочка" він уважав „архиукраїнським" і бояв ся, що цензура дуже

*) С
е

було того-ж року 1859, я
к

Кулїш подорожував п
о Росиї.

*) Шор. К
.

Ст. 1898. II
,

379. °) Тамже 378, 380. “) Очерки ист. укр.

лит. 273. °) Ист. лит. руекои III, 1
,

170. °) К
.

Ст. 1898, Ш
,

376.
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його обріже, коли схоче його друкувати в журналії, де Українцї

верховодять. Тому й рішив ся дати його у „Русскій ВЬстникь".

В нещїлий місяць потім, як Кулїш скінчив роман „Исправниц

кая дочка", він 8 жовтня 1859 повідомляв Каменецького з Москви,

що пише „большую повЬсть вь п р о т и в о по л о ж н о м в т о н Б".

І мова тут не про „Лишовья пущи", тілько про иньший роман, бо

тут же додає він : „Я истощиль всЬ усилія продолжать Лип.

пущи и не могь продолжать, а зто само пишется"*). Що повість

„вь противоположномь тонЬ" мала бути іменно pendant oм дo „Ис
правницкой дочки", видко з зіставленя сих двох речень, де

в першім говорить ся про Испр. дочку: „Маю надїю добути значні

гропі за свій роман і поповнити ними недобори. Пишу більшу по
вість у противлежнім тонї**).

Відповісти цїлком певно на питанє, яку саме повість мав

Кулїш на думцї, коли писав се
,

поки щ
о

трудно. Кулїш написав

кілька повістий, у котрих можна бачити одно жерело; ce є повість

Майор, Укр незабудки, СтаросвЬтское дворище і Другой чело
вЬкь. Житєписець Кулїша каже рішучо, що Кулїш в лїтї 1859

в Мотронівції написав „Майора"*); у згаданім ж
е

листї говорить

ся про Ісправницьку дочку, яка іменно є героінею „Украинскихь

незабудокь“. Про обі т
і

повісти н
е

можна сказати, що вони собі

протилежні; у них навпаки той самий тон. Виходить з того, що

Кулїш в осени ще раз переробив „Исправницьку дочку", а радше

зробив з неї дві повісти і з них одну, Майора, дав друкувати.

Відміннний ж
е

тон супроти обох сих повістий видко в двох инь
ших повістях: „СтаросвЬтское дворище" (вийшло 1860 р.) і „Д ру
го й че л о в Б к в". Обі сї повісти, се трохи ч

и

н
е той ж
е , Скан

даль“, про який згадує ся в листї. Які врештї метаморфози пере

ходили сї повісти, се питанє треба лишити д
о

лїнших часів, коли

буде видана житєпись Кулїша; нам потрібно тілько ствердити, що

cї повісти вийшли з одної сфери думок, яким пізнїйше приглянемо

ся, — і т
о

вийшли під конець 50-их років. Сюди очивидно нале
жить п

о

змісту і Кулїшева „ II о Б з д к а в в У к р а и н у", д
е гово

рить ся про деморалїзацию народу близько казьонних доріг і пока
заний дуже погапий смотритель стациї.

*) К
.

Ст. 1838, ІІ
,

379—380. -) Там же, 379.

*) Правда, 1868, 322. С
е

очивидно відомпсть від самого Кулїша.
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Року 1860 Кулїш видав чотири томи своїх давнїйших росшй
ських повістий, а то: Чорну раду, АлексЬя Однорога, Воспоми

наніе дЬтства, Майора і Потомки заднЬпровскихь Гайдамакь.

Видавши ті повісти, він написав нову повість Та й н а. Про неї

находимо ми вістку в листї Кулїша до Юзефовича з 8 лютого

1861 р.:
„Радую ся — писав Кулїш — що Михайло Антонович Гра

бовський, н а й л ї пш и й і н а й б і л ь ш не з а в и с и м и й к р и т и к

з у с їх, щ 0 по являли ся в на ш і м к р у ж к у, звертає увагу

на мої повісти*). По старій приязни я похвалюсь вам, що я тепер

пишу лїпше, тому, що став більше вибагливим у виборі і оброб

леню предметів. Жаль, що менї не прийшло на думку прочитати

вам у Київі свою повість Та й н а, котрої довго ще не пропустить

цензура. Я хотїв написати таку річ, що нїчого не втратила би,

якби її перекласти на мову Боккачіо, Сервантеса, Гете або Меко
лєя, і мабуть осягнув ce. Костомарів дуже вцоволений нею“*).

Повісти „Тайна" Кулїш не надрукував: за те від 1861 р
.,

особливо п
о смерти Шевченка, став він частїйше писати поезиї. Дру

кував він їх у „Основі“ 1861 і 1862 р
. і з них зложив книжку

ш
.

з. „До світ ки, думи и поеми", видані 1862 р
. Небезпідставна

думка, що п
о

смерти Шевченка Кулїш бажав пошовнити т
у не

достачу в українсьій лїтературі, яка взяла ся через смерть вели

кого поета. Сам він признав ся у поезиї „До братів н
а Вкраїну",

що „мовчав, словом н
е озвав ся, поки батько український піснею

впивав ся“, але „хоч мовчав устами, співав він душею, т
а бояв ся

з Тарасом різнити кобзою своєю".°) По смерти-ж Шевченка Кулїш

писав „брату Тарасові н
а

той сьвiт" (се епільоґ д
о

поеми На сту с ї)
.

що докінчає його роботу.

*) Ку.їні переслав Грабовскому через Юзефовича свої повісти. Грабов

ский прочитав їх і в листії з 1
2 січня 1861 сказав свою думку про них Кулї.

шеви. Цілий сей довгий лист напечатано у Правді « 1868, стор. 280—285. Гра
бовский був против тенденциї у белєтристицї: тому найбільше подобали ся йому:

Теклюся. Уляна Терентсвна і Якон Яковлевич: в Майорі вже добачив тенденций
ність, у Потомках гайдамаків н

е

подобалась йому замітка про гайдамаків. В істо

ричних повістях Ку.їша добачив менше артизму. В листі богато компліментів

для Кулїша: за Теклюсю порівнав Грабовский Кулїша з Дікенсом, за Потомків

гайдамаків з Ірвінґом Вашінгтоном. В загалї лист дуже характеристичний для

відносин Кулїша д
о

Грабовского.

-) К
.

Ст. 1599, І. 322.

*) ()енова 1862. стр. 29—30.
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„Докінчаю, брате,

не загину марне,

втїшу Україну,

матїр безталанну**).

Сї слова й були написані того року, коли помер Шевченко.

Тодї, 1861 р
.,

лїтом жив Кулїш у Нїццї, Монако, Генуї разом з Ко
стомаровим, потім сам був ще у Віднї, звідки Дунаєм поїхав

у Туреччину. Вернувшись із Туреччини опинив ся він у хуторі

Василївцї у матери Гоголя в Полтавщинї, д
е

зложив поеми „Ве
ликі проводи" і Настуся". *) З того-ж року 1

1

серпня є така зві
стка в Кулїшевім листї д

о

Каменецького: „Прочель я в
ь

ПолтавЬ

койкому сочиненія Дунайскаго поета (Кулїш розумів тут себе)

и всЬ пришли в
ь

восторгь. Я радуюсь своей находкЬ. Скоро

ожидаю єще надсьiлки сь Дуная".°)

Земляки очивидно намовляли Кулїша писати поезиї, хоч були

й такі, я
к

нпр. Нос, що радили йому покинути вірші. Кулїша н
е

переконували такі порадники, я
к Нос; він і відписав Носови 22

берез. 1862 р.: „Радите менї покинути вірші, а того й н
е знаєте, що д
о

мене пишуть люде дуже письменні : „От ваша дорога ! От коли в
и

н
а її натрапили !“ Так я
к

же тепер пораєте менї: ч
и

вас ч
и

тих

людей слухати ° З р о д у я щ е н ї в к о г о н е пи та в с ь д о р о г и

і пи та т и с ь н е б у ду. З р о д у я в с е п о с в о
ї

й у п о д о б і

р о б и в
, і р о б и т и б у ду. Ото н
е гарна річ, я
к

знав б
и чоловік,

пцо воно н
ї

д
о чого, тай робив. А коли він певен, що воно дуже

потрібне і що воно-б його замучило, коли-б він н
е виявив н
а сьвiт,

т
о

вже тут шкода раяти ! Ви забули, що н
е всякий город зветь

ся Чернїговом, а я добре знаю, що пипу н
е для одного Чернї

гова. Так нехай уже воно так буде, я
к

душа моя велить менї“.*).

Крім поезий помістив Кулїш у „Основі“свої повісти, написані

давнїйше: Другой человЬкь, Липовья пущи (початок романа)

і Украинскія незабудки. Надрукував також менші оповіданя, я
к

Гор д о в и т а п а р а і Сї чо в
і

г о с т
ії

(Людська память про ста
ровину) і и

.
З історичних статий друкованих в Основі важнїйші отcї:

І ст о р и я У к р а ї н и о д н а й да в н їй ших час і в (переднє слово

*) Там ж
е

1861. 1
1 — 12. *) ІІст. лит. руекоп Отоновского ІІІ. 1
,

112.

*, К
.

Ст. 1893. ") Тож 1899, апрЬль. 9
.
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і перша глава), Хм ел ь н и щ и н а і В и г о в щ и н а (дві останнї

популярні студиї вийшли окремими книжками). Зі своїх лїтера
турних, етноґрафічних і полємічних статий помістив тут Кулїш

отcї: Клим е н т и й, Котля р е в с ь к и й, Артем о в с ь к и й-Гу
лак, Гого л ь, Ч о го стоїть Ше в че н к о я к о по ет н а
р о д н їй ? (у третїм листї з хутора 1861), II р о с т о н а р о д н о с т ь

в ь у к р а и н ско й сло в е с н о ст и, II оля кам ь о б ь У к р а
и н ца x в i II о Б зд к а в ь У к р а и ну. Крім того надрукував Кулїш

в Основі кілька Л и сті в з Х у т о р а про всякі справи.

Коли „Основа" перестала виходити, Кулїш помістив у „ВЬст
ник-у югозападной и западной Россіи" три відривки із свого істо
ричного романа з початку ХVII столїтя, а то: В стр і ча, Бр a
тя і Дв а с т а н и. Може бути, що се виривки із повісти „Тайна",

написаної 1861 р., про котру Кулїш писав, що її довго ще цен
зура не пропустить.

Навязавши зносини з галицькими руськими народовцями, він

оголосив тодї у В еч е р н и ця ях (1862) ідiллю : Дї в оче с е р це,

а в М ь т
ії

(1862) повість Мартин Гак, недокінчений роман

Бр а т и (1864) і історичну розвідку „Р у ї н а
"

(1863 і 1864, не
докінчену). Дрібнїйших творів і перекладів відомих уже Кулїшевих

творів і н
е числимо.

Отcї ріжні неподокінчувані роботи сьвiдчать між иньшим також

про те, що хоч Кулїш у початках 60-их років мав у земляків ве
лику повагу, а в р

.

1861 за свої наукові працї став спершу чле
ном-кореспондентом, а потім і дїйсним членом „Императорскаго

русскаго Географическаго общества", т
о

проте обставини його

житя складались щораз гірше, так що н
е було в нього потрібного

спокою і вигоди д
о

роботи. Перший клопіт мав з „Основою" ;

н
е міг дійти д
о

ладу з редактором, а своїм шурином, і перестав

займати ся адмінїстрациєю журнала. Вже в самих початках істнованя

журнала Кулїш був дуже невдоволений з редактора Основи за його

необережне поступованє з українською мовою ; н
а редактора нарі

кав він і 2
4

квітня 1861 в листї д
о

Бодянського: „Основа снуется

Богь знаеть какь, чему я н
е причастень, удалихся б
о

и умьixь

руцЬ мои оть всЬxь распоряженій и даже совЬтовь, зане редак

торь возмниль себя бьти мудрЬйша паче всЬxь земнородньxь".*)

*; К
.

Ст. 1897, ІV, 470.
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Особистий характер редактора Основи був такий, що причинив ся

до упадку журнала, господарка була недобра, і журнал в осени

1862 упав").

Небавом упала й друкарня Кулїшева°); він саме почав буду
вати собі хутір Піддубень коло Мотронівки, а не мав гроший, по
пав у довги і жив у великих злиднях. Але і в ті часи не поки
дав роботи, бо писав І ст о р и ю б о р о т ь б и к о з а к і в з Л я
ха м и з а II а в л юка і 0 с т р я н и цї. Крім того зладив бу тодї

також переклад анґлїйскої істориї Меколєя*).

Далії буде.

-3% -

*) К. Ст. 1899, за март 143 і май 73. *) ІІcт. лит. руекои Ом. Огонов
вского III, 1, 113.

*) Про упадок друкарнї з причини недбалости Каменецького, див. Правда,

1868, стор. 312.
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Музеї Василя Тарновськиті,

-«»«н- е.—

І.

Багатьом з тих, хто цїкавить ся життєм українського народу

минулим і сьогочасним, давно було звісно, що є в Київі у Василя

Тарновського музей української старовини. Року 1893 Тарнов
ський видав катальоґ одного віддїлу свого музея — Шевченкової

коллєкциї. Уже з сього одного відділу видко було, що музей сей

дуже цїкавий. Року 1898 вийшов у Київі гарно виданий „Каталогь

украинскихь древностей коллекціи В. В. Тарновскаго". Катальоґ

сей містив у собі 3021 річ і показував, що музей має величезну

вартість. Одначе обидва cї катальоґи зовсїм не вичерпують усього

того, що є в музеї, бо на деякі віддїли зовсїм нема ще катальоґів,

а й до тих, на які є, додалось богато нових річей після того, як

уже катальоґи видруковано.

Оттим то я хочу коротенько оповісти читачам, що саме

є в коллєкциях Тарновського.

Річи в музею належать до часів доісторичних, великокнязь

ких і козацьких ; до ХІХ віку належать у йому рукописи пись
менників, деякі малюнки і біблїотека.

Доісторична й великокнязька доба репрезентують ся най
більше річами з городища „Княжа гора" (Черкаського повіту

в Київщинї). Тарновський покликав молодого археольоґа д. Миколу
Біляшевського, щоб розкопати городище : розкопування дали дуже

«богато вельми коштовних знаходів.
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У найстаріщoмy шapi городища знайдено так звану робітню

і становище камяного віку. Там знайдено камяний шлїфований

струмент, кремінні, костяні й глиняні вироби; кільки річей знай
дено там із бронзового віку й з доби переселення народів. У купі

з річами, знайденими в иньших місцях, усього в сьому віддїлї більш

як 400 річей.

Значно більше материялу дала Княжа Гора до доби велико
князької, і материял сей має великий науковий інтерес. Уcї річи
знайдено в одному місцї і вони добре датовані (половина ХІІІ
віку). Тут мають ся річи, починаючи з простих ковальських виробів.

і аж до тонко й дуже красно зроблених золотницьких річей, як.

от золоті й срібні серги, часом дуже штучно зроблені (чч. 277,

278, 294, 296, 300 та иньші), золоті іконки з емаллю та ин. Вcї
cї річи дїлять ся на такі віддїли: монети й печати, хрести й образки,

„змийовики", окраси, зброя, упряжі, хатні річи, струменти; усього

річей з Княжої гори 1686. Така богата коллєкция дає змогу мало.

не в подробицях змалювати поверховний бік побуту за тих часів.

До сього-ж віддїлу належать річи, знайдені між Княжою й Марії
ною горами, річи з Липлявського городка (біля села Лишляви Зо
лотоноського повіту в Полтавщинї) та в иньших місцях. У купі
з річами, що їх не заведено ще в друкований катальоґ, велико

княжний віддїл мусить мати до 1800 нумерів.

Да все-ж і доісторичний і навіть великокнязький віддїли, хоч

і цїнні, се тільки частки, не дуже великі, величезного такого ма
териялу, що бережеть ся по всяких збірках та музеях.

А що чинить музей Тарновського винятковим, єдиним і не
зрівняним, то се віддїл козацький (і Шевченків, — про його далї).

Коли-б хто схотїв зібрати таку коллєкцию, то се було-б немо

жливе вже: багато річей позникало зовсїм, дещо бережеть ся вже

по деяких приватних і урядових збірках, — змоги здобувати

нові такі річи вельми мало. Тарновський зібрав річей козацького

періоду стільки, як нїхто, а що його річи здебільшого вельми

гарні, то ся коллєкция його є величезним национальним україн
ським скарбом. Історик, поет, маляр, скульптор, драматичний ар
тист, схотївши працювати на теми з тих часів, не можуть обми

нути сього музею і знайдуть там надзвичайно богатий материял

задля своєї потреби. Звісно кожному, як тяжко доводить ся, папр.

драматургови, або ще більше — повістяреви, коли він хоче зма
лювати побут тих часів: у нас досї не зроблено нїякої роботи,
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з якої охочий міг би бачити, як жили, що їли й пили, в що вдя
гались, як убирали хати, як і в що бавили ся etc. etc. наші ко
зацькі предки ; надруковано тільки деякі материяли, старі доку
менти, порозгублювані по всяких специяльних, мало приступних

виданнях — вишукуй cї зернятка серед стогів зовсїм зайвого

тобі материялу! Музей Тарновського може хоч мало-небогато за
довольнити сю потребу.

Переглянемо коротко кожну частку сього віддїлу, коротко

через те, що багатство коллєкциї не дає змоги оглянути її ши
роко в коротенькій розвідцї.

Перший віддїл — зостанки старого будівництва, має всього

чотири нумери (три кахлї і уламок із фреска), та воно й не диво,

«бо такі річи берегти в приватних коллєкциях не зручно. Але

вже другий віддїл — це p к о в н і річи — репрезентований дуже

добре : чернигівський старий іконостас, срібні й мідяні сьвічники,

мирницї, чаші, кадильницї, лампади, хрести (церковні), ікони, таци

(церковні), срібні обложки з евангелий, антиминси, покрови й пла
щаницї, частини риз, надгробки і т. и. З сього згадаємо: келих,

дискос і звіздицю з церкви колишньої Запорожської (старокозаць

кого села в Катеринославщинї) — з написом, що подарував їх
туди курінний отаман Іван Кравчина; дві срібні лампади з напи
сом на кожній (кирилицею): „ЗдЬлана сия лянша козакомь: СЬчЬ

Запорожской Оедоромь Шуменкомь куреня Титаревского"; ікона

Божої Матери в шатах — належала полковникови полтавському

Василеви Полуботкови; ікона Бога-Батька, в низу птах годує

своєю кров'ю пташат і підпис (кирилицею); „Ся Божа птиця не

щaдя себе, дитокь питаеть" ; камяний хрест із запорозького кла
довища Чортомлицької Сїчи, поставляний на спомин про кошового

Гордїєнка і т. и.

Віддїл з б р о ї починається луками, сагайдаками і стрілами;

кільки ключів списових, далї — шаблї (мало не сорок), з межи

їх чимало пишних, дуже гарних; дві шаблї з написами Богдана

Хмельницького та Йвана Мазепи.

За шаблями — гармати (більш як півсотні) — усякі : вели

чезні чавунні з фортець, мідяні, вельми штучної гарної роботи,

і чимало дрібних — з козацьких чайок. Чотири фортечні руш
нищї. Більше десятка звичайних рушниць, часом дуже дорогих:

рулї штучно карбовані золотом, приклади оправляні в срібло, за
крашені часом червоними коралями, перламутром та иьнш. Кільки
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пистолїв так само штучно й красно зроблених. Багато куль до

рушниць і до гармат.

Кіньська збруя. Чотири пишні сїдла, вибиті срібною позо
лочуваною бляхою. Особливо гарне одно (ч. 245) — все засипане

усяким дорогим камінєм. Чимало кіньських уборів і частин їх —
срібні позолочувані, часом з дорогим камінєм. Робота інодї дуже

гарна.

Усяке військове причандалля: порохівницї, ладівницї, на
труски — часом дуже прості : костяні, рогові, ремінні, часом

дуже пишні: срібні, позолочувані, з каміннями, орнаментовані,

карбовані.

З повагою хилить ся голова всякого, хто оглядає музей,

перед клейнотами. На чолї їх — чотири гетьманські булави. Осо
оливо гарна одна: велика, срібна, позолочувана, вкрита мережкою

ажурною, обсипана кількома десятками (78) дорогого каміня. Темно
червоний аксамит по серединї на держаку дуже обтерла рука, що

одним рухом cїєї булави порядкувала над усїєю Україною. Чия
се рука була? На жаль — невідомо.

З одинацятьох пірначів один належав полковникови при

луцькому Олександрови Якубовичови, один Семенови ІІалїєви, один

Шавлови Полуботкови.

Гетьманський бунчук і кілька козацьких прапорів (з малю

ваннями та написами) схиляють ся над сими клейнотами...

Далї йдуть річи до звичайного хозяйського, хатнього, що
денного вжитку. Кубки, чарки й поставцї, ложки, — все срібне

позолочуване, орнаментоване — то здебільшого орнаменти рослинні,

часом сцени з людьми, трапляють ся й з українським характером,

напр. ч. 445 — кубок з трьома козаками (напис: Кузми Григо
риевича Вдовиченка). Кубків, поставцїв, чарок — більш як 100,

ложок більш як 30. Деякі з сих річей належали відомим з істо
риї особам : Семенови Шалїєви (дві чарки), Дмитрови Ростовському

Тупталови (кубок та дві ложки), ґенеральному хорунжому Миколї

Ханенкови (чарка), чернигівському полковникови Якову Лизогубови

(ложка), Іванови Мазепі (чарка та ложка, остання дуже гарної ро
боти, оправляна в 31 рубін), Іванови Чарнишеви (чарка), ґене

ральному обозному Василеви Дунинови-Борковському (ложка); ґене

ральному бунчужному Якову Тарновському (ложка); київському ар
хиреєві Т. Щербацькому (чарка), Іванови Скоропадському (ложка);

одна маленька чарочка, як ковшик, має такий напис; „Чарька
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доброго чоловЬка КорнЬя Божченка" ; скляна висока чарка геть
мана Розумов:ького; кільки „ведмедиків" (скляні бутлї), посуд
глиняний, деревляний, металевий (турецька мідяна таца, знайдена

в Суботові біля руїн будинку Богдана Хмельницького). З иньших

річей треба згадати кільки гарних келепів, кресал, штучно

оброблених у ромінь, часом цяцькованих золотом чи коралями,

десятків з півтора каламарів (запоясних і звичайних): срібний

ґенерального підскарбія Марковича і більш як десяток мідяних.

Запорозькі люльки, ріжки до табаки, скриньки, медальон з марками

срібний (до гри в карти, належав Павлови Полуботкови), ліжко

гетьмана Розумовського,
цеховий знак чернигівський, два друкар

ські клїше. — Бандура гетьмана Івана Мазепи з його гербом, бан
дура Остапа Вересая.

Найважче зберігаєть ся на довгий час одежа. Отже й тут

у Тарновського чимало цїкавого : три кораблики парчеві, чотири

жіночі кунтуші (з їх один належав дочцї гетьмана Апостола,

жінцї ґенерального ocaула Михайла Скоропадського), накладка

з сукнї Полуботчихи; більше як десяток пишних, затканих золо

том і сріблом, шовкових слуцьких поясів, два срібні позолочу
вані паси. Надзвичайно багата коллєкция гаптування й виши

вання (здебільшого окрайки — полотняні й шовкові — усього їх
більш як 130) — гаптовані золотом і сріблом, вишивані шовком

або заполоччю — часом дуже красні, пишні.

Окраси, переважно жіночі: золоті, срібні, мідяні — личмани,

застїбки, намиста (металеві й з дорогого каміння), серги і т. и.

Десятків з девять мальованних олїйними фарбами портретів

історичних осіб — часом дуже цїнних ориґіналів і кошiй. З межи

ориґіналів кілька дуже рідких, — напр. лубенського полковника

Максима Илляшенка (1677—1687), ґенерального обозного Василя

Борковського (1640—1702), гадяцького полковника Михайла Боро
ховича (1687—1704), ґенерального судиї Йвана Чарниша та и.

З осіб, яких портрети є, зазначу: гетьманів Данила Апостола,

Брюховецького, Виговського, П. Дорошенка, Петра Сагайдачного,

Івана Мазепи, Демка Многогрішного, Павла Полуботка, Розумов
ського, Самойловича, Скоропадського, Тетері, обох Хмельницьких,

Ханенка; з иньших : Адама Киcїля, Петра Могили, двох Острозь

ких та Софії Острозької, Палїя з Палїїхою, Гонти з жінкою та и.

Коллєкция „ Мамаїв", усякі вариянти з підписами.
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До сїєї ж доби належать деякі старі ґравюри, старого

друку книжки й рукописи, але про все се я згадаю, як казати-му

шро біблїотеку.

З усього сказаного видко, якої великої цїни сей козацький

віддїл. Рівного йому нїде нема.

Відомо, що небіжчик В. Тарновський вельми кохав ся в Шев
ченку і збирав усе, що тільки торкало ся так чи інак до його.

Через те Шевченкова частина музея дуже богата й красна.

Вона містить у І-му віддїлї: його твори в ориґіналї й у пе
рекладах, твори, що торкають ся до Шевченка, твори приcьвя

чені його йменню, музику приcьвячену його йменню або на його

вірші написану.

Тут зібрано мало не вcї видання „Кобзаря" й окремих Шев
ченкових творів, починаючи з першого видання „Кобзаря", чимало

польських перекладів з Шевченка і — на диво — мало великоруських ;

багато книжок про Шевченка. Крім того Тарновський вирізував

з ґазет та журналів і з усяких книжок усе, що торкало ся так

чи інак до Шевченка — таких витинок зібрано велику силу, але

не впорядковано.

ІІ. Л и с т и IШ е з ч е н к о в і (а в т о ґ р а фи) — cїмнацять

листів до брата Микити, до В. Шевченка, до Честахівського,

Тарновських, В. Лазаревського, Максимовичів, Макарова.

ІІІ. Т в о р и й о т о в а в т о ґ р а ф а х: Марія, Лилея, Три
нацять поезий на одному аркушикови, Пророк, І стежечка, де ти

ходила, Дневникь, Невольник, з поеми Іван Гус, з поеми Княжна,

Вь Малороссіи родилась, Не гріє сонце на чужині, На шанщинї

пшеницю жала, уривок з Неофитів, І Архимед і Галилей, Весен
нїй вечір.

IV. Його мал юн к и ол і в це м і ак в а р е лї. Альбом з 28

малюнками (переважно акварель, сепія, трохи олівця) — з сих

малюнків (акварелїв та сепії) понадруковувано фототипії у „Кіев
ской СтаринЬ". Другий альбом містить малюнки олівцем, між инь
шими малюнок Шевченкової хати і портрет поетового батька.

Крім сього т р и с та Шевченкових малюнків — олівцем і акварелї.

Є гарні малюнки олівцем, але найлїпші — акварелї. Найлїпші з їх

т
і,

що малював він у засланнї над Каспійським морем, чотири

акварелї з ІІочаївської лаври, „Дари в Чигиринї" (репродукция

була в „Зорі") і деякі малюнки місцевостей н
а

Вкраїнї. З Шев
ченкових малюнків олїйними фарбами є три :) портрет, голова яко

«Лїтерат.-Наук. Вістник V
. 8*
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гось хлопця і „Катерина" звісна читачам „Вістника" з репро
дукциї, виданої перед кількома роками в місячнику „Кіевская

Старина".

V і VI. Шевч е н к о в і ї р а в ю р и (о форти): все видання

„Живописной Украинь", а також: „Ростовщик" з малювання Рем
рандта, „Святое семейство" (Мурілльо), „Спящая женщина",

„Вь шинку за столомь“, „Верба среди скаль“, „ЛЬсь" (Лебедева),

„Дубь" (Мещерского), „Сторожь на кладбищЬ“, „Вирсавія (Брю
лова), офорти з шести власноручних портретів самого-ж Шевченка,

портрети гр. О. Толстого, Бруни, Клодта, Горностаєва. Є дуплії

кати. Кілька офортів з написами Шевченковими: Черненкові, Мака
рову і О. М. Кулїшевій. До двох офортів є мідяні клїші, власного

Шевченкового рóблива: „Судня рада" і „Старости".

VII. П а п е р и Ш е в ч е н к о ві. Тут містять ся всякі офі
цияльні документи Шевченкові, листи до його, пляни і фасади

хати, що він хотїв собі будувати і т. и.

VIІІ. Ш е в ч е н к о в і к н и ги — дві: Кобзар у пере

кладї Гербеля з написом авторови від перекладця і примірник

другого видання українського Кобзаря з виправками авторовою

рукою.

ІХ. У с як і річ и, щ о н а л е ж ал и Ш е в ч е н к о в и. Моль
берт, муштабель, палїтра, дві малярські скринки з малярським

припасом і струментом, каламар, пера, ножі, тека, лїнїйки, брусок,

скляний боклажок, складаний стільчик, поетова сорочка товстого
П0Л0ТНа.

Х. Б ю сти, б а р е л ь є ф и etc. Маска з мертвого Шевченка

ґіпсова і спижова копія з неї. Вicїм бюстів ґіпсових, марму

рових і бронзових рбблива Каменського, Забіли, Саковича, Ле
вандовського та иньшї. Чавунний барельєф рóблива В. Тарнов
0в, к0г0.

ХІ. Ше в ч е н к о в і п о р т р е т и олії й н и м и ф а р б а ми.

Тільки три : в шубі і шапції (копія з Крамського), копія з відо
мого портрета Рєпина, і Шевченко — салдат (репродукцию з сього

портрета див. у „Зорі").

ХІІ. И н ь ш і п о р т р е т и Ш е в ч е н к о в i — малюнки олів
цем, ґравюри, лїтоґрафії, і т. и. Се окремо видані портрети або

вирізані з усяких книжок і періодичних видань. Цїкаві тут

чотири фотоґрафії з самого Шевченка: на одній він без шапки,

в сурдутї (подарунок Василеви Тарновському з написом од поета",
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на другій сидить біля стола, положивши руку на стіл, на третїй

він з Честахівським, на четвертій — в ґрупі. Найкращий пер
ший портрет, доси, здаєть ся, нїде не друкований: характерне

чоло і очи Шевченкові відбили ся тут дуже добре. Портрет Рє
пина дуже похожий взагалї на сю фотоґрафію, але й значно од
мінний: на фотоґрафії Шевченко лїпший, риси делїкатнїщі, тонші,

очи кращі. Ще дуже гарний малюнок олівцем Петра Ейснера :

Шевченко в трунї, змальований 27. лютого 1861 р. Коли не по
миляю ся, то й сей портрет не був друкований, а се найлїпший

за всї портрети Шевченка в трунї. Цїкаві дві тарілки старі київ
ського рóблива з портретами Шевченковими (такі саме є й з пор
третами Кулїшевим та Костомарова). Уcїх портретів у сьому від
дїлї мало не сто.

У від дії лї ХІІІ маємо червону китайку, що нею вкрита

була труна Шевченкова, перстїнь М. М. Лазаревського з біля
вим Шевченковим волосєм, оловяний проект медалї, що мали від
6ити (та не відбили) на честь Шевченка.

У від д
ії

л
ії ХIV багато документів, що торкають ся похо

ронів Шевченкових, видання його творів, опису його річей після

смерти (між иньшим — катальоґ його невеличкої біблїотеки).

Від дії ли ХV—ХVІІІ містять у собі ілюстрациї д
о Шев

ченкових творів, малюнки з житя Шевченкового, копії (друковані

й фотоґрафічні) з усяких Шевченковнх малюнків. Усього сотнї

з півтори малюнків.

З сього коротенького перегляду видко, який багатий сей від
дїл. Шевченків біоґраф н

е

може н
е

знати його добре, коли хоче

написати гарну біоґрафію поета.

В останнїй час свого життя В
.

Тарновський видимо хотїв,

щоб у його музеї були ще такі саме віддїли Кулїша й Костома
рова, і почав збирати що д

о

сього торкало ся; одначе д
о Кос

томарова є мало: кільки портретів, витинки з часописей т
а брулїон,

„Мазепи т
а Мазепинцїв". Більше Кулїшевого: опріч кількох пор

третів, витинок з часописей, книжок його і про його, тут багато

його листів (більш я
к

сто друкованих уже і ще н
е друкованих),

творів у автоґрафах або в копіях, посправлюваних Кулїшевою ру
кою. Тут маємо автоґрафи чудового Кулїшевого писання : Чорна
рада, Орися, Григорий Квітка т

а

його повісти ; „Искатели счастья"

— повість п
о

московському — досї писано, що Кулїш спалив її,

але тут вона зберегла ся мабуть у єдиному примірнику (рукопис
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не Кулїшів, але він його повиправляв своєю рукою) „Записки

о Южной Руси", т. І (Кулїшеве писаннє тільки в деяких місцях)

та иньші. Далї чимало Кулїшевих річей: каламар, пера, скринька

його власного рóблива з теслярським струментом і т. и.

Українські письменники: Ганна Барвінок (О. М. Кулїшева),

В. Забіла, П. Гулак-Артемовський, Гребінка, Максимович, Що
голев та иньші, опріч їх друкованих творів, репрезентовані

своїми листами, автоґрафами, а де хто (Максимович, Щоголев)

автоґрафами творів. Іван Котляревський нагадує про себе в музеї

своїм парчевим капшуком. Багато портретів з усяких українських

письменників (олїйними фарбами, ґравюри, фотоґрафії, лїто
ґрафії).

Заговоривши про вкраїнських письменників, я вже опинив

ся в біблїотецї Тарновського. Опріч рукописів ХІХ віку в музеї

багато рукописів старих, ХVІ—ХVІІІ віків. Документи cї не

доведено ще до ладу і скільки їх — не можна сказати. У вся
кому разї лїчити їх можна тільки сотнями. Чимало старих руко
писних книг: збірки документів, лїтописні нотатки, релїґійного

змісту книжки. Тут багато документів з автоґрафами вcїх наших

гетьманів, починаючи з Богдана Хмельницького, королївські й цар
ські унїверсали (ориґінали) і т. и. Здаєть ся найстаріщий доку
мент з р. 1553 — з підписом і печаттю князя Константина Ос
трозького, воєводи київського.

Біблїотека мусить мати більше як 2000 томів. Віддїл старих

книг українського друку містить десятків із шість томів. Тут ба
чимо острозьку Біблію р. 1580-го (дуже гарний примірник) і кни
жки ХVII та ХVIІІ віку, друковані в Київі, Львові Чернигові,

Вильнї, ІІочаєві, Євю, Галї — церковнослужебні книги і твори І.
Галятовського, Лазаря Барановича, І. Максимовича, Косова. Далії

йдуть книги ХІХ віку українською мовою, а також иньшими мо
вами, але такі, що торкають ся до Вкраїни. Найлїпше репре

зентовані історія і красне письменство, далі етноґрафія і справа

визволення мужиків із кріпацтва (сей віддїл торкаєть ся до всїєї

Росиї). Багато раритетів: старі видання „Енеїди" Котляревського,

Шевченкового „Кобзаря", Лукашевича, Максимовича чотири збірки

пісень, „Україна" Кулїшева, Щертелев, і т. и.); багато книжок

з авторськими написами Тарновському: від Шевченка, Кулїша,

Максимовича і новіщих письменників. Досить добра збірка нот до

народшїх українських пісень і до творів наших авторів.
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Врештї збірка малюнків і портретів: фотоґрафії, лїтоґрафії,

олєоґрафії, ґравюри та иньші. Тут портрети старих дїячів укра
їнської істориї, портрети наших письменників і артистів сього

віку, малюнки з української природи, з істориї і з сьогочасного

життя нашого народу, іллюстрациї до творів наших письменників

і т. иньше. Усього в сьому віддїлї має бути більш як тисяча
малюнків.

Усього в музеї, як складеть ся йому добрий катальоґ, буде

не менше як віcїм тисяч нумерів.“)

II.

Збірав Тарновський се все мало не ввесь вік, а тим часом

пристарів ся, став нездужати і почав думати про те, щоб дати

свойому музеєви добрий захисток і зберегти його на завcїгди за

для потреби свого народу. У Київі дехто дуже хотїв, щоб віддано

його місту Київу, да сам Тарновський не міг пристати на ті

умови, які були перед їм у Київі. Бувши з роду чернигівцем (Бор
зенського повіту) Тарновський намислив віддати музей Чернигів
ському губернському земству і вдав ся до предсїдателя Черни
гівської губерської управи з отсим листом (подаю в перекладї

з великоруського):

„Музей місцевої старовини, що складав я все своє життя,

пцоб шевнїще зберегти його, я хотїв би віддати на власність і під

завідування Чернигівському губернському земству з умовою, щоб

музей містив ся в старовинній камяницї над Десною, за собором,

і щоб публика, на підставі певного статуту могла його оглядати.

Тим дуже прошу вас, шановний добродїю, доповісти про се моє ба
жання сьогорічній сесиї губернських земських зборів, подавши йому

до рóзгляду отcї питання: Чи згоджуєть ся губ. земство чернигів

ської губернїї давати що року певну суму на удержаннє музея,

*) Дивись: »Каталогь украинскихь древностей коллекціи В. В. Тарнов
скаго «, К., 1898; — Каталогь предметовь малорусской старинь и рЬдкостей

коллекцiи В. В. Тарновскаго. Вьп. 1. Шевченко., 1893; — Б. Гринченко:
Опись музея В. В. Тарновскаго (Земскій Сборникь Черниговской губ. 1899, но
ябрь, 53—55.): — Черниговскому Губернекому Земскому Собранію ХХХV оч.

сессіи Губернской Земской управь докладь о музеЬ В. В. Тарновскаго. (Чер
ниговь, 1899).
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*,*

взявши його до своєї власности й завідування, і просити належне

начальство, щоб земству віддано згадану камяницю на місцевий

історичний музей Чернигівського губ. земства ° Одержавши поста

нову зборів, я не забарю ся прислати катальої старовини,

бо він тепер друкуєть ся, і постачу вcї потрібні відомости, які
схоче земство“.

Земські збори ХХХІІ-ї чергової сесиї, 24 лютого 1896 р.
постановили приняти музей на умовах Тарновського і визначшли

два тисячі карбованцїв на те, щоб його перевезти й упорядку

вати. Збори дякували Тарновському за його коштовний подарунок

і мали назвати музей іменем Василя Тарновського”).

Адмінїстрация не протестувала проти cїєї постанови. Управа

прохала мінїстерство внутрішних справ віддати земству згадану

в листї Тарновського камяницю”). Здавало ся, що справа зробить

ся дуже швидко, але справдї стало ся не так.

Мінїстерство не схотїло дурно віддати стару камяницю,

а управа через віщось не схотїла запропонувати просто кушити її,

а хотїла, щоб ХХХІІІ земські збори дозволили їй виміняти одну

земську камяницю н
а ту, що треба н
а

музей. Збори відкинули

сей проект, наказавши управі умовити ся з адмінїстрациєю, за яку

цїну вона продалаб камяницю”).
Таким чином поминув іще рік, поки управа умовляла ся

з адмінїстрациєю і подала нові свої пропозициї ХХХІV земським

черговим зборам (відбули ся вони з початку р
.

1899). Отут уже

й почала ся істория вельми характеристична задля нашого змоска
леного, затурканого, запомороченого, убогого духом панства, яке

складає величезну більшість земських зборів.

Музей Тарновського має задля нас такий великий інтерес,

а сама істория така щїкава, що я позволю собі оповісти її трохи

*) »Журналь Черниговскаго Губернекаго Земскаго собранія ХХХII оч.

сессіи 1896 г.
,

состоявшейся 15—28 февраля 1897 г. Черн. 1897. Стор. 78—79

журналів і 552—554 додатків д
о

їх
.

**) Камяниця ся зветь ся в Чернигові »Мазепиним домом «
, — здається,

тут містила ся якась військова канцелярия. Тепер камяниця належить згаданому

мінїстерству і в їй містить ся архів Чернигівської губ. управи. Малюнок cїєї
камяницї був у »Зорі «

.

***) Журналь засЬданій Черниговскаго Губ. Зем. Собранія ХХХIII оч
сессіи 1897 сь 17. января п

о

1
.

февраля 1898«, стор. 77—78.
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ширше. Щоб лїпше зрозуміти все, що казати-меть ся далї, я на
веду тут пропозициї управи зборам.

Управа пропонувала:

І. Уповажнити управу придбати, не дожидаючи поки пере

дасть ся їй музей, на власність ґуб. земства згадану стару камя

ницю за 10.196 рублїв, бо таку цїну правила за неї адмінїстрация.

ІІ
.

Поручити управі відновити камяницю так, щоб можна

було помістити в нїй музей і н
а

се дати 3710 руб.

ІІІ. Прохати місто Чернигів подарувати клапоть землї, щоб

н
а

йому збудувати кватирю консерваторови музея.

IV. Збудувати сю кватирю за 2000 руб.

V
.

Відновити стару асиґновку 2000 руб. н
а те, щоб пере

везти і упорядкувати музей.

VI. Уповажнити управу настановити консерватора музея з пла
тою 1000 карбованцїв (з кватирою).

VII. Давати що року н
а

адмінїстрацию музея 1620 руб. (ра
хуючи сюди плату консерваторови і все иньше).

Т
а

н
а

лихо ХХХІV чергові збори були вже н
е т
і,

я
к

два

роки попереду: н
а

сей час припали вибори нових гласних н
а

нові три роки, і запанували елєменти неприхильні музеєви. Ще

пропозициї управи н
е читались н
а зборах, а вже серед гласних

почала ся аґітация проти музея. Вороги, н
е

маючи поки лїпшого

претексту, почали доводити, нїби стара камяниця, що н
а

неї Тар
новський показує, нїкчемна, н

е варта того, щоб її купувати; а що

Тарновський н
е

хоче иньшої, т
о

н
е

треба зовсїм музея. Голова

земських зборів, ґубернський маршалок князь Микола Долгоруков,

хоч сам з роду Москаль, відносив ся д
о

питання прихильно і сил
кував ся залагодити справу так, щоб земство приняло музей і щоб

на самих зборах нїхто н
е вчинив скандалу, повставши проти п0

дарунку Тарновського. Він скликав у приватну комісию майже

вcїх гласних, які тодї були, щоб обговорити справу приватно

і запропонував, щоб коли cї приватні збори приймуть музей, т
о

вже щоб н
а

офіцияльному зібраннї вороги його вже мовчали.

Комісия ся збиралась кілька разів, оборонцї й вороги музею

палко сперечали ся. Але більшість приватного зібрання прийняла

музей.

На лихо ворогам приїхав н
а

збори сам Тарновський. Хоч
він і н

е

був член зборів, т
а

все-ж те, що він тут, робило вплив.

До того-ж він зрік ся своєї першої думки містити музей конче
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в старій камяницї, згодив ся на всякий добрий будинок f тим

відняв у своїх ворогів одну з їх зачішок.

Довro cперечали ся за музей на офіцияльних зборах. Почав

війну земський начальник Микола Котляревський — грубо, майже

цинїчно протестуючи проти музея, за їм Микола Максимовський

(також земський начальник), перекручуючи факти, силкував ся

побороти прихильників музея. Опріч того великими ворогами му
зея виявили себе Василь Вронський, Хведір Лизогуб та Микола

Савицький (останнї два на офіцияльних зборах мовчали, але-ж

палко повставали проти музея на приватних збірках). В оборонї

музея виступили: Ілля Шраг, Аполлон Гамалїя, Петро Солонина,

Хведір Уманець і ще дехто. Д. Ілля Шраг сказав дві дуже гарні,

палкі промови, що зробили велике вражіннє на гласних. Збори

приняли музей, дали 20 тисяч карбованцїв на будинок (новий)

і гроші щорічні на удержаннє музея, на жаль, одначе, визначивши

консерваторови надзвичайно малу плату : 300 карбованцїв на рік

без кватири.“)

Отже на сьому не стало ся.

Вороги музея таки хотїли занапастити його. Зібравши до

купи вcї свої доводи, вони списали їх у „особомь мнЬнiи" і по
дали його голові зборів, щоб воно пішло до адмінїстрациї.

Вони писали, що земство не має ю р и д и ч н о г о права за
водити історичні музеї, бо сього йому законом не дозволено. Члени

зборів більш-менш автономної місцевої ради самі дбали про те,

щоб обмежити свої права. По всїх краях, культурнїйших нїж наш,

в підхожому випадкови автономна така інституция дбала-б про те,

щоб поширити свої права, а наші пани силкувались самі собі

вкоротити руки, хоча не було на те нїякої потреби — закон того
зовсїм не вимагав.

Потім вони доводили, що земство не має м о р а л ь н о г о

права заводити музей, бо се значить брати з убогого народу

гроші на такі речи, яких йому не треба.**) Стара, вcїм відома

*) Шисарі в канцеляриї чернигівської ґуб. управи одержують найменше

360—420 карб. на рік, виeші канцеляристи — 600, 750, 900, 1500, 1800 карбо

ванцїв: члени управи по 2400, предсїдатель — 4000 карб.

“) Вороги музея саме перед сим дуже дбали про т
е
,

щоб дати гроші н
а

поміч .Губернській архівній комісиї" з поганеньким музеєм при їй
.

Гроші й дано.

Коли прихильники музея Тарновського показували своїм антаґонїстам н
а

сей факт,

тоті тільки мовчали: сором було сказати, що вони дбали про коміспю, б
о її про
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казка І Завcїгди, як треба грошей на яке справдї добре й наро
дови користне дїло, то cї добродїї гукають, що людности важко

буде платити ті гроші; не згадують вони про се тільки тодї, коли

визначають собі самим тисячами всякі плати та надгороди, всякі

вхіття та вигоди.

Байдуже було сим добродїям про народ. Байдуже було їм

і про закон, за який вони розпинались, хоч нїхто їх про те не

прохав. Несьвідомі национальної самоповаги, змоскалені хотїли

вони показати себе більшими Москалями, нїж самі Москалї і про
тестували Вкраїнцї проти вкраїнського музея в той час, як Вели
корус князь М. Долгоруков обставав за музей.

Ось двацять шість підписів на тому ганебному „особомь

мнЬнiи" : „А. Скаржинскій, Ф. Лизогубь, С. А. Ширай, Н. Ма
ксимовскій, В. Вронскій, ІІ

.

Глуздовскій, К
. ГамалЬя, В
. Климовь,

А
.

Исаевь, Ив. Силаковь, Гр. ЗабЬлло, Е
. Стошь, Д
.

Карпека,

Н
.

Котляревскій, М. Домонтовичь, ІІ
.

Вощининь, М
.

Шрамченко,

А
.

И
.

ЗабЬлло, ІІ
. Булашевичь, Н
.

Домонтовичь, Е
. Судіенко,

Н
.

Волковь, Н
.

Пciоль". Опріч того з частинами того „мнЬнія"

згодились: „кн. В
. Голицьінь, А
. Ковачь, С
.

Трифоновскій“.

Більш я
к

дві третини сих прізвищ — українські, деякі на
лежать старим українським фамілїям.“)

Та н
а

сьому ще н
е стало. С
ї

добродїї, подаючи своє „мнЬ
нie", добре знали чого їм треба: щоб адмінїстрация скасувала

постанову земських зборів.

Земський статут каже, що коли ґубернатор уважає постанову

земських зборів за незаконну, т
о він протестує проти неї і віддає

її д
о

розгляду „губернскому п
о

городскимь и земскимь дЬламь

присутствію". Коли „присутствіє" згодить ся з ґубернатором, т
о

постанова касуєть ся, хоча земські збори мають право жалїти ся

н
а

се і остання інституция, що може безапеляцийно скасувати

постанову, се сенат або комітет мінїстрів. Коли-ж „присутствіє"

н
е згожуєть ся з ґубернатором, т
о

він всеж може, коли схоче,

віддати дїло н
а

розгляд мінїстрови, а той комітетови мінїстрів.

теґував ґубернатор, а ворогували проти музея Тарновського, догадуюччсь, що

адмінїстрация буде проти його.

- *) Стенографическій отчеть засЬданій Черниговскаго Губернскаго Земскаго

Собранія ХХХІV оч. сессіи 1898 г. ссетоявшейся 1
9 января д
о

6 февраля 1899 г.

Черн. 1899. Стор. 421, 872—895, 915—916, 1122—1127.
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Зважаючи на 26 гласних, що підписали папер проти музея,

ґубернатор протестував проти постанови зборів, хоча давнїйше,

року 1897-го, не подавав такого протесту проти першої поста

нови зборів, які тодї прийняли музей і дали гроші, щоб його

впорядкувати. „Губернское присутствіe" не згодилось з ґуберна
тором, обстало за музей, а ґубернатор подав справу до розгляду

мінїстрови, хоча, здаєть ся, робив се з огляду на велике число

протестантів, а сам проти музея не ворогував. Мало не рік се

тягло ся і вже підчас сьогорічнїх ХХХV-их ґуб земських зборів

прийшла офіцияльна звістка, що мінїстер лишив шостанову зборів

про музей і її можна виконувати. Таким робом мінїстер лїбераль

нїйше зрозумів права земських зборів, нїж самі збори.

Поки так воно робило ся, стала ся вельми важна задля

справи річ : 13 (25) червця р. 1899-го Василь Тарновський умер.

В своїй духовницї він про музей записав так: „Коллекцію

мою малороссійскихь древностей, состоящую изь оригинальньixь

портретовь и копій, древнихь картинь, оружія, старопечатньixь
книгь, архива, библіотеки книгь, относящихся кь Малороссіи

и прочихь старинньixь вещей, а также собраніе вещей, бумагь,

книгь и всего, касающагося памяти позта Шевченка, я завЬщаю

вь собственность Черниговскому Губернскому земству безь права

отчужденія и перемЬнценія изь г. Чернигова, сь тЬмь, чтобьї

музей назьівался моимь именемь, а также, если не встрЬтится со

сторонь правительства препятствій, сь утвержденіемь наслЬд

ственнаго попечителя зтого музея, каковое званіе должно перехо

дить всегда кь старшему вь моемь родЬ".

Виконати заповіт Тарновського мали: князь М. Долгоруков,

ґраф Г. Милорадович та предсїдатель чернигівської ґуб. управи

Хв. Уманець. Але перший умер, а другий здав ся щїлком на д.

Уманця. Д. Уманець приняв від сина й дочки Тарновського музей

і віддав його до схову „Кіевскому Обществу Древностей и Ис
кусствь" до 1-го cїчня 1901 року. Як був у Київі ХІ-ий архео

льоґічний з'їзд, то коллєкциї виставлено, щоб їх могла оглядати

публїка. Хоч виставлено їх було не всії (не було нї Шевченкового

віддїлу, нї книг, нї рукописів, нї гаптування і т. и.), та всеж

музей робив велике вражіннє. Помітно було простих селян з Чер
нигівщини: бувши в Київі, вони прийшли дивити ся на музей

і оглядали його з великим інтересом, навіть з ентузиязмом. Дій
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шовши до портрету Тарновського і довідавши ся від одного інте
лїґента, що се творець музея, один з їх з запалом сказав:

— Дак сe cьвятий чоловік !

Факт сей хай буде відповідю тим, хто казав, нїби народови.

нашому не треба такого музея.

Уже казано було, що друковані катальоґи містили хиба по
ловину того, що було в музеї. Тим, з уповажнення виконавця за
повіту Тарновського д. Хведора Уманця і з дозволу чернигівської

ґуб. управи, д. Б. Грінченко перевірив і упорядкував речи і спи
сав реєстр усьому тому, чого не було в катальоґах. В тій будівлї,

де лишено музей, була тодї вогкість, через те д. Грінченко забрав

до Чернигова таке, що могло від неї попсувати ся: книги, руко
писи і Шевченків віддїл. Все се бережеть ся тепер в камяницї

ґуб. управи.“)

Тим часом надходили земські збори і управі треба було по
давати справу з музеєм їм до розгляду.

-

Одначе в самій управі стала ся відміна. Двоє з ворогів му
зея, що підписали згадане „особое мнЬнie", дд. В. Вронський та

П. Булашевич, стали ся (через вибори з початку 1899-го року)

членами управи замісто двох прихильників музея. Обидва вони,

як показала їх дїяльність на земських зборах і в управі, люде

зовсїм мало культурні і ваги такої речи як музей зовсїм несьві
домі й нетямущі. Не дивно-ж, що й внесок, який зробила зборам

управа про музей, був зовсїм не такий, як торiк. Замісто щоб

пропонувати зборам виконати свою торічню постанову і вибуду

вати за визначені двацять тисячів карбованцїв камяницю на му
зей, управа запропонувала зовсїм иньше. Є в ґуб. земства „Си
рітський дім" хлопячий, а в дворі того „дому" кілька будинків,

де живуть, учать ся і працюють хлопцї-сироти. Ото-ж управа

і вигадала взяти один із сих будинків (робітню, де хлопцї столя
рували) та й умістити в йому музей, трохи відновивши і переро

бивши будинок. (Дивись згаданий уже „докладь" управи зборам).

Як пішла ся справа до розгляду зборам (останнїм черговим,

що відбули ся в груднї р. 1899-го), то деякі гласні цїлком слушно

зауважали, що містити там музей зовсїм не можна і то через дві

речи. Перша річ та, що будинок сей стоїть аж на краю Чернигова

*) Див.: Б. Гринченко. Опись музея В. В. Тарновскаго. (Земск. Сбор
никь Черн. г. 1899, ноябрь, 23—55).
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(на так званій Бобровицї), аж на міській межі — дуже далеко від

осередку міста — щоб добити ся до музею, треба буде їздити,

треба вживати на се багато часу. Через те музей, замісто щоб

бути важною культурною інституциєю і окрасою міста, опинить

ся в якомусь засланнї, у якихсь нетрях, де він не могти-ме да
вати такої користи, яку давав би, бувши серед городу. Друга річ
та, що камяниця ся на музей дуже мала, і хоч вітрини з речами

так-сяк, з бідою і можна буде там умістити, а вже портретів по
містить ся там тільки половина. До того-ж музей мусить більшати,

ширитись від нових приносів, — деж се нове містити-меть ся,
с

коли й тому, що тепер є, нема всьому місця ?

Дивували ся, як могла управа д0брати таку негодящу на

музей будівлю. Одначе нї се дивуваннє, нї ті доводи не пособили.

Земські ґубернські збори сього вибору вдали ся дуже скуші і до

просьвітних інституций мало прихильні. Через те як управа по
дала їм таку річ, що переробити на музей стару будівлю буде

коштувати тільки девять тисячів, а нову збудувати 20, а то й біль
ше, то збори й зрадїли і зараз постановили, щоб запровадити музей

на край міста.

Другого дня прихильники музея виявили думку прохати

в міста Чернигова камяницю на музей і запропонувати зборам

підождати ще кілька день, поки „городская дума" скаже щось про

се. Збори згодились. „Дума" справдї дала великий, щїлком на му
зей добрий будинок на найкращому в Чернигові місцї: в осередку

міста, на так званому „бульварі", недалеко від собору. А що в cїй

камяницї вже з ласки думи містили ся дві інституциї — міська

біблїотека і ґуб. архівна комісия, то дума прохала заплатити їй

за камяницю десять тисячів, щоб можна було за cї гроші дати

помешканнє двом згаданим інституциям.

На жаль д. В. Хижняков, що мав вносити сю постанову думи

на земські збори, через віщось усе барив ся й барив ся аж до

передостаннього дня зборів, аж поки пороз'їздили ся деякі гласні —
прихильники музея. Хоч така камяниця і на такому місцї, як да
вала „дума", коштує не десять тисячів, а принаймнї в-двоє, всеж

земські збори відкинули щиру поміч Чернигова і більшістю одного

голосу (голови зборів д. Муханова) зоставили музей там, куди

спершу його примістили. Скупі гласні злякали ся того, що, опріч

10 тисячів городу, треба ще дати кілька тисячів на відновленнє
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камяницї; а вороги музея, не мігши його зовсїм занапастити, дбали

про те, щоб хоч із людських очей його звести кудись геть далї.

На щорічне удержаннє музея визначено 800 карбованцїв,

а з їх 360 карб. консерваторови музея. Сю цифру подала сама

управа (стара управа шодавала 1000 карб.). Можна тільки диву
вати ся управі і зборам, які думають, що за сю нїкчемну плату

вони знайдуть хоч трохи годящу на сю посаду людину.

Опріч того збори визначили 200 карб. на друк додаткового

катальоґа. А що сей додатковий катальоґ треба ще скласти, то

збори уповажнили управу на се кілька сотень рублїв з тих гро
шей, що асиґновано на удержаннє музея, бо музей має бути тільки

з осени 1900 року, то мусять зберегти ся гроші.

Так скрутило чернигівське тубернське земство справу з му
зеєм, не пошашувавши нї великої культурної вартости cїєї інсти
туциї, нї благородної жертволюбности Василя Тарновського. По
гано буде музеєви на краю міста, в тїсній камяницї, з дешевим

консерватором, під доглядом управи, в якій тільки предсїдатель

і прихильний до музея, один член байдужий, а два — вороги.

Але всеж музей буде, а промине який час, може обставини пере

мінять ся на лїпші, — тодї й музеєви полїпшає.

Українській же громадї треба добре та добре памятати, яку
велику культурну вагу він має. Не можна собі думати так, що

музей десь там є і хтось там їм порядкує, — то й добре ! Нї,

сей музей — не чернигівського земства власність, а всього вкра
їнського народу. Через те він мусить бути під контролею усього

громадянства. Кожен повинен пильнувати його, довідувати ся,

в якому станї він стоїть, подавати до часописів звістки про
його, дбати про те, щоб він більшав, ширпав і взагалї сприяти

йому всякими способами. Тільки так чинячи збережемо ми наш

скарб і передамо його потомкам цїлий, ще й побільшений.

“Нела і рич.
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Хронїка і біблії ографія.

І. Лїтературні

Із тов. ім. Котляревського у Львові.

При українсько-руськім драматичнім то
варистві ім. Котляревського у Львові за
вязали ся дві секциї: 1) Лїтератур на
і 2) артист и ч н а. Обі забрали ся від

разу до роботи. Лїтературна секция при
ступає до видаваня двох серий драматич
ної бібліотеки, з котрих перша обіймати-ме
твори, що мають загально лїтературну

вартість (розуміється, узгляднювати-меть
ся тут перед усім твори пригожі для сце
ни), а друга подавати буде популярні дра
ми для сїльських вистав. Товариство ім.
Котляревського бажає переняти від »Русь
кої Бесїди є у Львові між иньшим і роз
почату нею драматичну біблїотеку, в якій
вийшла на перший випуск »Наталка

Полтавка» і видавати дальші випуски.
Жаль лише, що літературна секция зволї
кає так довго з приступленєм до видаваня

популярної сериї Наші мужики, як чи
таємо скрізь по часописях, рвуть ся до

аматорських вистав і мусять обмежувати
ся по більшій части на Луциковій »Ве
флеємській ночиє або на драмі Л. Лопа
тинського »До Бразилії «. І артистична

секция забрала ся щиро до роботи. Ще
перед заснованєм сеї секциї виставило то
вариство ім

.

Котляревського торiк у лїтї
одноактову драму др. Ів. Франка: »Май
стер Чирняк (з рукопису), а сеї зими
перекладену з нїмецького др-ом Олесниць
ким комедию »Лови «

. Успіх обох вистав

був досить добрий. Невпроблені сили ама
торів у драмі «Майстер Чирняке пока
зали вже більшу вправу в комедиї »Ло

в
и «
,

д
о

чого н
е в малій мірі причинила

ся уміла рука режисера д
. Клїшевського,

драматичного артиста скарбківської сцени.

А вже третя вистава комедиї д
.

ІЦеглин

ського » Арґонавти є показала, що і ама
тори 1 д

.

режисер не жалували труду,

аби заспокоїти артистичні вимоги публїки.

вісти і уваги.

І справдї ролї були доволї добре обса
дженї, гра я

к

н
а

аматорів добра (з ма
лими виїмками", але один можна б

и під
нести закид і т

о

під адресою артистичної

секциї товариства: Чи н
е

пора б
и

дбати

про лїпші штуки, я
к

»Лови « ? Годї за
милити публїцї очи тим, що се аматор
ські вистави. Чи-ж тому ми маємо ди
вити ся н

а ляльки, порушані машинально

автором після його вподоби і після вимо
гів ситуациї? Що д

о

останньої вистави

мушу замітити, що н
е

мило вразила мене

одна річ. На представленю н
е бачив я

анї одного сьвященика. Чому? Тому, що

автор змалював у своїй комедиї темні
типи наших питомцїв ? Але-ж люди! Там

є прецї і ясний тип питомця, і старого
пан-отця! Як би так кождий стан нашої

інтелїґенциї хотїв обурювати ся, що ви
водять типи з того стану в лїтературі, так

д
о

лиха й плодити-б т
у

лїтературу. Хто-ж
читав б

и її ! А ще тим меньше має при
чину обурювати ся духовенство як раз

н
а

сю штуку, б
о

виведені в нїй типи

починають переводити ся, переходити до

істориї. А
.

Кр.

Галичина і росийська преса. Остан
нїми часами Галичиною і галицькими

відносинами вельми цїкавлять ся в Ро
сиї — се видко з тих численних заміток

про Галичину, що з'являють ся в росий
ських часописях. »Кіевлянинь« в ч

. 8

за сей рік надрукував статю »Галицкія
дЬла« з приводу нового ґрупованя полї
тичних партий у Галичинї. Роздрочений

тон cїєї статї, де-які прямо таки н
е літе

ратурні вихватки її вибавляють нас від

нудного обовязку переказувати зміст її,

а надто — полемізувати з київською ча
сописю, що від давнїх давен здобула собі

н
е

вельми почесну славу своїм крайнїм
повінїзмом і нетолерантністю д

о

чужих
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наций, а найпаче — української. Те-ж
саме мусимо сказати і про статї другого

стовпа росийського »мракобЬсіяє — »Мо
сковских ВЬдомостейє, що в ч. 27 сього

ку надрукували дошись із Відня якогось
ашина. Допись густо уквітчано такими

виразами, як »сепаратисть по подлости»,

» сепаратисть по глупости « і т. и
.,

що
виявляють добрий смак і гарне лїтера
турне вихованє співробітника »Москов
ских ВЬдомостей «

. »Сорок лїт — між
иньшим каже сей добродїй — Галичане
завдають собі питанє: хто ми ° т

а

й досії

н
е

можуть знайти відповіди «
. А все тому,

додамо від себе, що не зашитали д
. Ла

шина!... Иньші п
о

змісту і п
о

духу статї

друкувала часопись СЬверньій Курьерьє.

В ч
. 82 cїєї часописії знаходимо замітку

з приводу статї в віденському «Slavisches
Еchos про польсько-українські відносини

в Галичинї. Зауваживши, що відносини

польських урядових сфер д
о

Русинів н
е

відповідають вимогам простої справедли
вости і бувають виплодом вузко-еґоїстичної
национальної полїтики, СЬверньій Ку
рьерьє каже, що польська шляхта по
винна нарештї схаменути ся і відкаснути
ся від того еґоїзма, який вона виявляла

до Русинів і навіть д
о

низших верств
польської нациї, хоч сподївати ся сього

ледви чи можна. В ч
. 85 надруковано

замітку про відносини в Галичинї між
дїдичами, духовенством та селянами, і в за
мітцї виявлено досить виразно аномаліїю

сих відносин. Нарештї СЬверньій Ку
рьepь« прихильно обговорює нові часо
пиеї, приcьвячені інтересам шкільної мо
лодїжи, »Рromiem « і «Молода. Українає,
вихваляючи найбільш те, що в обох ви
данях нема й слїду якого будь нацио
нального шовінїзму. В ч

. 92 знаходимо

чималу допись зі Львова, підписану —

вич, »Сущностьпольско-русинской расприч.

Автор дописі досить зручно виясняє суть
боротьби суспільно-економічними відно
синами галицької людности. В ч

.

107

надруковано статю про сучасне становище
Буковини і відносини там ріжних наро
дів. У місячнику »Жизнь « в першій книжцї

за сей рік (видїл «Иностранное ОбозрЬ
нue«) роздивляєть ся питанє про поділ

Австриї між сус їднїми державами. Ав
стрия нїби т

о

дійшла вже д
о

такого ступня
політичного неладу, що поділ 1

1 між су
cїднїми державами здається роспйському
місячникови конечним і неминучим: Га
личина, певна річ, має відійти д

о

Росиї...
Чи н

е рано, панове, задумали ділити
здобич ?!... (". 6

.

В справі ХІ-го археольоґічного з'їзду
надрукував в ч

.

1
0

чеського місячника
»Оsvéta« статю др. К

.

Кадлєц. Похва
ливши наукову роботу з'їзду, автор звер
тається до відомого інцидента з україн
ською мовою на з'їздї і каже, що »біль
пість (?

)

учених висловилась проти до
пущення української мови н

а

з'їзд« і се

внесло в роботу з'їзду »якусь дисгармо
нїює. Очевидно шановний автор зле
осьвiдомлений, що т

о

була за більшість

учених і як вона поводилась у тій справі.
„Утяв до гапликів“І В VIII кн.

парижської часописи »Кevue politique

e
t parlamentaire« за р
.

1899 знаходимо
статю якогось Philharmoniosa — »Les

destinées d
e

la Russie a
u point d
e

vue
nationaliste« (»Доля Росиї з погляду на
ционалїста«). Сей националіїст пропонує

вcї провінциї росийські, д
е

сидять По
ляки, подарувати Австриї, а натомісь

відібрати у Австриї східню Галичину.
що залюднена »Росиянами «

. „Русинів”
нема н

а сьвітї, а єсть самі лише »Роси
яне«, і все те, що росийські т

а

чеські
учені писали про Русинів, — як дово
дить д

. Philharmonios, — брехнї і нїce
нітницї. Дуже вболіваємо за француських
читачів, що мусять черпати свої відомо
сти про нас із власних вигадок якогось
националїcтa par excellence!

„Русскіе” ч
и „Русини”? В числах

4318 і 4320 часописії »Кіевское Слово«

д
.

Муромцев помістив статю »Очерки сла
вянской жизни «

,

д
е

переказує свої вра
жіння від зустрічі з Галичанами у Від
Нї, головним чином оповідає про
»Русское академическое общество — Бу
ковина «

. Автор у Галичан помітив ве
лику прихильність д

o Рoсиї, котра вия
влялась між иньішим тим, що члени
згаданого »Общества « » постоянно виска
зьiвали неудовольствіе, что и русскія га
зеть, б

е

ря п р и м Брть сь и н о стра н

н ь xть, назьівають ихь неправильно »Ру
синами« (ч

.

4318). Очевидно, н
ї

члени
»Русскаго академическаго общеста

Буковина «
,

анї д
.

Муромцев того н
е зна

ють, що назва Русин уживала ся ще

в перші часи істновання історичної Руси

і що сю назву раз-у-раз зустрічаємо

в таких памятках старовини, до яких

н
е торкалася „интрига иностранцев”, як

о
т ..Начальная ЛЬтопись” або „Русская

Правда”, — наприклад, в ..Лїтописії“ чи
таємо: „Вь лЬто 6559. Постави Ярославь
Ларіона Митрополитомь Ру е н на вь свя
тЬй Софьи, собьрань епископь”. Такі
самі зразки можна-б навести і з других
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старовинних джерел, хоч деякі наївні
людцї, не тямлячи сього, думають, що

назву Руси н вигадано для того, щоб

відрізнити від „русскій“. с. є.
Росияне про галицькі справи. Пе

тербурська часопись „СЬверньій Курьерь“
у числї 62 за сей рік надруковала статю
„Славянская жизнь вь 1899 году“, де

обговорює між иньшим і галицькі справи.

Згадавши прихильно про діяльність еко
номічних і просьвітних товариств галиць
ких, про відоме віче студентів у Львові
та витвореннє нової полїтичної партиї,

часопись завважає, що „Галицкіе рус
кіе (?), не играя роли вь вЬнскомь пар
ламентЬ, работали, и не безть у сп Б
ха, вь области матеріальной, національно
политической и духовной внутренней
жизни“. Завважаємо шановній часописї

її невдатну термінольоґію („русскіе”), що

у неусьвiдомлених добре читачів може
викликати небажані непорозуміння. В чи
слї 66 „СЬверного Курьера” в замітцї
„Славянская жизнь” переказано статю

д. Косевича „Людові унїверситети”, на
друковану в першій книжцї за сей рік
нашого „Вістника”. „Такимь образомь, —
завважає часопись, возникнеть пер
в ь й крестьян скі й у н и верситeть
вт, славянств Б”. В числї 44 „СЬвер
наго Курьера” в статї „Борьба сь реак
ціей и клерикализмомь вь Галицiи” скон
статовано, що Русини („малороссь” сту
пінь за ступнем завойовують собі права

национальні та просьвітні, але ширпі
верстви народа ще не беруть такої діяль
ної участи в cїй боротьбі, як у иньших
славянських краях. 2. є.

Відчити про Котляревського. 22 ли
стопада 1899 р. в Харкові панї Єфимен
кова мала публичний відчит про Котля

вського, де розповідала про попередників
отляревського, умови розвитку його дї

яльности і заслуги його для українського
письменства (»ДнЬпровская Молва «, ч. 48,

1891 г.). 22 cїчня сього року той самий

відчит про Котляревського був і в Полтаві.
Памятник В. Н. Каразинови. На збу

дованнє памятника відомому дїячеви Хар
кiвському В. Н. Каразинови зібрано вже

більш 1.500 карбованцїв. Памятник має

бути поставлений у Харкові.
Дм. Вас. Григорович. Подавши втретїй

книжцї Л.-Н. Віст. коротку посмертну згад
ку про сего письменника, ми подаємо
тут докладнїйшу його характеристику.
Він належав до того поколїння в Росиї,

котре по аннібаловськи заприсягло ся усії

сили свої приcьвятити на боротьбу з крі

пацтвом, що роз'їдало до краю усе житє:

народнє в Росиї. Григорович додержав.

cїєї присяги і був одним із перших бор
цїв за права занедбаного люду. Пїкавий
факт: коли кайдани кріпацтва упали і
вільний люд почав нове житє — разом

з тим і блискуча до того лїтературна ді
яльність Григоровича майже зупиняється;
від 1861 р. Григорович пише не багато,

та й т
е
,

що він пише тепер, має далеко

меншу лїтературну вартість, нїж його по
переднї твори, написані д

о

знесеня крі
пацтва. Очевидно — він справив уже
своє призначенє — розворушувати гро
мадську думку н

а

боротьбу з кріпацтвом;

1 коли перестало істнувати кріпацтво, то
разом пропали і мотиви його лїтератур
ної дїяльности.

Д
.

В
.

Григорович побачив сьвіт р
.

1822, 19-го марця. Батько його — гуса
рин-поміщик, т

а

мати — Французка з ро
д

у — дали свойому синови добре н
а

той
час вихованє, спершу дома, а потім в ін
жінєрній школї т

а Академії Художеств;

читанє кращих творів свого часу, прияте
люваннє з такими людьми, як Бєлїнский,
Боткин, Турґенєв, Некрасов і ин., ввели
його в круг поступових ідей — і неба
вом серед борцїв за cї ідеї він займає

почесне місце. Найперші лїтературні
проби Григоровича мало мають ваги і

майже зовсіїм н
е

звертають уваги н
а мо

лодого письменника. Аж ось р
.

1846 на
друковано його повість »Деревня“, котра
мов грім ударила над росийською осьві
ченою громадою, привселюдно виявивши

т
і

численні болячки, що буйно зростали

н
а ґрунтї кріпацького ладу. Сучасники

кажуть, що ся повість мала для Росиї
таке саме значінє, як знаменитий твір
Бічер-Стоу для американської публїки.

В .ДеревнЬ" Григорович оповідає про
нещасну долю дївчини - підлїтка Килини,

згадуючи разом взагалі про гіркі умови
житя бідолашних дїтей п

о

селах : про си
луваний шлюб cїєї дївчини з нелюбом,

про т
і муки, щ
о

перетерпілася страдниця
від свого чоловіка-пяницї. Сїєю повістю

Григорович звернув н
а

себе загальну у

вагу і критики і читачів, що зразу за
числили його в коло видатнїйних пись
менників росийських. На другий рік
з'явила ся нова повість Григоровича
„Антонь-Горемька“ („Бідолашний Антін“),

котра зробила ще більше вражінє і по
ставила антора и на чолі тогочасної лі
тератури росийської. Нова повість моло

дого письменника ще ширше захоплює
житє селян і дає реальну, неприкрашену
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картину сумного кріпацького житя, ви- і рило ся се й говорить ся без жадних

конану мистецькою рукою, з великим ар
тизмом, що виявив у авторові художника
не аби-якого. Потім довгою низкою по
тягли ся повісти й оповіданя Григорови
ча (переважно з народнього житя), з яких
пойменуємо отеї, як найкращі : „Прохо
жій , , Мать і дочк”, „Бобьіль” („Бурла
ка"), Рь баки", . Переселенць . Кожне
з сих оповідань сьвідчить про великий

лїтературний талант автора, про його
гуманну, симпатичну вдачу: кожне закра
шено теплим, лагідним гумором та при
хильністю до зневаженого люду.

Не можна того сказати про твори

Григоровича з житя поміщиків та бюро
кратиї: хоча й тут є цїкаві ситуациї,

блискучі спостереженя, але, загалом бе
ручи, еї повісти стоять незмірно низше
від його народнїх повістей та оповідань:
вони довгі, тягучі, нудні подекуди: не

гарно теж вражає читача силуваний гу
мор, що часто заміняє у Григоровича

справжнє остре слово. Останнїми часами

Григорович писав зовсіїм мало і мало не
весь час свій та невтомну працьовитість

і енергію віддавав „Обществу поощренія
художествь“, якого секретарем був до са
мої смерти: на сьому полї він теж чимало

прислужив ся росийській штуцї.
ІІозть сермяжньixь героевь" — так

глузували з Григоровича вороги того або
лїционїстичного руху, якого репрезентан
том і одним із найкращих борціїв був

Григорович. Істория вирекла вже свій
присуд: сей докір, се глузуванє в очах
наших перетворило ся на найвищу хвалу
письменникови. » Герої в еїряках « по
клали міцну підналину під його „неруко
творний" памятшик, стали ся його сла
вою. Вороги славної лїтературної діяль
ности Григоровича веї вже загибли в бе
зоднї забутя, а писаня Григоровича все
ще знаходять собі читачів і доки жити-ме
в спогадах нащадків славна хвилина зне
сеня кріпацтва, що важким гнетом лежа
ло на мілїонах і мілїонах cїроми, доти не
забудуть і вихваляти-муть і співця сих
„героїв у cїряках" — Григоровича. С. Є.

Гоголь і великоруські читачі з про
стого народа. Часто росийські шублї
цисти об'єдинательного напряму висло
влюють ся, що поміж Великорусом і
Українцем нема нїякої ріжницї і звичай
но покликають ся на Гоголя, котрий так
сполучив у собі прикмети обох националь
ностей, що, мовляв, однаково зрозумілий
і однаково дорогий для людпни і тієї і
другої национальности. Певна річ, гово

Лїтерат.-Наук. Вістник V.

доказів і часто самим навіть голим імям

Гоголя еї публіцисти сокрушають укра
їнство, як зробило се недавно »Новое
Время « (дивись »Хронїку « за листопад).
Отже вельми цїкаво було дізнати ся, як
дивить ся на Гоголя великоруський чи
тач з простого народу. Ми дуже раді,

що знайшли нарештї факт, який се виразно
показує. В »СЬверномь КурьерЬе (ч

.

100)

панї Щепкина-Куперник надрукувала фей
летон »Кь свЬтуе, д

е

переказує свої спо
стереженя над читачами, що брали книж
ки з читальнї н

а

однім із передмість Мос
кви. В фейлєтонії знаходимо між иньшим
де-що і про вражінє творів Гоголя н

а про
стого Великоруса. » Гоголя любять справ
нительно больше (нїж Пушкина т

а Лєр
монтова), н

о какь т
о стр анно чудно).

Воть сужденія одного изь читавшиxь его,

которьій совЬтоваль своему сосЬду почи
тать Гоголя. Вь возьмите. Онь писатель,

хопа и н
е заграничньй, н
о на за гра

н и ч н о е похоже!«
»Заграничноe, п

о

его понятію, бьіло —

не свое, не русское: оказьiвается,

ем у казались чуждь м и и описа

н ія у краинской природь и имена,

и тоть фантастическій мірь, кото
pь й р и с у еть геніальнь й сказоч
ни кь. »Ревизора« же хвалили всЬ, кто

читаль «... (»СЬверньій Курьерьє, ч
. 100,

»Кь світу « Щепкиной-Куперникь.
На сей вельми цїнний для нас факт

звертаємо увагу веїх тих, що н
е

бачать

жадної ріжниці поміж Великорусом і Укра
їнцем. Виходить, що для простого Вели
коруса навіть п

о

росийськи написане опо
віданнє про український побут т

а при
роду здаєть ся чужим, як чужим зда
ється і Українцеви оповіданнє з велико
руського побуту. Та й н

е диво: piж
ниця поміж Українцем і Великорусом, щоб

там н
е

говорили усякі лїтературні баші
бузуки, о стільки велика, що вони завждї
почувати-муть чужим для себе житє дру
гого. Слова простого великоруського чи
тача з народа цїнні для нас тим, що

у нївець перевертають арґументацию на
ших »обєдинителїв«. С

.

Є
.

Лев Томстой про декадентизм. Фран
цузький критик р

б Бонїє оповістив

недавно свою розмову із стареньким ав
тором »Воскресенія « »Сучасна французь

к
а

штука — каже Толстой — заражена
зовсїм декадентизмом. Поети, що нїби т

о

черпають своє вітхнене із творів Боделєра,
хоча в дїйсности їх нїхто не в силі
зрозуміти, чудернацькі малярі із школи

9*
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імпресионїстів і всяких иньших найно
війших напрямків, що наслідують Пювіса

де Шаван поряд із його незносною, зма
нерованою наівністю, незглублені компо
зитори, що весь час свойого житя го
нять за тїню Ваґнера — се все дека
денти. Що торкається ваших найновій
пих письменників — то вони може й

дуже глибокі, яле я признаю ся, зовсїм

їх не розумію. Вони незрозумілі по
дібно, як Ібзен. Не знаю, про що вла
стиво ходить Ібзенови. Коли розумієте
його »Дику качку «, витолкуйте менї ла
скаво її провідну гадку. Ібзен Норвежець

і через се, думаю, не в силі заподіяти
великої шкоди своїми творами. Інакше
Французи, що відзначаються ясністю, про
стотою стилю і мають таких прозаїків, як Мо
пассан і поетів, як Віктор Гюґо або Сюллї
Прюдом. У Франциї маєте неменш 25.000
людей, що займаються штукою. Стільки-ж
набереть ся й у иньших краях Европи.
Все те пара зіти, що живуть кош
том люду, я к и й рішучо, зо в с.

ї
м

їх не потребує. Менше було-б неща
стс, коли-б поети прим. самі займали ся

складаном д
о

друку і друкованєм своїх
дурниць, а н

е

примушували білих неґрів
до псованя собі очей над відцифрованом

мазанини і затроюваня легких оловяним
пилом. Зд ви гнен є єгипетських пі
рамід — думаю — не було хиба так
ва ж кою і безуспішною роботою,
як ся, про як у говорю. І щож cї

панки дають за се людям ? Рішучо ні
чого !« 11. м1

Смовінції про українсько-руську мї
тературу. Ми вже згадували, що сло
вінська ілюстрована часописі, Гоm in

Svets почала була подавати »Сrtice iz ma
loruske knjійewnostis. Тепер дістали ми

2
3 і 24 число її за 1899 р
.,

д
е

д
. По

дравскі кінчить теперішнїй свій нарис

істориї нашої лїтератури. Він розповідає
про 60-ті роки (Вечерницї, Мета, Русал
ка, Правда) і далї про новійші т

а

про
»Зорюх, Просьвіту, Общество Качков
ского, Товариство ІІІевченка. Із пись
менників згадує лише про Кониського

і Федьковича: про иньших обiцює пого
ворити при иньшій нагодї.

Наша народня словесність між Нїм
цями. В 4 ч
.

(за 1899 р.) часописи «Zeit
schrift des Vereins fйr Volkskundeє, що

виходить у Берлїнї, надрукував звістний
буковинський етноґраф Ф

.

Р
.

Кайндль

1
2

прозових оповідань, записаних із уст

буковинських Гуцулів іще перед 5
0 ро

ками пок. о
. Олександром ІІоповичем

(батьком інспектора Омеляна). Оповіданя
знані у нас вправдї з ріжних иньших
збірників, але важні власне з огляду н

а

час записаня. Їх наголовки такі: 1
) Кein

Wort Wahrheit (Небилиця). 2
)

Der Dum
me kann das Gltick nicht nutzen. 3

) Wie
ward ein Zigeunerschnellreich?4)Schwer
ist es, sich selbst zu kennen. 5

) Еine
gute Lehre. 6

) Wahrheit findet keine
Оhren. 7

)

Der Каber (граф Попелов
ський). 8

)

Das Elend. 9
)

Аus der Schóр
fungsgeschichte. 10) Die drei Вrtlder.
11) Der Esel und sein Нerr. 12) Мein
Кreund! dreh hin, dreh her (смерть

кумом).

В 4 ч
.

(за 1900 р.) часописи » Аus

fremden Zungene подибуємо в рубриці
»Losе Вlátter« кілька перекладів сла
вянських пісень, а між ними також під

заголовком »Кleinrussischє переклад піснї
»Там н

а

горі крута вежа «
,

зладжений
якимсь J. Grosse. Який переклад лихий,

переконається кождий хоч б
и із першої

строфки:
Веi dem Вrunnen auf der Аuen,

I)raus die klare Quelle bricht,

Мádchen steht mit dunklen Вrauen,
І.euchtend wie der Sterne Licht.

Та н
е досить, що переклад лихий,

але д
о

піснї всунено ще строфки з якоїсь
иньшої піснї! Чи бачив коли д

.

Гроссе

перекладувану пісню в ориґіналї ?

Право новелїста. Шлеського пись
менника Германа ІІІтера обжалувано перед
судом за те, що в одній своїй новелї
змалював живого чоловіка, так що його

могли всії пізнати в нїй. За зневагу чести

засуджено ШІтера н
а

грошеву кару і за
ряджено конфіскату збірки його оповідань.

Заробок Шекспіра був, як показу
єть ся, досить великий. Новий його біо
ґраф Sidney Lee виказав, що ІШекспір
діставав за кожду нову штуку, написану

для театру, 6—11 фунтів штерл., а 4 за

перерібки. і того жерела заробив він

у 1599 р
. 2
0

ф
. шт., а я
к

актор діставав
платню 110 ф

.

шт. Рівночасно був також

співвластителем театру Гльоб і се прино
сило йому 200—400 ф

.

пшт. Взагалії І.ee
оцїнює його доходи в найкориснїйших
для нього роках 1599—1611 д

о

600 ф
.

птт.,

що дорівняє 5.000 ф
.

шт. теперішнїх,

се-б т
о звиш 100.000 корон.

Продажа книжок у північній Аме
рицї. В жаднім краю н

е

розходять ся

мабуть в такім великім числї книжки,

головно белєтристика, я
к

у північній Аме
рицї і в жаднім краю н

е

приносять вони

такої материяльної користи. Нераз одна
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«однїська повість зробить автора в корот
кім часії достатним чоловіком. Так на пр.

повість Л. Уоллєса «Бен Гур«, в якій
автор обробив тему з часів Христа, ро
зійшла ся від хвилї своєї появи, се-б то

від 1881 р. в 600.000 примірників. Не
меншою популярністю тїшить ся повість
польського письменника Сєнкевича » (Juo
va lis«, що розійшла ся в анґлїйськім

перекладі в пів мілїона примірниках.
Між Росиєю і Амерпкою нема захорони
авторської власности, тому то Сєнкевич

не має ніякої користи із розпродажі та
кого великого числа примірників своєї
повісти, але за те дуже добрий інтерес
зробив накладчик, а не менше добрий
перекладчик, що дістав 25.000 долярів.
Розуміється, такого гонорара можуть по
завидувати йому перекладчики вcїх країв !

Недавно стали ся дуже популярними по
вісти Е. Н. Весткота »Давид Гарум «,

що розійшла ся в 360.000 пр. і В. Чер
чіля »Річард Карнельє в 250.000 при

ІІ. Нові

Карпенків „Сава Чалий“. В ч. 26.

одеського театрального дневника »Театрьє

с. р. поміщена статя д. Серґія Бердяєва
п. з. „ІІдейная малорусская драма”

(письмо изь Кіева). Подаємо її в скоро
ченім перекладї : „:*иставлена у нас 21

еїчня в театрі „Берґонье в користь ав
тора 5-актова траґедия І. К. Карпенка
Карого „Сава Чалий” збиває ясно і на
глядно погляд, який витворили собі деякі
„.українофоби“, буціїм би то наше не таке

то молоде і безперечно звучне, гарне укра
їнське „нарічє” не було придатне для

оброблюваня трохи ідеальнїйших літера
турних або сценїчних творів. Адже-ж

сю мову вже тепер в практиції введено
в деяких унїверситетах і ґімназиях Га
личини і Буковини і там у Австриї
істнує на cїй мові лїтература для інтелї
ґенциї і народа з цїлим рядом знаних
зі своїх заслуг белєтристів і поетів, ви
дають ся десятки журналів і часописей.

У нас незабутнїй трудовник слова ІІ
. Ку

ліш лишив п
о

собі богату спадщину

н формі клясичних перекладів релїґійних

книг і творів геніяльних европейських
письменників (Шекспіра). Але скільки

н
е

вказуйте н
а cї наглядні докази тупій,

сьвiдомо-реакцийній упертости, вона з льо
ґікою папуґ буде відповідати далії: що,

мірників. Істория з повістю »Давид Га
рум « п

о

трохи траґічна. Автор н
е міг

найти довго накладу на свою книжку,

а коли нарешті й найшов, умер зараз

в пів року, заки ще повість вийшла

в сьвіт, н
е знаючи, що його імя розне

сеть ся п
о цїлій північній Америцї. Вcї

однак лише що вичислені повісти пере
стигла числом розпроданих примірників
повість сьвященика ІІІ. М. Шельдена

«In Нis Stepse, щ
о

появилася в 1896 р
.,

а досії розійшла ся в 3 мілїонах примі
ників. Ся повість основана н

а релїґійній
темі. Питанє, які теми подобаються най
лїпше північно-американській публицї,

цїкавить дуже веїх накладчиків. Загально
можна сказати, що найбільше подобають

ся там повісти релїґійного т
а

історичного
змісту, часто однак н

а

розголос повісти

впливає цїлком припадкова подїя, так що
годї було б

и

означити точно, як має бути
написана повість, аби могла стати ся
популярною в північній Америцї.

КНИЖКИ.

мовляв, два рази два не чотири, а —
стеаринова сьвічка ! Добрий знавець те
атральної технїки і визначний сучасний
драматурґ — а враз і здібний я

к

рідко

актор І. К
.

Карпенко-Карий потвердив
ще раз, що і простим „хохлацьким жар
ґоном” можна написати птуку, що зай
мала б
и

широко видатнїйший історичний
період. змальовуючи сильні характери

і памятні картини, не вводячи в закло
потанє і н

е

розчаровуючи видцїв блїдими

красками або убогим змістом. Траґедия
написана незвичaйнo живою, українською

народньою мовою, простою, приступною
так само для мужика; як і для інтелї
ґента. Нїяк н

е

можу згодити ся з погля
дом, який зачув у театрі, немов б

и по
дібних тем н

е

треба цїлком доторкати ся,

б
о вони пробуджують знов национальну

сварку, що вснула н
а віки, і можуть

дразнити два братнї славянські племена —

Поляків і Українців. С
е

глубока помилка.
„Сава Чалий“ цїлком н

е

полїтична дра
ма, а радше, коли можна так сказати —
твір економічного характеру, що оброблює

старі гріхи панства супроти хлопів, тре

б
а

признати авторови — цілком безпри
страсно. Польська демо к р а ция, в

Л1 П III 1 М З На Ч і Н Ю
.

То Г 0 С Л () В а , IIЦ .

| давно вже народила ся і росте і розвн
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вається з кождим роком, сама признала
в минулім усю огидливість у відносинах
шляхти до „бидла“ і вона певно не в силї

сердити ся на д. Карпенка-Карого за
правливо змальованого в „Саві Чалім”
героя і юрбу... Підхоплено тут не в міру
цїкаву і поучаючу історичну хвилю. Мо
раль твору лежить у тій безперечній
правді, що дійсні приятелї народа не по
винні нїяким чином входити в сумнївні
компроміси з його явними і тайними во
рогами. Чесна і чиста ціль не оправдує
подібного способу, тим більше, що на
слїдки звичайно виходять оплакані. Да
ремно ліберальний ідеалїст того часу,
чесний і симпатичний польський шляхтич

Шміґельський марив, — подібно як маркіз
Поза силкував ся переконати короля
Филипа про доконечність поступово-пемо

кратичних реформ, — немов то коронний
гетьман ІІотоцький, що поводить ся да
леко людянїйше з кіньми або псами, як
із хохлацьким мужицтвом, готов відозва
ти ся на його гуманні поклики і розумні
ради. Лїпше їх зрозумів і спочував їм
лицарський, нехитрий гайдамака Сава
Чалий.

Самолюбне, ненажирливе і несумлїнне

панство, зо страху на власну шкуру пе
реманило на свій бік облесними обіцян
ками нїби то в користь вітчини і земля
кiв, любленого проводиря сих останнїх,

Саву Чалого, який може рішив ся на
такий ризиковний крок також під впли
вом особистого чутя, що спалахнуло ярким
полумям у щирім серцї борця за менших

братів до полоненої його товаришами кра
сунї-Польки, доброї і чесної Зocї Кур
чинської, яка відплачувала ся йому нїж
ною взаїмністю. Та всії т

і,

здібні лише

д
о

зради маґнати, ксьондзи і шляхта,

розуміється, н
е залишили обдурити до

вірє популярного демократа-Українця, про
ДОВЖаюЧИ Далl СВ01 Да ВНІ, ПОГаН1 1 ГИДК1

вчинки... Вони могли віддавати ся їм

богато лекше, захопивши такого могу
тнього союзника в особі недавнього без
пощадного противника, яким був прово
дир гайдамацьких розбишацьких ватаг,

що задля лїппої будуччини своєї родини
взяв ся нищити вчорашнїх приятелїв

і братів. А т
і

натурально озлоблені не
стершним, тяжким і ганебним віковим
гнетом слїпі, на-пів дикі фанатики, зі

справжньою психольоґією чернї, збунто
тованої проти ненависного утиску, мусїли
признати „полїтику“ Сави Чалого з чи
сто економічного погляду лише звичайною
гидкою і підлою зрадою. Типовому пред

ставителеви грубої народньої сили Гна
тови Голому, Савиному побратимови, що
колись обміняв ся з ним хрестами, була

природно цілком чужою ідея примиреня

з тими, що з звірячою заїлістю розри
вали Україну і її лицарських синів, як
наприклад ненависний кат-інквізиторЖез
нїцький, права рука Потоцького, або сам
лукавий дипльомат, коронний гетьман.
Іщо не цінив анї за гріш „смердяче би
дло“ і зневажав бeзмірно дорогу Укра
їнцям віру батьків — православє.

І Сава Чалий і його приятель-інспі
ратор, речник справжнього демократизму
між Поляками, ІІІміґельський, оба упали
жертвою власних наівних химер, буцїм т

о

народолюбні погляди можна прищепити
жорстоким тиранам. Та про т

е
в трагедиї

І. К
.

Карпенка-Карого нема і тїни ..по
лякоїдства“; се твір із широким і енер
ґічним, загально людським розмахом. До
яке розволїканє масових сцен в 1 і 4 актї

поясняється потребою схарактеризувати

в них дану історичну хвилю.
Черкаські популярні зиданя. »Розум

ньій і дурень», комедія в
ь

5дiяxь Карпенка
Карого. Друкарня Колодочкь, у Черкас
сахь, 1898 р

.

«Сто тьсячь«, комедія

н
ь 4 діяхь, того-ж, друковано там же,

1898. N
"

8
.

«Шрьятели «
. Повисть ІІвана

Левицького, 1899. N" 9
.

» ІІвань Золота
ренко «

. ІІовисть Е
. Гребинкьї, 1899.

N
"

10. »Береженого Богь бережеe, 1899.

N
"

11. »Ризачка або дизентерія». Нашь
савь ликарь Авраменко, 1899. N 12. II

.

Мьїрона. » Абу Каземови капциs (Араб
ська казка). 1899. Росийські урядові від
носини д
о

українського слова зробили
майже цілком неможливим постійне та

реґулярне виданнє українських книжок

у Росиї. Як відомо читачам »Лїтературно
Наук. Вістника «

,

у нас тільки в ряди
годи з'являєть ся більш - меншп цїнна

книжка ч
и

для народа, ч
и

для інтелїґен
циї, і треба додати — з'являєть ся зо
веїм припадково. Тай н

е

диво ! Про за
снованнє якої небудь видавничої спілки

на акциях, котра-б мала н
а

метї реґу
лярно вести виданнє дешевих і корист
них книжок для народного читання, —
нїчого й говорити. Д

. Липа, висловлюючи

в своїй рецензиї н
а книжку п
. Загірньої

»Страшний ворог« (Л.-Н. В., лютий, 1900)
бажаннє подібної спілки, мабуть н

е взяв
на увагу, що се тепер для нас хиба —
ріuu desiderium. Відомо теж, через які
мптарства проходить рукопис, поки його
можна буде віддати в друкарню. От тим т

о

ми дуже вдячні тим Українцям, що на
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ходять можність видавати популярні книж
ки по дешевій цїнї. Крім відомого ви
давництва д. Грінченка, маємо на Україні
ще подібне видавництво, котре тільки
з 1898 р. почало свою діяльність. Перед
нами лежить ряд книжечок, друкованих

у Черкасах, понумерованих по порядку,
заголовки котрих ми поставили у горі.
От про них то ми й хочемо сказати
кілька слів. Чи відповідають сї книжки
вимогам народнього читання ? Справе
дливо хтось сказав, що одним із великих

завдань нашого віку єсть популяризация
науки. Значить, для народу потрібні перш
за все популярно-наукові книжки з за
гальними і практичними відомостями:

безперечно потрібна для нього й белєтри
стика і драматичні твори (згадаймо, як
багато за останнї часи було ґазетних

звісток про народнї театри). Таким чином
вибір книжок видавництва ми вважаємо

щасливим і відповідним. Пєси Карпенка
Карого: »Розумний і дуреньє і »Сто
тисяч є по змісту чисто побутові, з ее
лянського житя. Гарна комедия »Розум
ний і дурень« дає картину боротьби двох
братів — старшого, поганого лицеміра,

що ошукав батька, і меншого, чесного,

правдивого, що рветь ся до осьвіти.
В комедиї »Сто тисяч « виведено типіч
ного сільського скупого багатиря, що по
ласившись на легку наживу, тратить
і свої гроші. Сї твори д. Карпенка-Ка
рого занадто відомі і популярні, щоб

треба було про їх ширше говорити. Ска
жемо тільки, що автор виявляє велике
знаннє народнього житя, відносин межи

селянами: се, а також та мораль, котра
сама собою випливає з сих пєс, робить

їх дуже придатними для народнього чи
ТаННЯ. їчого й говорити про велику
лїтературну вартість їх

.

Повість Ів. Ле
вицького »Приятелї« теж загально звісна.

Тут ми зустрічаємось з одним із тих
cїльських »дїячів «

,

котрі нищать доб
бут і моральність нашого народу. С

е

Жид
Шмуль, що для власного ґешефту зор
ґанїзував злодїйську шайку, переважно

з селян, і після того, як усїх злодіїв

переловлено і арештовано, зістав ся собі
на селї панувати (див. Л.-Н. В

.

1900 р
.,

рец. Л
. Ч.); кращих книжок для читання

народу трудно й бажати. Історичну по
вість Евгена Гребінки »Іван Золотаренко «

перекладено з росийського. Ширеннє істо
ричних відомостей користне з огляду н

а

национальне самопізнаннє. Зміст повісти

в коротких словах ось який: помста орґа
нїстого, пана Хоми, Поляка — Іванови Зо

лотаренкови, полковникови нїжинському,

за тяжку зневагу. Золотаренко колись
вибив Хому канчуками за його зали
цяннє д

о

своєї сестри. Хема застрілив
Золотаренка в Смоленську, а потім запа
лив церкву, д

е

лежало тїло полковника.
Книжку д

.

Авраменка »Різачка або ди
зентерияє можна вважати найвідповід
нїйшою із усїх сих книжок метї такого

видання : коротко й дуже детально спи
сані тут симптоми сеї страшної хороби.
Автор, н

е

вдаючись у наукові доводи,

подає практичні ради — я
к

лїчити дізен
терню з самого початку. Гарна мова

з народньою термінольоґією і легка, при
ступна форма роблять сю брошурку цїн
ною й пожиточною для нашого селянина.

»Береженого Бог береже« — друга попу
лярно-наукова книжечка в cїй сериї.
Старий панський пастух оповідає тут по
дорожнїм селянам н

а

пароходї про скот
ську чуму, про те, як запобігати cїй
страшній епізоотії: нарештї він дає раду
заводити п

о
селах каси, які запомагали-б

підчас скотської чуми селянам, у котрих
погинула худоба. » Абу-Каземові капцї«.
Видавцем мабуть водило тільки бажаннє
познайомити ширшу публїку з одним
(яким можна) із творів славного письмен
ника — Галичанина, б

о

для українського
('eЛЯНИНа ТаКа КНИЖКа, — МІІІ М86М0 На

думцї мову, а також і самий спосіб опо
відання — здаєть ся, непридатна. Ще
кілька слів про зверхнїй вигляд книже
чок. Видають ся вони гарно, без поми
лок (велике лихо в сучасній українській
книжці), н

а

досить товстім папері, цїна
дешева: 3

0

сторін друку — коп.,

6
0 — 5 коп., менш трицяти — 2 коп. Бу

ло-б бажано побачити в cїм видавництві

як найбільш популярно-наукових книжок,
тай ще книжечок для читання дїтям. М. К

.

Повісти І. С
.

Мевіцького. В ч
.

49
петербургської часописї »Кraj« за 1899 рік
надруковано прихильну рецензию н

а І-ий
том »Повістей і оповідань« І. С

. Ле
віцького.

Ukгainica в росийських виданях.
»Кіевская Старинає надрукувала п

о укра
інськи в 3 перших випусках за сей рік
отсе: 1

. Любка или Сватанье вь с. Рих
лахь, оперетта в

ь

4-хь дЬйствіяхь, ст
.

76—124. 2
. Картинкь сучасного се

лянського побьту, Познанского, ст.

207—247. — 3
.

Смерть Макарьixь (опо
віданс Л

. Яновской, ст. 337—372. В до
датку друкує редакция крім того Котля
ревського »Кнеїдує п

о найдавнїйшому
рукопису і першим виданям. Із ста
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тей друкованих по росийськи нале
жить зазначити В. Науменка: РЬшень
ли проф. Т. Д. Флоринскимь во
прось о книжной малорусской річи 2

і В. Антоновича: Кь вопросу о галицко
русской литературЬ, що були викликані
звісним інцідентом на археольоґічнім з їздї
в Київі і ґазетною полемікою, особливо-ж

статями проф. Флорінского. — В »Из
вЬстіяхь отд. рус. язька и словесности «

петербурської Академії Наук (кн. 4, т. IV)
за 1899 р. надруковано дальшу часть

працї В. Н. Перетца про наші вірші
п. з. »Малорусскія вирши и пЬсни вь за
писяxь ХVІ—ХVIII вв. «

Записки Наукового Товариства іме
ни Шевченка. Томи ХХХV і ХХХVI,
містять реферати призначені на київський
археольоґічний з'їзд. Друга половина:
язик і істория лїтератури. Цїна 6 корон.

Зміст: І. 1. Переднє слово (по нїмецьки),
ст. 5—6. 2. Резюме вcїх зголошених

рефератів із язикознавства й істориї
лїтератури (по нїмецьки), ст

.

7—23. —

3
.

Переднє слово (по руськи), ст
.

24—25. —

ІІ. Реферати подані в скороченю: 1
. Но

сові звуки в словянських мовах, Оле
ксандра Барвінського, ст

.

3—5. — 2
. При

чинки д
о

істориї угро-руської мови і лїте

і і и
,

дра Олександра Колесси, ст
.

6
. —

* 7, її д
о

пізнаня розвитку народ
ньої мови в письменстві у Галицьких Ру
синів, Іллї Кокорудза, ст

.

7—8. — 4
. Про

наголос в українсько-руській мові, дра
Володимира Охримовича, ст

.

9
.

— 5
. Істо

ичне тло Слова о полку Ігоревім, дра
олодимира Коцовського, ст

.

10—12. —

6
.

Карпаторуське письменство ХVII—
ХVIII вв., дра Івана Франка, ст

.

13—14.—
ІІІ. Реферати подані в цїлости: 1

. Про
говор долівский, написав Іван Верхрат
ський, ст

.

1—128. — 2
. Русини if

шівської епархії і їх говори, написав

Володимир Гнатюк, ст
.

1—70. — 3
.

Слово

о ЛазаревЬ воскресеніи, староруська по
ема н

а

апокріфічні теми, розвідка дра
Івана Франка, ст

.

1—57. — 4
. Новий

причинок д
о

студий над Іваном Вишен
ським, його-ж, ст. 1—4. — 5

. Псевдо
Матвієве євангеліє про вродженє й дїт
ство Марії т

а

його слїди в українсько
руській лїтературі, його-ж, ст

.

1—32. —

6
.

Хто був автором '-
4

т
т їдутт18-а Y
, на

шисавдр. Кирило Студинський, ст
.

1—20.—

7
. Якуб Ґанатович (Ґават), автор перших |

У

інтермедий з 1619 р
.,

написавї Павлик, ст
.

1—44.
Хронїка Наукового Товариства імени

Шевченка. Ч
.

І. Львів, 1900. З друкарнї

Наук. Тов. ім. Шевченка. Ст. 116, вел. S".
Зміст: 1

. Погляд н
а розвій Товариства,

М. Грушевського. 2
.

Справоздання Това
риства за р

.

1899. — Під такою назвою
розпочало наше Товариство нову серию
публїкаций, що будуть появляти ся раз н

а

чвертьрік і подавати-муть докладний огляд
діяльности виділу, секций і наукових
комiсий. У cїм випуску надруковані крім
специяльних справоздань біоґрафії дїйсних
членів Товариства враз із виказом їх

праць.
-

Слово о МазаревЬ воскресеніи. Ста
роруська поема н

а апокріфічні теми. Ро
звідка дра Івана Франка. Ст. 56, 8". Цїна

2
5

кр. (Відбитка із 35—36 т
. Записок).

Апокріфічне євангемиє Псевдо-Ма
твія і його слїди в українсько-руськім
письменстві. Подав др. Іван Франко. Ст.
32, 8". Цїна 1

5

кр. (Відбитка з відти-ж).

Якуб Ґаватович (Ґават), автор пер
ших руських інтермедий з 1619 р

. Напи
сав Михайло Павлик. Ст. 44, 8 . Цїна
20 кр. (Відбитка звідти-ж).

Про говор домівський. Написав Іван
Верхратський. Ст. 128, 8". Цїна 6

5 кр.
(Відбитка звідти-ж).

Хто був автором '-1yтfббто, с-а з р
.

1599 ? Написав др. Кирило Студинський.
Ст. 20, 8". Ціна 1

0

кр. (Відбитка звідти-ж).
Русини Пряшівської епархії і їх го

вори. Написав Володимир Гнатюк. Ст.
70, 8". Цїна 3

5

кр. Відбитка звідти-ж).
Гетьман Іван Виговський. Історична

повість Івана Левицького. (Бібліотека най
знаменитшихь повЬстей подь редакцією
Ивана Белея. Томь І,ХІV.) Львовь, 1899.

Накладомь редакцiи „ДЬла”. Зь друкарнЬ
Института Ставропигійського. Ст. 340. S".
ІЦїна 120 зл. (= 240 кор.).

ПроповЬди недЬльнй для сельского

народа. Составивь дрь Іоань Бартошев
скій. Друге доповнене вьданє. Львовь.
1900. Накладомь автора. Изь типографіи
Ставропигійского ІІнститута. Ст. 416, 8 .

Цїна 2 зл.

Утопмена. Майська ничь). Лирьічно
фантасть чна опера у тр°хь, дiяxь, чоти

éxь одминахь. Тексть по Гоголю склавь
их. Старьцький. Музька М. Лисенка.

Власность автора. Київ, 1900. Ст. 208
великої 8". Цїна 4 карбованці.

Украинськи писни. Зь нотамь. Зи
бравь А

.

Конощенко. Вьдано коштомь
укарни Є

.

И
.

Фесенко. Одесса, 1900.

ипографія и хромолитогр. Є
. ІІ
.

Фесенко.
Ст. 136, 8". ї 30 коп. Уcїх пісень

100, при кождій піснї ноти. Виданє зро
блене гарно, помилок н

е

багато.
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Катерина. (У тїсії Катерини хата на
помостії... Поема Т. Шевченка на соля,

хори і орхестру. Музика ІІ
.

Кишакевича.
(ІІриeьвячена дру Т

.

Кормошеви). Накла
дом автора. Перемишль, 1900. Ст. 16, 4".
ІЦїна партитури з супроводом фортепяно

ним 2 кор. (без почтової пересилки). Ді
стати можна у автора: Перемишль, пл.
Чацкого, ч

.

7
.

Народна Біблїотека. Під таким на
головком почав видавати д

. Михайло Яцків

і Спілка нову біблїотеку, яка з причини

дешевости має ширити ся в головній мірі
між народом. Перша книжочка предста

вляєть ся добре і містить ІВ а с и ля

( т е ф а н и к а :

Камінний хрест. Студиї і образки.
Львів. Накладом М. Яцкова і ( -ки.

з

друкації Вільгельма IЦукеркандля в Зо
лочені. Ч. 1—2. Ст. 82, маленької S".

ІЦїна 4
0

сот. (20 кр.). Зміст: 1
. Камінний

хрест. 2
.

Засідане. 3
. З міста

йдучи. — 4
. Сьвятий вечер. — 5
. Дїти. —

6
. Підпис. — 7
.

.Пан. —— 8
.

Лист.

9
. Вечірна година.

Еів. Під такою назвою (по офіц. пра
вописи „Викь“) друкуєть ся в Київі
антольоґія українських поетів, що буде

містити твори коло 5
0 поетів, почавши

від І. Котляревського д
о найновійших

часів. ІІри кождім авторі буде подана

коротенька біоґрафія. В текстї буде 2
5

портретів визначнїйших поетів. Книжка
буде мати понад 400 ст

.

друку і вийде

в маю. Іlїна книжки н
а звич. папері

2 карб., н
а

велїновім 3 карб., н
а слоне

вім 4 карб.: хто замовить книжку напе
ред (в книгарнї Наук. Товариства), ді
стане її н

а звич. папері за 1:50 карб.,

н
а

веліновім за 2 2
5 карб., н
а

слоненім

З карб. З
а

пересилку платить ся окремо.
Видавництва Товариства „Просьві

та“. Ч
.

238. 1900. Кн. 3
. І. Старо

у екі о повіданя. Вибрав і переповів

ван Франко. Зміст: Передне слово. 1
. Ошо

відано: про смертну трубу і чотири скринь
ки. 2

.

Оповіданє про однорічних царів.

3
.

Оповіданє про царя Агтея. 4
. Опові

данє про лакомого опікуна. — ІІ
.

С

п
к {l

в оздан є з діяльности Товариства „ІІро
сьвіта за час від 1 січня 1898 д

о

3
1

грудня

1899. У Львові, 1900. З друкарнї Наук. То
вариства ім

.

Шевченка. Ст. 1
6 — 5
3 + кар

та, 8". ІЦїна 40 сот. -

Вьдавництво часописи „Свобода”

(в Америцї). Ч
.

10. Американьскій
шляхтич ь

. Образь зь житя рускихь
роботниковь вь 3 актахь. Написавь Сте

ф а нт, М а карть. Мt. Сагuel, Р
а

, 1900.

Зь друкарнЬ «Свободь «
. Ст.

ІЦїна 1
5

центів.

Фелєтони укр. ґазет за 1899 рік,

II
.

Руслан. Василь ІІІ у рат: Наше
відродженє, 2—3. Марко Твен: 1Іро
сить ся о поясненс, 4

. Марко Твен:
Джон Китаєць з Ню урку, пер; м.
Май..., 4

. І. М.: Вісти з Угорської Руси,

5
. Лев Лопатинський: Свекруха

6—23. Осип Корженьо в еки й : ІІо
ступова панна, повість, пер. з польського
Сидір Єзерський, 27—38. Богу н

:

Листи

з Київа, І. Фльоринскій Т
.

Д
.

Критико
библіографическій обзорь новЬйшихь тру
довь и изданій по славяновЬцЬнію. Унив.
ІІзв. 1898 г. Ноябрь, 39—45. Лев Ло
пати н с н к и й : Беата і Гальшка, істо
рична траґедия в 5 актах з другої поло
вини Х І віку, 46—72. Олекса Бар
він ський: Василь Михайлович Біло
зерський, (посмертна згадка) 71—72.
Лев Лопатинський: Дарина. оперо
вий підклад, 73—75. Роберт Гра нт,

Товариство кавалєрів, гумореска, 76—77.
Сер ґі й Бердяє в

:

ІЦьнітньова мельодия,

7S, Українське горе, 79, Моя муза, 80. Юрко

К м і т
:

Тарас Шевченко, відчитна вечерни
цях в рускім духовнім семінарі у Львові,
80—81. З поезий С

.
Бердяєва: , Бі

локамяна" (на спомин Москві , Росий
ський Архистратиг Михаїл (до монументу
ґр. Мурансна у Вильні ". Борець (на мо
гилу братови Серґію Подолинському ,

11ропаща книжка, 1!ес, Дівоча пісня

з нїмецького Кляри Мюллєр , 83. І ван
Нечуй Ле в и цький : Українські геть

мани Бруховецький т
а Тетеря, 86—96.

Лев Лопатинський: Конкурс н
а му
жа, штука в 5 актах з міського побуту,

97—112. Д
.

Л.: Лист з подорожи, 113 —

114. Мария Софія II
I

вар ц
:

ІІрисяга
вірности, новеля, переклад С

.

Єзерського,

115—121. Яблочникар, комедия в 1 актї,

переробив після нїмецького Лев Лопа
тинський, 122—132. Елії за Оржеш
кова: Недосьшiвана пісня, 133—150.

ІІ етро Гірки й
:

Наша іділля, 147. Го
рить!: В ночи, 148. Дорога сльоза, 149.
Стефан Макар: Руські кольонїї в Сп.
Державах півн. Америки, 150—152. Лев
Лопатинський: . Сольо терно , опові
данє з льотерийних пригод, 151—158.
Два вечері (одна з казок „ h oтa Мурли
ки"), 153—154. С—ий: Сон т

а ява, 155.

Жінка і Любов в кроацькій тутпоезиї, переклав з кроацького І. О.,
155—157. II етро Карманський (ІІe
тро Гіркий): З теки самоубійця, психо
льогічний образок, 158—170. Олекса

76, 8".
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Катренко: Омелi кo Пущиня, оповідане,

159—201. Др. Кирило Студинський:
Поеми Михайла Макаровського, 169—170.
М. Макаровський: Наталя або Двідолї
разом, поема, 171—182. Василь Стефа
ник: Лесева фамілїя, 171. Котра? перек.
з польс. У. Д., 178—179. В олодимир
Короленко: Старий дзвонар, перек. h.
Безкровний, 181—188. Михайло Ма
каровський: Гарасько або талан і в не
волї, 184—196. І ергарт Гауптман:
Гануся, драма в 2 частях, 189—216.
Степан II о н і й: Чобітки, 206—210.
Зенон Е в гене в и ч : ІЦьвітка: Над рі
кою, 210. IIеребендя: Наші недуги,

210. Переклади II ана са Мирного :

Дорога із Огарева), Невільник (з Рилє
єва), 210 Соняшні промінї, з німецького
переклав Ю. Д. 211—212. 0 рест А в
ди ковп ч: Поезия і проза, 217—237.
ІІ а на с Мирннй: Жіноцька доля, 217.
Кріли к: Iloезиї, 217. Генрик ІІ он
топ піда н: Рай, 226—229. Ласкавий
хліб, 231—232. І ладовище, 233—235.
Глум долі, 236—237. На манівцях, 238 —
239. Орест Авдиков ич : Матвій Цьо
ма, 238—250. Генрик Понтопціда п :
Подорожний, 244—245. Гергарт Гаупт
ма н: Візник Геншель, драма в 5 актах,

246—280. Орест Авдикович: 3 ба
лю, 251—255. Химери, 258—268. IIIти
ри нові, 26.0—274. Імянини панни Зи
новії, 275—281. В. І. Немирович
Да нченко: Баштанник, оповіданє, по
реклав з росийського Володимир Вербо
нець. 281—285. () рест Авди к о в и ч :

ІІІ. З ґазет

Die Zeit помпетила в ч. 288 статю
Ів. Франка „Die Folter in Galizien“ з при
воду процесу самбірських міських полії
циянтів за тортурованє людей. Статя д.

Франка, хоч подала тілько факти і вка
зала винуватих не в самих полїциянтах
катах, а і в тих, що мали наглядати за
їх діяльністю і за способом, яким ведуть
ся слїдства, викликала завзяті протести
галицько-польської преси починаючи від

социяльдемократичного „Naprzodu”, а кін
чачи урядово - шляхетським „Сzas" ом.
Навіть арґументи веїх були однакові:
автор ненавидить Поляків і приписує їм
нечувані жорстокости (фактів не запере
чено), а тимчасом головний самбірський
кат Рабій — Русин. На се треба сказати,

Проблеми. 282. ІІ етро Карм анський:
Останньої ночи, 255—286. На вічну па
мять Котляревському, 287. О. Б.: Різдвя
ні спомини (за Вашінґтоном Ірвінґом),
288. Із поезий Зено на Е в гене в и ча:
Весна: Осінь: Чарівний мій ене: О чор
на розшуко: Де щастє ? Нічна думка.
289. Володим п р Короленко: В ніч
під Великдень, переклав з росийського К.
Безкровний, 290—291.

Шематизмть всечестного клпра гр.
кат. митрополитальнои архидіецезіи львон
скои на рокь 1900. Львовь. ІІзь типо
графіи Ставропигійского ІІнститута. 1900.
Ст. ХХ —

|—

278 вел. 8". І знов маємо пе
ред собою новий шематизм — і знов т

і

самі хиби в ньому, що в попереднїх!
Видно, що редакция н

е

хоче поробити

в ньому змін, хоч се їй легко прийшло би.
Коли-б у шематизмі подано н

е

лише чи
сло греко-католиків, але також число душ
иньших вір, коли-б при тім було вика
зано всюди, якою мовою послугують ся

т
і жінновірцї«, які школи c в місцевости,

кілько до них ходить дїтей, кілько аналь
фабетів, ч

и

є в місцевости які гуманї
тарні, культурні, економічні інституциї
читальнї. крамницї, шпихлїрі і ин.),

кілько в них членів, імена учителїв і дяків
кождої парохії. історичні памятки і т

.
д

. —

тоді шематизм був б
и

справдї інтересний

і його купували б
и

радо н
е лише парохи,

але й иньші люде, тодї й він був б
и

щось варт. А так спис самих сьвящен
ників і парохій, тай більше нїчого —

кому н
а

що придасть ся?

і журналів.

що така арґументация — просте перекру
чено фактів. Міг собі Рабій бути Руси
ном — н

а

лихо він d
e

facto Мазур —

а про т
е

годі заперечити, що жорстокости
могли довгі лїта відбувати ся тілько за

відома і з тихим призволом висших фак
торів, н

а

що і вказано в статї д
. Франка.

Виїмки з його статії з коментариями по
редруковано в Нїмеччинї: у вступній статі
„Frankfurter Zeitung* з д

. 1
0 цьвітня,

ч
.

9
9 і в 169 ч
.

ґазоти - Наnnburger Cor
respondent“. — У 290 ч

. „Zeit" поміщено

в полїтичнім оглядї допись д
.

Франка про
смерть Антона Грицуняка, селянина з Чер
ниховець збаразького пов., що зробив ся

звісним широкому сьвітови своїм опові
даном про „Свинську конституцию”, яке
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списав д. Франко з його уст і переклавши
на нїмецьке помістив у ч. 88 тоїж - Zeit“.
Се оповіданє передрукувало богато німець
ких часописей Австриї і Нїмеччини, його
перекладено на мови чеську, польську,

хорватську, французьку, англїйську і ли
товську: по українськи воно було друко
нане в часописії „Народна Воля” в Ко
ломиї і окремою брошурою, що вже давно
зробила ся бібліоґрафічною рідкістю. Нове
виданє вийде незабаром у збірції „Сїм

—казок”, що вийде як одна з найблизнних

книжок „Видавничої Спілки”. До некро
льоґа Грицуняка в , Zeit" долучено ще
одно його маленьке оповіданє, записане

д. Франком. Посмертну згадку про Гри
цуняка з „2eit" передрукувала віденська
„Аrbeiter-Zeitung“, а по польськи подав

її „Naprzód“.
Le moniteur des nationalités. Маємо

в руках перше, проґрамове число часо
писії. видаваної в Парижі від 15 цьвітня

1900 р. раз на тиждень під редакциєю
Е. Шмідлїна (Chemidlin), адрес: Наris,
257, rue Saint-Нonore. Ся часопись по
клала собі метою давати огляд нацио

нального руху у всїх краях сьвіта, а тим
самим ВПливати на Злагодженє тих на
циональних антаґонїзмів, які тепер роз'
їдають усї европейські держави. Редакция
бажає чинити се в дуеї як найбільшої
толєрaнциї, в змаганю до рівноправности

і виставляє на своїм прапорі девіз „обо
рони справ народно-национальних“ (de
fense des causes nationatistes populai
res), се-б то справ так званих недер
жавних народностей. На Славянщину
буде звернена особлива увага. Цікаво,
що для усуненя всяких особистих оглядів

редакция сама виступає зовсїм анонїмно
і так само друкує анонїмно вcї статі
В ґазетї.

-

„Оsveta". В ч. 7 сего чеського мі
сячника за минулий рік д. І. Міks на
друкував статю „Вuska literatura za pо
slednich 100 let“, де найдовше зупиня
єть ся на діяльности П. О. Кулїша, ха
рактеризуючи його, як письменника і як
чоловіка. В ч. 10 того самого місячника

надруковано статю того самого автора
про Котляревського. Квітку та Марка
Вовчка.

IV. Персоналїя.

Перші роковини Шевченка у Аме
ксандровському. Хоч і який сумний
сучасний стан українства у Росиї, а все

таки треба признати, що не дуже давно
був ще сумнїйший. Пригадайте собі кі
нець 8-го та початок 9-го десятилїтя. Де і як
сьвяткували ся роковини Шевченка 2

Відповідь одна : у ІІетербурзї, Київі, не
завше у Харкові, — скрізь на-пів неле
ґально. Останнїми роками Шевченкові
сьвята почали відбувати ся не лише по

ґубернських містах росийської України,
а навіть і по повітових цїлком леґально.

У Катеринославщинї сей рік — 1900 —
перший раз відбули ся роковини Шев
ченка: честь інїциятора у cїй справі ви
пала не Катеринославу, а повітовому
місту Александровському. Гурток інтелї
ґентів Українцїв скільки років лаштував
ся сьвяткувати Тарасові роковини, се

лаштуванє так і миналось, але сей рік
гурток, треба сказати чималенький, по
проспв дозволу уряду: уряд заборонив
сьвято на першому тижнї великого посту,

та дозволив відбути його 5 марця в залї
повітової

земської управи. Дехто з гро
мадян заздалегідь оповістив селян та учи

телїв, закликаючи приїхати на сьвято:
де не взяли ся енергічні та запальні ро
бітники: той набирає хор ходячи по ро
бітнях вокзальних будинків, той віднай
пшов артиста, щоб намалювати поличє
Шевченка, пішли репетициї хора, декля
маторів і таке иньше. Тиждень такої нена
станної праці і діло вистигло.

Д. 5 у 11-ій годинї правилась у соборі
панахида по душі Тараса: cьвященник

виголосив коротеньку, але щиру промову,

звичайно по росийському, такого змісту:
„Тарас Григорович заслугує від нас, Укра
їнцїв, надзвичайного поважаня, бо на

його творах виховували ся тай ще довго

будуть виховувати ся дїячі-патріоти, для

котрих істнує одна мета в житю — праця

для свого народу. Твори Шевченка —
се зброя супроти отрути космополїтизму”.
О 8-ій годинї вечером зійшла ся публїка,

зайвого місця не було анї одного; селян

було чоловіка з 20. Портрет — робота

молодого артиста Павлова, вихованця
київської малярської школи, задекорова
ний рушниками, здавав ся дуже талано
витим твором у вечірнім осьвітленю. Після
гимну „Боже царя храни!“ д. Чижев
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ський прочитав житєпись Шевченка по

росийському. Найщирійше публїка стріла
спів: „Ой Днїпре, мій Дніпре!“ та „Геть
мани, Гетьмани !”

,

що співав д
.

Дерій.

З гуртових пісень п
о

бажаню публїки
співали ся н

а bis: „Ой пущу я кони
ченька”, „Гей н

е

дивуйтесь добрії люде”

і „Закувала т
а

сива зозуля” — музика
Нїщинського, з акомпанїяментом вихо
ванки Лисенка панї С

.

К. Чижевської.

З читачів гарне вражінє зробив н
а слу

хачів д
. Лукіяненко своєю деклямациєю

„Чернеця“. Буйно виявила своє задово
лeнє публіка також читачам ІІ

.
С

.

Косте
нецькому (чит. „Невольник” і „Посланiє

д
о мертвих, ненарождених...”) т
а

Е
. А
.

Павловському. ї місцевий поет д
.

А
.

Т
.

Полїшук прочитав свій твір, при
сьвячений першим роковинам IIIевченка:

„Нам усїм умирать н
е

минеть ся,

Хоч у жодного доля своя:
Тих, хто плаче, і тих, хто сьмість ся,

Одинаково прийме земля.
Одпнаково ляжуть в могилу

І покинуть своє н
а

землї —
Хлібороб необроблену ниву,

А багатий червінцї свої...
Ти покинув нам піснї т

а думи,

В котрих слово правдиве живе,

Та розмови з душею розумні,

В їх зоставив самого себе.

І живе твій Кобзарь і витає
Вічня слава над нами твоя.
ІІочивай же, а ми iзгадаєм

В годівщину твою кобзаря.

У сей час і у сюю годину
Позабувши усе н

а землї,

Ми зійшли ся у сюю оселю,

ІЩоб послухати твори твої.
Починай же, а ми в годівщину
Веї згадаєм тебе одного:

Ти знайшов свій покій в домовині,
Бо на сьвітї не мав ти його!...

Почивай же, наш щирий земляче"
Спи спокійно в холодній землї !

А н
а їй твої піснї бурлачі

Довго-довго ще будуть живі...
ІІочивай же, пером нехай буде
Над тобою лежати земля;

Україна-ж тебе н
е забуде, —

Не забуде свого кобзаря!...“

В пів д
о

11-ої публїка розійшлась,

лишили ся тільки упорядчики т
а

гу

співаків і почала ся гуртова вечеря. Д
.

Чижевський виголосив коротеньку про
мову, дякуючи всіїм, хто допоміг у справі
сьвяткуваня Шевченківських роковин;

нарештії висловив бажанє: „що гарно
було-б, я

к

б
и ся громадка збирала ся так

щільно для сего дїла що року“. Промов
виголошено п

о

українському т
а росий

ському зо 20, між иньшим про сучасний

стан українства і його леґальний напря
мок, про значінє для Українцїв першої
просьвiтнoї iнституциї „Товариства роз
повсюдженя користних книжок поміж на
родом, писаних українською мовою“ і т

.
д

.

Увесь дохід з вечера дав чистих 100 карб.:
половину відділили для місцевої братської
книгарнї, а другу половину »петербур
ському товариству розповсюдженя корист
них книж0к « . Русин.

Шевченкові роковини в Чернїгові.
Сього року, я

к і торік. Шевченкові ро
ковини відбули ся в Чернїгові н

е

десь

у приватному закутку, а прилюдно. Се
дуже добре, що врештії таки й ми дожи
ли до того, що насьмілили ся вихо
дити н

а ширшу арену з своєї традиційної
печи, н

а якій ми так довго пересипали ся

порожнїм просом і яку так гарно описав
нам д

. Самійленко:
Кожна піч українська — фортеця міцна,

Там н
а

чатах лежать патріоти...
Тепер ми, здається, починаємо з к

а

зити з печи 1 се дуже красно.

Упорядкував сього року, я
к і торік,

прилюдні роковини д
. Лагода, виставивши

»Назара Стодолю « ІШевченкового аматор
ськими силами. Опріч сього співано II1ен
ченкові вірші, деякі н

а

д
.

Лисенка голос,

а деякі так, хто його зна на чий (Рене

т
а стогне), хоч написано було на про

ґрамі, що се музика Лисенкова. Шкода
тільки, що деякі аматори калїчили мову.
Не можна вимагати від аматорів, щоб
вони виявляли якісь надзвичайні таланти.

н
е

вимагала від їх сього публїка й того
разу, але можна й треба вимагати, щоб
вони не калїчили мови, не вивчивши як
треба ролї. А надто ще, що се робить ся

в такий сьвятий задля нас день, як
Шевченків! Коли сей день мусїв бути пошна
нованнєм IIIевченкови, т

о

пошана й по
вага д

о

великого кобзаря землї україн
ської« мусить наперед усього виявити ся

в повазї д
о

його слова, д
о

того дорогого
задля нас слова, за яке ми й плануємо»

його так велико... Показуючи на cї де
фекти я зовсім н

е

хочу сказати, що д
.

Лагода н
е

заробив нїякої подяки за сей
вечір: навпаки, як б

и

н
е він, т
о

певне

н
е

було-б і того, а направити хиби, про
які я казав, певне не завcїгди мав він
змогу. Він упорядкував 1898 р

.

вечір

з виставою » Наталки Полталки « на спо
мин про сторічча нового письменства з
вcїм добре. Тодї брали в вечері участь
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м

такі люде, як дід. Самійленко та Шраг,
а тепер чомусь їх не видно було.

Б. Грінченко.

Роковини смерти Тараса Шевченка
сьвяткували вечерницями в австрийській
Українї:

тому
»Зоря» у Львові

5 лютого. — Мешканції Лї ска 10 лю
того. — Молодїж української ґімназиї
в Колом и ї 4 марця. — Читальня »Про
сьвіти» в Дичко ві (Тернопільського
повіту) 11 марця. — Товариства: зКоло
мийський Боян « »Філїя Просьвіти «,

»Шкільна ІІоміч« і »Родинає в Коло
миї 12 марця. — Товариство зЗоря «

в Дрогоби чи 12 марця. — Русько-на
родний театр в Самборі 15 марця. —
Українська ґімназияльна молодїж в Бе
режанах 17 марця. — Українська ґім
назияльна молодїж в Перем и шлії 17
марця. — Українська ґімназияльна моло
діж в Бучач и 21 марця. — Русько
народні товариства в Стрию 2 марця. —
Українська гімназ. молодїж в Стрию
24 марця. — зМіщанська читальня « в Те
ре бо в ли 25 марня. — Українська мо

V. З науки і штуки.

Загальні Збори Наукового Товари
ства імени Шевченка. Дня 1 цьвітня

н. ст
.

відбули ся загальні збори Науко
вого Товариства при участи 4

3

членів

і тревали від 2 години д
о

6
" , п
о по

лудни. Збори отворив промовою голова

проф. Грушевський, в якій звернув увагу
так на зверхню як і внутрішну діяль
ність Товариства в 1899 р

.,

піднїс ску
пість субвенций від краю і держави для

Товариства супроти буджету наукових
видань, згадав про реформи, які переве
дено і які мають ще перевести ся, та

зазначив страти, понесені Товариством

в наслїдок смерти 6 членів. Збори по
шанували память померших повстанєм

з місць. По cїм відчитав секретар В
.

Гна
тюк протокол попереднїх загальних зборів.
Коли його принято д

о відомости, присту
плено до справозданя з діяльности ви
ділу. Дискусию розведено лише над спра
возданєм касиєра: п

о

кількох поясненях удї
лено виділови абсолюторию і приступлено

д
о

вибору нового виділу, д
о

якого увійшли:
проф. М. Грушевський я

к

голова (акля
машиєю): як видїлові: В

.

Гнатюк, проф.

С
. Громницький, проф. І. Кокорудз, др.

В
.

Коцовський, др. В
. Охримович, Ст.

лодїж II
,

II
I

і IV ґімназий т
а

реальної
школи у Львові 2

5

марта. — Мешканцї

Я воро ва 2
5

марця. Товариства
»Просьвіта« і „Львівський Боян" при
участи иньших народних товариств у

Львові 2
7

марця. — „Філія ІІросьвiти"

в Золоче в
і

2
9

марця. — „Філїя Про
сьвiти" в Терно поли 2

9

марця. —

Товариства „Буковинський Боян“, „Ру
ська Рада", , Руська Школа" в Черні в

цях 1 цьвітня. — Мешканцї Буршти на

1 цьвітня. — „Боян“, „Товариство Ру
ських женщин”, „Філїя ІІросьвіти”, „Ру
ська Бесїда“, „Шкільна Поміч” „Філїя
руського педаґоґічного товориства” в Ста

н їсла в ов і 3 цьвітня. — Мешканцї Го
родка 3 цьвітня. -— Ученики академіч
ної (української) ґімназиї у Л ь в о в

і
8

цьвітня. — Товариства: „Боян“, „Руська
Бесїда”, „Філїя Просьвіти”, „Народний
Дім”, „Товариство руських

женщин”,

„Селянська Рада”, „Бурса ім
.

св. Нико
лая Кирила Спілки“ в Перемишлії 5

цьвітня. — Українські студенти гірничої
академії в II п

ї і брам і в Чехах) 5 цьнітня.

Томашівський; як заступники видїлових:

| А
. Крушельнпцький, І. Макух, М
.

Нова
ковський. По виборі контрольної комісиї,

д
о

якої увійшли: Яр. Грушкевич, К
.

Пань
кiвський і Ю. Січинський, перейшли

збори д
о

останньої точки дневного по
рядку, внесень і інтерпеляций. Між вне
сенями було найважнїйше О

.

Барвін
ського, аби Наук. Товариство заснувало

у себе на роднї й Музей. ІІо довгій
дискуeиї, в якій брало участь значне чи
сло членів, внесенс ухвалено. — Того
самого дня о 7 год. вечером відбуло ся

зас їданє веїх трьох секций, на якім укон
ституовано нові президиї і вибрано 4 но
вих дїйсних членів, а то: в історично
фільософічній секциї вибрані: Олександер

Лотоцький з 1 иїва і др. Евген Олесниць
кий із Стрия; в фільольоґічній секциї
вибраний Михайло Павлик зі Львова;

в мат.-природ.-лїкарській Володимир Шу
хевич зі Львова.

uповістка в справі ХІІІ. міжнарод
нього мїкарського конґресу, щ

о

відбуде

ся в Парижі підчас всесьвітньої вистави
від 2

.

д
о

9
.

серпня 1900. Підписаний

заряд українсько-руського національного
комітету має честь повідомити охочих до
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участи в конґресії про отеї близші умови:
І. Участниками з'їзду можуть бути: 1) лї
карі, 2) учені иньших фахів предложені
національним комітетом. ІІ

.

Кождий уча
стник мусить: а

)

зложити 2
5

корон: б

виповнити картку зголошеня і долучити

д
о

неї візитовий білєт: карти зголошеня

розіслано веїм Русинам-лїкарям. Хто через
похибку н

е

дістав карти, або н
е

є лїка
рем, але хоче взяти участь у з'їздї, зво
лить зголосити ся до підписаного секре
таря; в

)

кождий участник мусить подати, і

д
о

якої секциї приступає. Секциї є такі:

1
) анатомія; 2
) гістольоґія, емброльоґія

і тератольоґія; 3
) фізіольоґія, біольоґічна

фізика і хемія; 4
)

антропольоґія: 5
) за

гальна патольоґія; 6
)

бактеріольоґія: 7
)

патольоґічна анатомія; 8
)

специяльна па
тольоґія: 9

)

гіґієна і педіятрия: 10) те
рапія і фармакольоґія: 11) недуги нер
вів: 12) психіятрія: 13) дерматольоґія

і сифілїс: 14) загальна хірурґія: 15) дї
точа хірургія: 1

6 хірурґія мочевих про
водів; 17) окулїстика; 18) недуги горла

і носа: 19) недуги устної ямини: 20) по
ложництво: 21) ґінекольоґія: 22 судова

медицина: 23) воєнна хірурґія і кольо
нїяльна (корабельна) медицина. III. Кож
дий участник мусить мати карту прина
лежности, яку дістане зараз по зголошеню.
Ту карту мусить мати все коло себе, коли

хоче уживати полекші в дорозї і н
а

місцї.
IV. ІІолекші. А

)

Зелїзниці: Уcї фран
цуські зелїзницї обнизили цїну їзди на

5
0 '/
а
,

але так, що кождий участник з'їзду
мусить купити цїлий білєт їзди від гра
ницї д

о

Парижа: назад має право вер
тати тою самою дорогою даром. При
тій нагодї треба показати карту прина
лежностп. — Управи зелїзниць иньших
країв н

е

дали д
о

тепер ще рішучої від
повіди. — Члени родини лїкарів н

е ма
ють нїяких полекш на зелїзницях. Б

)

// 1 -

мешкан я
:

1
)

Центральний комітет в Па
рижі зарезервував 800 місць громадного

уміщеня п
о цїнї 5 франків 5
0

сант. денно:
за се дістане ся ліжко, услугу і перше
снїданє. 2

)

Хто прибуває з родиною або
хотїв б

и

замешкати сам для себе осібну
комнату, може користати з отeих оферт:

а
)

Аґенция Voyages Моdernes, rue d
e

1'Еchelle I. відступає за цїну від особи

6 фр. денно: комнату, сьвітло і услугу,

а за цїну 1
5

фр. денно т
е

саме з харчем.
Жадає за т

е

конечно найменьше 8 днїв

пробуваня і заплати за той час з гори.

б
) Societe francaise des „ Voyages Du

chemin“, Rue de Grammont 20 жадає

2-місячного зголошеня наперед і дає: за

20—26 фр. денно помешкане, з пансіоном,

а за 10—18 фр. денно саме помешканє.

в
)

Аґенция Ілubin, 36, Вошlevard Нauss
mann відступає комнати з двома ліжками

за 2
0

фр. денно (перворядний пункт

в Парижі). г) Аґенция Denoches, Кue
de Faubourg Мontinartre 2

1

жадає

з привозом із двірця зелїзнищї за пер
ший день 2

0 фр., за дальші п
о

1
0 фр.,

за останнїй 1
5

фр. За т
е

дає комнату,
услугу, сьвітло, перше снїданє. Зголосити

ся треба 8 днїв наперед. д
.) Voyages Pra

tiques, 9 Кue d
e Коme жадає 6 фр. 50

сант. денно від особи за громадне умі
щенє членів з'їзду, крім того для більших
груп п

о

500 людий дає щ
е

більші знижки.
Усяке посередництво і близші інформациї
удїлить н

а

осібне запитанє підписаний

секретар національного комітету. Від укра
їнсько-руського національного комітету
для ХIII. міжнароднього з'їзду в Парижі.
Проф. др. Іван Горбачевський, голова.

Др. Евлен Озаркевич, секретар. Львів,

ул. Корняктів ч
.

1
.

Археольоґічні знахідки. В с. Іваню
над Днїстром. пов. Заліщицького, вико
пали селяне десять літ тому в рові коло
вивозу скелєт мамута. Один зуб передано

д
о

кабінету руської ґімназиї в Коломиї,
иньші більші зуби лишили ся у ІІосифа
Соколовського, завідателя дібр кн. По
нїньського в Іваню. Там найдено також

кремінну сокиру, що також находить ся

в кабінетї тої ґімназиї. В тім селї на

горі є курган із татарських часів, а коло
цвинтаря великі могили, правдоподібно
також із тих часів. При копаню фунда
ментів під церкву і при копаню вапнярки
найдено декілька старих грошей і золо
тих перстенїв: але нарід вірячи в їх не
чисту силу, викинув їх. Викопанi там
кости вказували, що померші муеїли бути
дуже великі і сильно збудовані люде.

В cїм селї можна поробити також цїкаві
записки етноґрафічні. В Печарній, при
лученій д

о

сусіднього села Жежави. є довга
печера, — нарід говорить, що н

а

дві милії

і що тягнеть ся аж до Іваня. Після на
родньої поговірки ховали ся там люде
перед Татарами, а cї паленєм соломи при
входах душили їх димом. До сеї печери
тяжко дістати ся задля спертого повітря.

д/. н.

В справі народньої осьвіти н
а Укра

їнї. »СЬверньій Курьерь« ч
. 7
9

в до
писї з Київа зупиняє ся над причинами

слабкого розвитку осьвіти в Київщинї.
»Трудно — каже шановна часопись —

знайти причину малого розвитку про

4
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cьнітних інституций в самій зматері го
родів руських« та взагалії і по всїй кра
їнї, якої осередком вона служить. Приватна
ініциятива та енергія тут занадто малі
з тієї причини, пцо, як виясняє далі ча
сопись, народна маса належить тут до

украінської национальности, котра не
має своєї інтелїґенщиї, бо доступ до осьві
ти сій масї вельми утруднено, а пануючі
верстви належать до иньших наций «,

яким не дуже то муляє некультурність

та темнота українського селянина. Хоча
останнїми часами і роблено заходи, щоб

підняти народню осьвіту так інтелїґентни
ми верствами, як і самими селянами, але
заходи еї о стільки малі ще, що не мо
жуть значно впливати на народню осьві
ту. Словом — підемо ми далї — стан

народньої осьвіти в Київщинї, як і скрізь
на Українї, занадто сумний. Шкіл на
родніх страшенно мало, та й т

і,

що є, н
е

можуть як слід справляти свого завданя,

б
о

вони чужі народови і своєю мовою і

самими способами ученя. Щоб дати на
родови осьвіту, треба цїлком реформувати
народнї школи, перш за все пустивши

в школи народню мову і книжку, cїєю
мовою писану. (".

Український театр у Росиї в груднї

1899 р
.

т
а

першій половинї січня 1900 р
.

Петербург. Українська трупа О
.

З
.

Суслова з Москви перенесла ся д
о Пе

тербурга і з 26-го грудня дає тут вистави

в театрі »Акваріум «
.

Виставлені вже були

отеї птуки: »Ой н
е

ходи Грицю, т
а н
а

вечерницї«, »IЦиганка Аза «
, »Вій«, »Май

ська ніч« (оп. Шатковського), «Наталка

Полтавка «
,

»За Немань їду «
,

»Сватання

н
а

вечерницях «
,

«Наймичка « і »Вечер
нипї« (Нїщинського). Петербурська пу
блїка щиро приймає трупу.

Окрім того аматори (більш студенти і

виставляли н
а

користь студентів-Херсон
щїв: »Кум мірошник, або сатана в бочцї«

і 2-ий акт »Назара Стодолї«.

Либава. Трупа д
.

Стодолї робить тут

великі збори. Цїкаво, що людности сього
на-пів литовського, на-пів нїмецького міста

вельми подобають ся українські драми.
-Либавскія Новости « кажуть, що н

е

рідко трапляється, що в касії н
е вистар

чає білєтів. Гру акторів із трупи д
. Сто

долії та-ж сама часопись оцїнює вельми

прихильно. Либава вже бачила ось які
українські твори: »Нещасне коханнє«,

з Жидівка-вихрестка «
,

»Запорожець за Ду
наєм «

,

»Наталка Полтавках і »Циганка
Аза «
.

Київ. Грала тут добре відома н
е

тільки н
а Українї, але й поза її межами

трупа д
.

Саксаганського і Садовського.

З 1 грудня п
о

1
5 січня виставляло ся:

»Безталанна «
,

зЯк ковбаса т
а чарка —

минеть ся й сварка « 2 рази", «Зимовий
вечір», »Наталка Полтавка« (2 р.), зЦи
ганка Аза «

,

» Мартин Боруля «
, Бурла

кає, „Запорожець за Дунаєм «
,

з Ой н
е

ходи Грицю т
а

н
а

вечерницї« (2 р.),
»Сорочинський ярмарок«, «Жидівка-ви
хрестка «

,

»Паливода ХVIII столїття «
,

» Крути т
а

н
е перекручуй«, »Розумний

і дурень «
,

»Кум мірошник, або сатана

в бочцї«, «Нещасне коханнє«, »Назар
Стодоляє, »Вій», »Невольник«, «Ніч під

Івана Купала «
,

»Сватання на Гонча
рівцї«, »Чорноморцї«, »Чумаки «

. Сто
тисяч«, Катерпна « »Понад Днїпроме,

з Богдан Хмельницький «
,

»Згуба . Най
мичка « і »По ревізиї«. Місцева часопись
»Жизнь и искусство « мало н

е в кожному

числї дає критичну оцїнку українських
шєс, а також і гри акторів; друга-ж
часопись »Кіевлянинь« інодї нападає своїм
звичаєм на зміст українських пєс, але

про гру акторів здебільшого говорить

прихильно.
Протягом грудня у Київі були ще

аматорські вистави, наприклад в IIIуляв
ській чайній за приводом п

. М
.

М
.

Ста
рицької виставлялись для простого люду:
»Назар Стододя « (2 р.", «Дай серцю
в0.1к) заведе в неволю «

, «Простак«,

»Безталанна «
,

з Катерина «
,

»Наталка Пол
тавка« (2 р.), «Сватання н

а Гончарівцї«.

С
ї

вистави дуже подобались простій пу
блицї і чайня завждї була повна гляда
чів. У залї »Коммерч. Собранія « н

а ко
ристь Марийського приюту грали з Гай
дамаки «

,

істор. карт. в 4 діях Мирослав
ського.

Одеса. З початку грудня в »русскому

театрі« розпочала вистави трупа М. Л
.

Кропивницького. В репертуар сієї трупи
увійшли отеї нові пєси: »Катерина оп.

н
а

3 д
.

(сюжет позичено з поеми Т
.

Г
.

Шевченка), »Степовий гість « др. н
а

5 д
.

Грінченка, »Нахмарило « ком. н
а

3 д
.

Грінченка, »Дурисьвітки « оп. в 1 д
. М.

Кропивницького, » Блакитна троянда « др.

н
а

5 д
.

Л
. Українки, »Жага« cт. др.

н
а

5 д
.

Л
.

Старицької, Звичайна річ«
ком. н

а

5
.

д
.

Ол. Пчілки. Протягом грудня

т
а

першої половини cїчня трупа виста
вила: »Богдан Хмельницький « (2 р.),

»Глум і помстає (2 р.), Запорожець за

Дунаєм « і » ІІо ревізиї«, «Назар Сто
доля «

,

зДай серцю волю — заведе в не
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волю , Катерина « оп., Кум мірошник,

або сатана в бочці « »Царицині чере
вички «, жНевольник«, »Наталка Пол
тавкає, зІІошились у дурнї«, Не так
склало ся, як ждалося «, «Олеся « »ІІро
павша грамота «, Сорочинський ярма
рок», «Золоті кайдани «, «Нещасне ко
ханнє«, »Тарас Бульба «, »Ой не ходи
Грицю та на вечерницї«, »Вій«.

Уcї пєси, що виставляла трупа д.
Кропивницького, мали успіх у одеської
публїки. Тільки за оперу »Катеринає
»Одесскій Листокь« помістив неприхильну
рецензию: »З уеїх акторів одна тільки

атмирова якось ще співала »на-шів іта
ліянські ариї: решта-ж своїм безголос
сєм та хрипотою викликали у глядачів
один тільки жаль, зДалі каже часопись,

що клясичний гопак, без котрого, як ві
домо, не може обійти ся нї одна (!

)
те

атральна українська штука, і той н
е роз

веселив публіки «
. Окрім того в столовій

попеч. народ. тверезости аматори грали:

3
1

грудня »Кум мірошник, або сатана

в бочцї« і 2 cїчня »Наталка Полтавкає.

В чайній попеч. народ. тверезости ви
ставлялася комедия Ів. Тобилевича (Кар
пенка - Карого) »Розумний і дуреньє.

В залї для народнїх забав трупою д
.

Кропивницького для простого люду ви
ставлено «Наймичкає, драма н

а

5 дїй
Карпенка-Карого.

ЯКитомир (на Волинї). Росийське
драматичне товариство н

а

користь Обще
ства грамотности « виставляло 20 листо
пада: «Понад Днїпром», драма н

а
5 дїй

Карпенка-Карого.

Катеринодар. В cїчнї виставлялися
тут: «Наймичкає, драма н

а

5 дїй Тоби
левича і Гаспид«, драма н

а

5 дїй.

Катеринослав. В авдіториї Бран
ського заводу грали аматори разом з ро
сийeькими посами: 2 січня »Кум мірош
ник, або сатана в бочцї«, 6 cїчня 2-ий
акт з »Різдвяної ночі «

,

9 еїчня » Мартин
Боруля» ком. н

а
5 дїй Карпенка-Карого.

Канїв (у Київщинї). Місцевим комі
тетом тверезости в Пушкинськім народ
нім будинку зроблена постійна сцена, д

е

грають аматори. По українськи виста
вляли: »Кум мірошник, або сатана в боч
цї« і »По ревізиї«.

Берислав (Херсонськ. ґуб.). Грали
комедию Кропивницького »Пошились у

дурнї«.

Григоріополь (в Херсонщ.). Трупа
Скорбинського н

а

користь місцевої біблї
отеки виставляла: »Наймичкає, драма

Тобилевича: а які твори ще виставляла,

про т
е

звісток н
е

маємо.

Вознесенск (в Херсощинї). Аматори
тут грали: «Мартпн Боруля» і »За двома
зайцями «

.

Тирасполь (у Херсонщинї). Тут
аматори відограли: »Бувальщинає разом

з росийською »По публїкациїe.

Александрия (у Херсонщинї. Тру

п
а

Сагайдачного тут робить зовсіїм н
е по

гані збори. Які пєси виставляла, про т
е

звісток нема.

Перекоп (в Тавриї). На військо
вому зібраннї 6 січня виставляли опе

ти: Квітки-Основяненка «Сватаннє на

ончарівцїs.
Гола - Пристань (в Херсонщинї).

На користь чайної грали: «Майська
ніче. Збір був повний.

Тюмень (Тобольськ. ґуб. в Сибірі).
Аж сюди забила ся українська трупа
відомого Г

. І. Деркача. На користь сиріт

т
а

убогих г. Тюменї вона виставила де
кілька псе, але яких — про се н

е

знаємо.
т. м1—1, .

Український театр н
а

Кавказї. Про
тягом останнїх шести років (час мого про
бування в краєвому містї Владикавказї),
тут перебували ріжночасно чотири укра
їнські трупи, а то: Садовського, Гайда
маки, Пономаренка і Деркача: деякі з сих
труп були кілька разів у протязї шести
років у Владикавказї і всії вони кожен
раз мали більш ч

и

менш добрий успіх.
Гайдамака наприклад т
а

Садовський ро
били що дня вистави (перший в протязї
цілого місяця) і театр майже що дня був
повний. Садовський приїздив сюди перед

двома роками і пробувши всього 9 день.

дав 8 вистав і зробив пишний успіх«.

н
е

вважаючи н
а гіркі обставини, в яких

знаходила ся його трупа від причиш не
залежних від неї. Трупа Садовського
мала дирижера Жида, а як п

о росий
ському державному закону перебуваннс
Жидам н

а Кавказї заборонено, т
о кра

євий начальник н
а

другий день п
о при

їздї трупи виселив його і хор маючи

гарні голосові сили, зостав ся без дирек
тора, а трупа мусіла »виїзджати « на драмі.

Та н
е

буду вихоплювати з середини,

а оповім усе п
о

ряду.
Приїхавши д

о

Владикавказу у пер
ше в 1894 роцї і позшайомивши ся д

е

з ким із городян, я поперед усего спитав

у приватній розмові, ч
и

над'їзджають
коли д

о Владпкавказу українські трупи °

У відповідь н
а

сей запит мій я почув,

що перед двома роками тут був Понома
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енко, а ше ранїйш приїздив Кропив
ницький.

— Сей добродїй — казали менї —
чисто скаламутив був нас, Владикавказ
щїв. Пробував він тут з місяць, даючи

що дня вистави; місця в театрі розби

*
трохи не за тиждень до спектакля!...

Добре таки обчухрав Кропивницький нас,

вивернувши нам кишенї !

Мене дивували сї оповідання, коли

я придивив ся лїпше до тутешнїх людей

і не стрів між ними жадного Українця.
Я ставив був собі питаннє: хто-ж тут

ходить на українські вистави? Невже-ж

Вірмен носатий ? Чи може Грузин чере

ватий ? Так сим же людцям, міркував я
собі, краще пійти до якогось »Сакартве
лок (мійський сад, де пiячуть тубольці,

тай руські також), чи й просто до пив
ницї, та вживати там »пур-гвіно « »пур«

по грузинському хліб, а з гвінок — вишо),

тай що вони, cї нудні люде, второпають

в українськім театрі ! Та вже-ж, гадаю

« б
і,

поживу — побачу.

Коли се
,

здасть ся, в тім же 1894 р
.

над'їзджає сюди поворотом із ІІарижа
трупа одного з ремісників нашого театру,

того ремісника, що завждї пишається н
а

афішах царською надгородою, се трупа

д
.

Деркача. Трапило ся се я
к

раз вели

кого посту, коли всякі вистави театральні

забороняють ся у Росиї. Але н
е вважа

ючи но те, ся трупа одержала таки до
звіл (певно царська медаль допомогла !)

і дала тут кілька вистав. Як-же я був
заднівований, коли пійшовши д

о

театру

побачив його повнїcїньким; але найбільш

мене здивувало, що між публїкою було

сила тубольшїв. Вірмен, Грузин, Осетин
Тtt ІІНН,ІШИХ.

Слїдкуючи за шєсою (йшла, здається,

зІЦиганка Аза «
,

ролю якої відограла ІІІо
стаковська), я став придивлятись т

а при
слухатись, ч

и н
е

почую між публїкою

рідної мови, але даремна праця. Я мусїв
переконатись, що менї доведеть ся жити

у Владикавказї між таким суспільством,

д
е нема жадного Українця.

Дальше життє моє показало, що вла

дикавказська, тай взагалї північно-кав

казська публїка відносить ся досить

д
о

вкраїнського слова і штуки.

Про се каже і т
а обставина, що у Вла

дикавказї н
е

минає року, щоб мійське

аматорське музичне товариство н
е відо

Гравало кілька разів на рік ту чи иньшу

українську пєсу: торік се товариство ста
нило тут »Наталку ІІолтавку «

,

»Запорож

ця за Дунаєм «
,

»Шельменка денщика «

в мійській ґімназиї було відограно »II
ревізиї«. Перебуваннє-ж Садовського т

а

Гайдамаки ще більше ствердило гадку про

прихильність тутешньої публїки д
о укра

їнського театру, б
о на вистави сих дд.

приїзджали люде навіть із далеких сел

та станиць і багато з тих людей виявляло

жаль, коли Садовський чарез висше на
ведені причини мусїв завчасно від'їхати

з Владикавказу д
о Ставрополя: тай справ

д
ї

від'їзд Садовського гідний був жалю.

б
о

склад трупи його н
а

сей час був дуже

цїкавий (в склад трупи входили тодї:
Заньковецька, Затиркевич, Томашівська,

Василенко, Карпенко, Левицький, Загор
ський і иньші більш-менш видатні актори).

Нарештї мушу занотувати тут, що укра
їнські трупи взагалї мають гарний успіх

з материяльного боку н
е тільки в та

кому великому, кажучи відносно, містї,

як Владикавказ, але й п
о таких малих

місточках, я
к

о
т Грозне, Пятигорськ, Ге

орґієвськ ТО-IIЦ0 : 3 ("І,oГ0 останНІ,oГО Не

величкого міста трупа Пономаренка, що

давала там виставш в лютім сього року,

переїхавши туди з IIятигорська, зробила

жертву н
а

вибудуваннє у Владикавказї
дому під спільне помешканнє учнїв, дїтей

почтово-телєґрафних урядників, переслав

ши сюди 137 р
. 2
0

к
. Особисто я ди

влюсь н
а

ею жертву песiмістичним оком.

б
о

бачу в нїй лише змаганнє д
о популя

ризациі товариства Пономаренка і під
готовленнє ґрунту к Великодним сьвятам

сього року: йде чутка, що ся трупа Ве
ликоднимII сьвятами має давати вистаВИ

у Владикавказї; але річ н
е

в тім, ч
и

від широго серця ся жертва, ч
и н
ї,

—

я хочу сказати тільки, що вона по части

сьвідчить про незлі обставини наших

українських труп, котрі беруть турне п
о

Кавказу. От н
е знаю тільки, що відогра

вають наші трупи п
о Георґієвськах, Гро

зних то-що; не знаю, чим вони прина
джують д

о

себе мешканцїв тих » ведмежих

кутів «
,

але мусимо думати, що там наші

трупи н
е

тримають себе н
а тій високо

сти, н
а якій повинна стояти штука: певно.

що там н
а

першому плянї скоки т
а співи,

хоча між ґазетними дописями траплялось

іноді стрічати досить серіозні пєси, які
ставились наприклад у cїм році у Пяти
горську т

а Грозному. Щож д
о

Владикав
казу, т

о менї рідко коли доводилось за

шість років свого перебування тут бачити

н
а

сценї такі »шедевриs, я
к »Піснї в ли

цях«. з Царицини черевички « то-що. Зви
чайно, що такі відносини д

о

театру єди
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них росийських репрезентантів української
штуки і мови роблять лише честь їм.

Григорий Коваленко.
Український театр у Таґанрозї. 19 лю

того там відограно аматорами драматичної
штуки комедию Карпенка-Карого »Мар
тин Боруля «. З стого поводу в ч. 24 | надила й на сей раз силу публїки «.

VI. Із суспільного житя.

Українські переселенції на Кавказї.
За шість років перебування мого на Кав
казї менї досить часто траплялось, тай
тепер трапляється стрівати своїх людей
з України, що над'їзджають сюди, аби
винайти земельки на селитьбу. Трапля
лось кілька разів увіходити з ними
в розмову і питати, яка конечність при
мушує їх кидати рідний край та їхати
на чужину: в більшости доводилось чути
таку відповідь, що примушують кидати
рідну землю злиднї, безґрунтовність, брак
заробітку і т. и.

Як зразок таких стріч я наведу тут
один випадок, що трапив ся мені не-що
давно. Іду я якось ранком за дїлом, аж
стріваю на вулицї двох селян, котрих
тип і одяг красномовно кажуть, що се

люде »изь той странь, гдЬ все обильемь
дьшеть«: у cїряках, у смушевих шапках,

за плечима по клуночку і по ціпку в ру
ках. По всьому видко, що вони тільки
тільки з залїзницї. Наблизившись до мене

вони звичайно привитались, а далї один
звернув ся до мене з запитом, чи не
знаю я, де живе такий і такий чоловік

(він сказав його прізвище . Лучилось так,

що я знав того чоловіка і через те мусїв
провести їх до його будинку. Идучи я
почав розпитувати їх, вiдкiль вони
і в якій справі тут на Кавказї.

— Та ми, пане, самі з Харківської
ґубернїї, з Ахтирського уїзду, а приїхали
сюди, щоб знайти собі земельки, тай
Господь його знає, як воно буде.

— А по чім ви знаєте, що тут є гу
ляща земля ? — спитав я.

— А про се ми дізнались ось як:
сидимо ми якось із Іваном (оповідач вка
зав на свого товариша у волости, а во
лосний писарь, держучи в руках газету
й каже: „От наші селяне нарікають на
те, що ґрунту мало, що теля доводить ся
пасти на мотузочку, а про те ось у ґазетї
пишуть, що на Кавказї землї скілько хоч
є зайвої, чом би вам не поїхати тай не

- «- - -

часописи »Таганрог. ВЬстн.« від 25 лю
того надруковано ось що: »Українські
вистави взагалї подобають ся нашій пу
блїцї, про се сьвідчить відограна 19 лю -
того у тр ет є за сей сезон комедия Кар
пенка-Карого »Мартин Боруля», що при

Соval—co.

купити, чи ув аренду взяти ° Там земля
ДеIIIена”. — "l

t

кажемо ми, як би

пан писарь написав письмо тому, хто
пише п

о ґазетах, т
о

коли підгукнеть ся.
то можна-б і поїхати“. — ..Коли хочете,

я напишу“, каже писарь. Ото-ж і на
писав він. Тижнїв за два дістаємо від
повідь. Пише той чоловік, що земля зна
ходить ся... Та ось його письмо, почи
тайте. коли хочете. І він подав менї лист.

З нього я дізнав ся, що земля т
а зна

ходить ся у Хасав-Юртовськім окрузї.

а чоловіка, що предкладав сю землю і що
оповіщав про продаж її у »Хуторянинїс —

я н
е

знав овеї, з прізвища-ж було видко.
що він Вірменин.

Далї cї люде оповіли менї, що на
ближаючись д

о

Владикавказу стрілась їм

у ваґонї якась панії, котрій вони давали
читати того листа і котра казала ім, що

в тій місцевости, д
е знаходиться т
а земля,

дуже небезпечно селитись, б
о

там »живуть
самі бузувіри « і що н

е

минає там жадної
ночи без розбою т

а

крадїжок. Я
.

зни
чайно, мусїв тільки затвердити слова тієї
панії, б

о

воно справдї так є. Та-ж сама

панї параяла сим людям звернутись д
о

того чоловіка, до якого я проводив їх.
Вона казала, що у нього є зе

мелька десь біля Альчика (Нальчика) і що
він хоче або продати її, або у

в

аренду
здати, -— промовив один.

— Господь його знає, чи буде ще
дїло, ч

и н
ї,

а ми ось останнї гроші ви
тратили н

а залїзницю, — додав другий.
Довівши їх куди треба і зоставшись

на одинцї, менї мимоволї спало на думку
ось що: коли істнуючий росийський дер
жавний уклад н

е змінить ся скоро, т
о

недалеко вже той час, коли доведеть ся
стрівати і наших людей з довгою рукою
серед вулицї, як стріваємо тут що дня
селян великоруських ґубернїй, що тиня
ють ся вулицями т

а

випрошують »копЬ
ечку н

а

хлЬбушекь переселенцамь «
. Від

верни, Боже, від нашого люду т
і

часи !.
..

1р. Коваленко.
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